Смотри, слушай – вот я
Мартине Глазер
	Аннотация
	Мартине Глазер. Смотри, слушай – вот я. Роман
	Амстердам	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12


	Элипсос	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23


	Больница Сан-Педро, Логроньо	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30
	31
	32
	33
	34
	35
	36


	Амстердам	37


	Послесловие
	Примечания


Аннотация
Семнадцатилетняя Одри живет спокойной жизнью, но внезапно все меняется. Это шизофрения? Или видения и ночные кошмары – результат детских травм? А может, дело в чем-то другом? Одри не понимает происходящего с ней, однако она уверена в одном: нельзя, чтобы ее парень об этом узнал, потому что для него она должна оставаться идеальной.
Отец Одри сперва отправляет дочь к психологу, но затем решает положить ее в психиатрическую лечебницу, а религиозная мачеха настаивает на экзорцизме. Девушка сбегает к бабушке с дедушкой, которые живут в испанской Стране Басков. Постепенно Одри выясняет, что видения – это фрагменты из жизни Майте, ее ровесницы, которая когда-то оказалась в руках инквизиторов. Чем ближе Одри к тому месту, где произошла история Майте, тем меньше она может контролировать собственную жизнь…
Второй роман современной нидерландской писательницы Мартине Глазер, выходящий в русском переводе, «Смотри, слушай – вот я» – психологическая драма для «молодых взрослых», в которой встречаются два совершенно разных мира.
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Амстердам


1

Кабинет Варда (тогда я еще, разумеется, называла его «менейер[1] Лейдеман») находился в узком доме на канале, на третьем этаже. Наверх вела шикарная лестница, вся в сером мраморе и достаточно широкая для двоих, но, само собой, я не стала подниматься рядом с ним, а пошла следом. Из уважения, наверняка подумал он. Что ж, я бы так не сказала, мне всего лишь хотелось повнимательнее его рассмотреть, понять, что он за человек. Какие носит носки. Стоптаны ли подошвы на ботинках. Легко ли поднимается по ступенькам и не появляется ли у него при этом одышка. Был бы он помоложе, я бы и фигуру его рассмотрела — не люблю людей, которые не следят за собой.
Вынуждена признать, для своего возраста он был в хорошей форме. Быстро поднялся по первой лестнице, да и на второй, деревянной, ни разу не остановился, чтобы перевести дыхание. Здесь было не так просторно, но и эта лестница все еще выглядела прилично, хотя на ступеньках и лежала допотопная ковровая дорожка (как можно держать в доме такое старье?). А вот третья лестница, уходившая вверх практически вертикально, находилась в плачевном состоянии. Ее выкрасили в светло-желтый, и, наверное, предполагалось, что так станет повеселее, но не тут-то было: вид у нее был совершенно убогий. Казалось, что перила отвалятся, стоит опереться на них всем телом.
— Прошу, проходите, Одри.
Прошу, проходите… Откуда он такой взялся-то? Из средневековья?
Вард вжался в стенку, так как отойти дальше ему не позволяли крохотные размеры лестничной клетки, открыл дверь и пропустил меня вперед.
Очередной джентльмен. Спасибо, не надо.
Кабинет был ничего такой. Светлый и, слава богу, безо всякого барахла, которое обожают складировать старики.
— Теперь понятно, почему мне пришлось так долго ждать, — сказала я.
Он не понял моего комментария.
— Снаружи, у входа, — пояснила я. — Пока дверь не открылась. Еще чуть-чуть, и я бы ушла.
— Не жалеешь, что осталась? — спросил он, указывая на кресло и приглашая меня сесть. Точнее, он показал на два кресла, предлагая выбрать: плетеное с прямой спинкой или белое дизайнерское.
— Подозреваю, вы в курсе, что это была не моя идея, — ответила я, опускаясь в мягкое белое кресло.
— Тебя заставили прийти сюда. — Да, он все правильно понял.
Он взял со стола блокнот, подвинул свое серо-голубое рабочее кресло на середину кабинета, поставив его прямо напротив меня и сел. Слишком близко, как мне показалось, но, к счастью, тут пришло какое-то сообщение, избавив меня от необходимости смотреть собеседнику прямо в глаза.
— Можешь, пожалуйста, выключить телефон?
— Выключить?
— Выключить, — спокойно повторил он.
— Но я никогда не выключаю телефон. — Мое заявление не произвело на него особого впечатления, поэтому я добавила: — Вы отстали от жизни. Так уже никто не делает.
— А здесь делает, — улыбнулся он. — Одри, это твое время. Только твое, не чье-то еще. Выключая свой телефон, ты ставишь себя на первое место, а мне кажется, это отличное начало для нашей совместной работы.
— Я выключу звук, — вздохнула я.
Лейдеман не соглашался:
— Нет, телефон.
Опять со своей улыбочкой. Невыносимо. И все же я послушалась. Мне не хотелось сразу ссориться, ведь он наверняка станет докладывать папе обо всем, что ему не понравится. Оставшись без телефона, я страшно занервничала.
— Прекрасно, спасибо.
«Если мне придется и дальше лицезреть эту улыбочку, меня стошнит», — подумала я.
Мы долго сидели молча. Я осмотрелась по сторонам, но глазу было не за что зацепиться: крыши домов на другой стороне улицы, самолет высоко в небе; хм, наверное, забит под завязку и летит в жаркие страны, а пассажиры скоро будут про хлаждаться под пальмами, попивая коктейли. Мысли унесли меня куда-то прочь, пока вдруг я не осознала, что молчим мы уже неприлично долго.
«Интересно, он так и смотрит на меня со своей дурацкой улыбочкой?» — подумала я, но, покосившись, поймала его серьезный взгляд. Смотрел Лейдеман не на меня, а на зеленую ручку с каким-то логотипом.
— Одри, зачем ты здесь? — внезапно спросил он.
— Как будто вы не знаете.
— Хотелось бы услышать твою версию.
— Я здесь, потому что отец сказал: «Выбирай, — ответила я, стараясь не показывать эмоций, — либо опять в церковь, либо к психиатру». Вуаля, так я и оказалась здесь.
— К психотерапевту, — поправил он, что-то записывая.
— Что, простите?
— К психотерапевту, не психиатру. Ты часто ходила в церковь?
— А какая разница?
— Разница? А, ты об этом… Психиатр — это врач, он тоже разговаривает с пациентом, но, в отличие от психотерапевта, может выписывать лекарства. Ты часто ходила в церковь?
— А, значит, вы можете только разговаривать.
— И слушать.
«Это все могут», — чуть не вырвалось у меня, но тут я вспомнила об отце. Стоит мне заговорить, отец сразу вставляет свои пять копеек, разумеется, ведь он же у нас самый умный. Хорошо, а Александр? Хотя… честно говоря, это не его сильная сторона. Но ему за это и не платят, в отличие от Лейдемана.
— Ты часто ходила в церковь?
Господи, как же он достал.
— Раз в месяц. И то только потому, что иначе мне не давали деньги на карманные расходы.
Он понимающе кивнул.
— А здесь лучше, чем в церкви?
«Он пытается заманить меня в ловушку», — догадалась я. Если я отвечу «да», то все, я у него на крючке. Отвечу «нет», он позвонит папе, и мне придется снова переться в церковь.
— В церкви скучно, — ответила я уклончиво.
— Скучно?
— Ага. Неудивительно, что к ним приходит все меньше народу. Им бы добавить какое-нибудь мультимедийное сопровождение. Видео или типа того. И убрать эту дебильную музыку.
Он ничего не ответил.
— Там полно всяких картин, — продолжала я. — Почему бы не сделать так, чтобы они говорили? Было бы здорово, уж точно лучше, чем слушать без конца унылого бородатого мужика. Извините, надеюсь, вы не верующий?
Лейдеман продолжал молчать. Я уж подумала, что он обиделся, но вроде бы нет, он сидел и спокойно смотрел. На меня. Не агрессивно, но как-то так, что у меня участился пульс.
— Я больше не хочу в церковь. — Сказав это, я вдруг, неожиданно для самой себя тяжело вздохнула.
— Почему?
— Потому что… — Я закрыла глаза. Собственно говоря, думать об этом не хотелось. Я просто перестану туда ходить, и тогда эти дурацкие видения исчезнут сами собой.
— Одри?
Я замотала головой, и гораздо яростнее, чем мне того хотелось.
— Я не хочу об этом говорить.
— Почему?
Да уж, репертуар у него невелик. Почему, почему, почему? По кочану да по кочерыжке!
— Одри, почему ты не хочешь?
— Потому что у меня от этого кошмары, вот почему, — рявкнула я. — Потому что мне от этого плохо. Как сейчас.
— То есть тебя что-то пугает в церкви?
Я точно не поняла, вопрос это или утверждение, но он не сводил с меня глаз, и я наконец ответила «да».
— А можешь описать, что тебя пугает?
— Нет! — Ответ прозвучал резко, я и сама это поняла. Как будто на самом деле я сказала: «Еще одно слово, и я уйду». Ну и славно, будет лучше, если до него сразу дойдет, что это запретная тема.
Лейдеман продолжил не сразу. Голос у него изменился, стал приветливее:
— Возможно, нам стоит сначала познакомиться. Фамилию мою ты уже знаешь. А зовут меня Вард. Мне сорок шесть, и более семнадцати лет я веду частную практику.
— Боже. Да вы сидели в этом кабинете, когда я еще лежала в колыбели.
— Тебе семнадцать?
— Да, только что исполнилось.
Он пролистал несколько страниц назад.
— Ах да, вижу, двадцать первого июня.
— А что там еще обо мне написано? — Я занервничала.
— Ничего особенного. Твое имя, имена родителей. Номер твоего страхового полиса. И несколько строк о причине визита.
— Можете прочитать?
Он на мгновение замешкался, но все же выполнил просьбу:
– В последнее время Одри ведет себя подозрительно (со слов отца). Раздражительна, дважды были панические атаки в церкви, отказывается посещать службу. Отец подозревает наркотики.
Я фыркнула.
— Отец у меня вообще подозрительный.
— Значит, наркотики ты не принимаешь? — спросил Лейдеман.
— Нет, конечно. Наркота — это уже не модно. Да и кожа от них портится.
Он записал что-то в блокнот и снова поднял глаза:
— Помнишь, когда тебе впервые стало страшно в церкви?
Я пожала плечами:
— Думаю, месяца два назад.
«Думаю»? Ты не думаешь, ты точно это знаешь, Одри Патс. Как будто ты сможешь забыть тот момент, когда впервые его увидела.
Я наблюдала, как Лейдеман, нахмурившись, пытается придумать следующие вопросы. Сейчас начнет играть в угадайку. А то, что тебя пугает, — это животное? Нет. Предмет? Нет. Значит, человек? Нет, менейер Вард, это нечто такое, чего вы никогда не видели в своей комнатушке на четвертом этаже. Это сам дьявол.
У меня внезапно затряслись руки. Я сделала глубокий вдох и попыталась представить что-нибудь другое. Подумать о чем-то глупом и невинном вроде чаек, парящих высоко в небе, или зеленой ручки c логотипом.
— Я здесь в безопасности? — Я не могла поверить, что спросила это вслух, еще и странным высоким голосом. Он наверняка подумает, что я сумасшедшая. — Я не хочу в больницу.
Потому что если заберут туда, сбежать уже не получится, и они будут делать со мной все, что им вздумается.
Краем глаза я увидела, как Лейдеман встал. К уда-то ушел, а затем вдруг оказался прямо возле меня со стаканом воды в руках.
— Здесь ты в полной безопасности.
Я взяла стакан и так обхватила его ладонями, будто держу чашку горячего шоколада. Как идиотка! Стакан был холодным, но по какой-то причине мне это даже нравилось, словно эта прохлада наполняла мое тело, остужая горящие щеки и замедляя сердцебиение.
Лейдеман молча наблюдал, как я пью воду. Раз глоток. Еще один. С каждым глотком по телу разливалось спокойствие. Было так хорошо, как будто время остановилось. Меня словно поместили в пузырь, где никто не сможет до меня добраться. Глотки становились все меньше, потому что мне хотелось сохранить это ощущение как можно дольше. Делая очередной глоток, я проверяла, сколько воды еще осталось.
Лейдеман ничего не говорил, но иногда что-то записывал. Затем я услышала, как он чиркает у себя в блокноте, но скрип карандаша был настолько тихим, что не нарушил целостности пузыря.
Внезапно раздался пронзительно громкий звук, как будто сработал кухонный таймер. Лейдеман, подойдя к столу, положил конец истеричному бряцанию.
— Мне жаль, но наше знакомство подошло к концу, — сказал он. — На следующей неделе у нас будет целый час. Тот же день, то же время, пойдет?
Руки тряслись так сильно, что стакан, казалось, вот-вот выскользнет.
— Вы не можете так поступить. — Я чувствовала, что в глазах стоят слезы, но мне было плевать.
Лейдеман оторвался от своего ежедневника.
— Другое время?
— Как это гадко! Вы меня раздеваете, в переносном смысле, конечно, вы говорите, что я в безопасности, а как только я подпускаю их ближе, то… то…
Волосы липли к мокрым щекам. Я убрала пряди и сказала, не глядя на него:
— Можно я еще чуть-чуть посижу? Пока мне не перестанет быть так хреново?
— Нет, не получится. Одри, у меня следующий клиент.
— Но я не хочу уходить! — вскрикнула я. — Не так! И не сейчас! Он… Этот страшный… Он слишком близко.
Мне было трудно говорить.
— Посмотри на меня, Одри, — спокойно сказал Лейдеман. И когда я послушалась, взглянув на него, будто маленький ребенок, который хочет, чтобы папа ему помог, он продолжил: — Сделай глубокий вдох. Отлично. А теперь еще раз.
Он повторял это, пока у меня не перестали трястись руки. Мне стало ужасно стыдно за свое поведение.
— На следующей неделе еще поговорим, — сказал он. — И не переживай, Одри. Мы справимся. Ты справишься.
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Во второй раз он не стал за мной спускаться. Просто сказал через домофон, что сейчас откроет дверь. Но я страшно нервничала и дернула ручку, не дождавшись сигнала. А когда спохватилась, дурацкая дверь снова захлопнулась, так что мне пришлось звонить еще раз. Что ж, отличное начало.
Он уже поставил свое кресло, как в прошлый раз, прямо перед моим. Я на секунду задумалась — а не сесть ли на этот раз в плетеное? Просто чтобы он понял, что я не настолько предсказуема, как те неудачники, которые приходят сюда добровольно. Но у меня не было никакого желания целый час сидеть с прямой спиной.
— Как твое ничего, Одри?
В школе все лопнули бы со смеху, если бы я рассказала, как он разговаривает. Уже почти жалею, что решила никому не рассказывать о терапии.
— Хорошо. Отлично.
— Панических атак не было?
— Нет.
— Кошмары тоже не снились?
Я пожала плечами и сосредоточила все свое внимание на указательном пальце правой руки, точнее на ногте, который сломался этим утром. Вот бы сейчас сидеть дома с пилкой в руках и Армином ван Бюреном в наушниках.
— Значит, все-таки снились, — заключил Лейдеман. Он выжидающе смотрел на меня, пока я обкусывала ноготь, спасая его от еще больших потерь. — Тебе трудно об этом говорить?
— Трудно, трудно… Я просто стараюсь о них не думать.
— О них?
— Ну, о кошмарах и типа того.
— И почему же?
Я не ответила. Одно из моих правил гласит: не реагируй на бессмысленные вопросы.
— Есть такое индейское племя, где детей учат не убегать во сне от чудовищ.
— Занятно.
Хоть и непонятно, к чему это он.
— Оставаться на месте, встречаться с чудовищем лицом к лицу. Так дети побеждают свои страхи. Или хотя бы учатся с ними жить.
— Учитывая, что в эту секунду я не сплю, этот мудрый совет бесконечно актуален, не так ли? — Я постаралась сделать свою реплику максимально язвительной, и, как по мне, вышло очень даже неплохо.
Лейдеман снова погрузился в долгое молчание.
— В прошлый раз ты спросила, в безопасности ли ты здесь, — сказал он наконец. — И я ответил «да». Мне тогда показалось, будто ты очень хотела чем-то со мной поделиться. Или ошибаюсь?
Я покосилась на его таймер.
— У нас еще уйма времени, Одри.
Голос его звучал вполне приветливо. Глубоко в душе мне не терпелось рассказать ему о том жутком сне, но я еще никогда ни с кем об этом не разговаривала, поэтому подобрать слова оказалось не так-то просто. Словно тот кошмарный тип в черном не давал мне этого сделать. Стирал все мысли, чтобы я не понимала, с чего начать.
— Начни с чего угодно, — сказал Лейдеман. — Неважно откуда, ты сама придешь к тому, что для тебя действительно важно.
Как будто прочитал мои мысли. Жуть.
— В общем-то, мне снится всего один сон, — ответила я. — Один и тот же каждый раз. Как будто смотришь на повторе ролик с «Ютьюба».
Лейдеман весь превратился в слух. Я достала из кармана телефон и уставилась на черный экран.
— Я не собираюсь его включать, правда. Просто подержу в руках. Ну, знаете, такая моральная поддержка. Чтобы чувствовать, что я не одна.
Не отрывая взгляд от телефона, я начала говорить. Очень медленно, наверное, так говорят лунатики во сне. Не специально, просто по-другому не получалось.
— Запах такой, что дышать невозможно. Воняет потом. Грязными людьми. Скисшим молоком. Дерьмом. Скорее даже навозом. Как на ферме, только в сто раз хуже.
Ну вот, опять. Все, что я прятала глубоко в сознании, снова стало реальным. Заболела лодыжка, как будто на ней что-то тяжелое. Появилось удушающее чувство, словно меня поймали, как крысу в ловушку. И опять этот шум. Накатывает волнами, как морской прибой, становится все громче, пока не заполняет комнату и не прижимает меня к стене.
— Как будто тысячи людей одновременно что-то говорят, — прошептала я с закрытыми глазами.
Боже, нет, он здесь, снова… Я почувствовала, как меня затрясло. Сильнее, чем обычно: сначала задрожали пальцы, затем — руки, плечи, ноги… Телефон выскользнул и с громким стуком упал на пол. Я хотела его поднять, но почему-то не смогла. Меня полностью сковало дрожью.
И тут из ниоткуда появились руки Лейдемана. Он положил их на мои. Крепко обхватив, он держал меня, словно я была кораблем, а его руки — якорем.
— Что ты видишь, Одри?
— Большого черного ворона, — еле прошептала я. — Он медленно расправляет крылья. Огромные черные крылья. Все до смерти боятся его. И церковь пропахла страхом и смертью.
Сердце колотилось, во рту пересохло. Я высвободила одну руку и потянулась за водой, но рука дрожала так сильно, что я почти все пролила на стол, не сумев удержать стакан.
Лейдеман поднес его к моим губам и помог сделать глоток.
— Он что-то говорит?
— Он кричит. А иногда шепчет — это еще страшнее. А летучая мышь рядом с ним повторяет сказанное, только на баскском.
Лейдеман дернул рукой, и я поняла, что что-то его смутило.
— На… на баскском? — произнес он так, будто мне не поверил. — Откуда ты знаешь, что это было на языке басков?
Все образы пропали, словно кто-то нажал на кнопку. Страх тоже исчез, я чувствовала лишь невероятное раздражение. Похоже, раздражение помогает против страха. Отлично. Вот о чем индейцам надо было рассказывать своей ребятне.
Я убрала его руки, подняла телефон и холодно ответила:
— Может, оттуда, что я шесть лет жила на севере Испании, в Стране Басков?
Сбитый с толку, он отодвинулся на кресле назад. Так ему и надо, пусть лучше готовится к встречам. Хотя, стоит признать, что тут скорее виноват мой отец. Он вечно делает вид, будто этого эпизода никогда не существовало. Очевидно, по инициативе Анны.
— Прости, пожалуйста, я не знал.
Судя по таймеру, у нас оставалось еще десять минут. Я встала и подошла к скошенному окну.
— Может, нам стоит сначала познакомиться… — сказала я, бросив надменный взгляд в его сторону.
Ну все: наморщив лоб, он начал перелистывать блокнот. Наконец, отложил его в сторону и сказал:
— Ты права. Я слишком резко перешел к… твоей проблеме. Извини.
Я тут же поняла, в чем причина. Плюхнувшись обратно в кресло, я ответила:
— Вам позвонил мой отец. Скажете, что нет?
Бинго, он тут же покраснел. Меня это даже немного позабавило, но в то же время я проклинала отца. Сегодня утром он и у меня спросил, есть ли прогресс. И смогу ли я присоединиться к Евхаристии.
— Видимо, твоему отцу очень важно, чтобы ты как можно скорее вернулась в церковь.
— Жизненно необходимо, — фыркнула я. — Но самому ему плевать. Это все Анна. Святее папы римского и до ужаса печется о спасении моей души. По ее словам.
— Почему? Спасение твоей души находится под угрозой?
— Она считает, что да. Потому что я стала ходить в церковь только после появления Анны.
— Не совсем понимаю. Обычно матери присутствуют в жизни своих детей с довольно раннего возраста, не так ли?
Мы впервые одновременно улыбнулись.
— Анна мне не мать. Моя родная мама умерла, когда… ну… при родах. Моих родах. Точнее, когда рожала меня. Анна появилась, когда мне было пять. Маленькая пятилетка-язычница, так она меня называла. Воспитанная, по ее словам, бабкой-еретичкой.
— Кем? Еретичкой? — Лейдеман заглянул в блокнот, где все это время что-то торопливо записывал. — Да уж, такое словечко сейчас услышишь нечасто. И чем же твоя бабушка обязана столь необычной характеристике?
— Когда мы садились за стол, она все время говорила: «Спасибо тебе, солнце, за эту замечательную пищу и за то, что все это выросло под твоими лучами».
У нее был просто гигантский огород. Я всегда помогала ей пропалывать грядки и собирать урожай.
— И упоминание солнца — это все?
— Анне этого было более чем достаточно. Она католичка до мозга костей. По сути, фанатичка. Нам еще повезло, что не радикальная мусульманка, иначе устраивала бы теракт за терактом.
Лейдеман никак не отреагировал, лишь в очередной раз пробежался глазами по своим записям.
— Значит… До шести лет ты жила в Стране Басков?
— В пятнадцати километрах от Витории-Гастейс, если точнее. На ферме у бабушки с дедушкой.
— А твой отец тоже там работал?
— Нет, он работал в Бильбао, в Музее Гуггенхейма. Там он и познакомился с Анной. Но отцу тогда было проще остаться в Витории, кому-то надо было за мной присматривать, пока он был на работе.
— Понятно.
Осталось две минуты.
— Одри, а у тебя есть братья или сестры?
Я уже собиралась встать. Не имела ни малейшего желания снова услышать, как меня прерывает этот гребаный звон.
— Сводный, Пабло. У него синдром Дауна, и он живет в интернате. Анна думает, что это ее так Бог наказал, но ей все говорили, что в сорок четыре лучше не рожать детей. Просто яйцеклетки уже плохие. На следующей неделе в то же время, да?
Лейдеман ошарашенно взглянул на меня.
— Да, хорошо, конечно.
— Ну, тогда до встречи.
Я почувствовала себя гораздо лучше, когда спустилась на три лестничных пролета вниз и оказалась на улице: я снова могла контролировать свою жизнь. Может, эти индейцы были не такие уж и дураки.
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Нe успело пройти и дня, как я стала проклинать Варда вместе с его индейцами.
Все ухудшилось: ночные кошмары, страх, видения вдруг стали накатывать средь бела дня. Мне удавалось кое-как справляться, но только благодаря тому что на этой неделе у меня было три экзамена и две вечеринки. Однако, пока я ехала в сторону Принсенграхт, к доктору Лейдеману, мне казалось, что вся дрянь, скопившаяся за неделю, разом навалилась на меня. Я крутила педали как сумасшедшая, без конца оглядываясь, потому что была уверена, что меня кто-то преследует. В какой-то момент пришлось объехать целый квартал только потому, что впереди по тротуару прошел парень в длинном черном пальто. Всю дорогу я молилась, если это, конечно, можно назвать молитвой: «Пусть все закончится, пусть все закончится». Наконец, оказавшись у его двери и дрожащей рукой нажав на медную кнопку рядом с надписью «В. Лейдеман, психотерапевт», я разревелась. У меня началась истерика, рыдания эхом разносились по всему дому, но я не могла остановиться, и мне вдруг стало совершенно наплевать, хотя в прошлый раз слезы, обыкновенные слезы, казались мне самым постыдным событием в жизни.
Я надеялась, что он будет ждать меня наверху, что обнимет меня, когда я поднимусь, погладит по волосам, все, как в фильмах. Глупо, конечно, я ведь знаю, что психотерапевтам не полагается лишний раз прикасаться к клиентам, как бы последним этого ни хотелось. Мне показалось, что он чем-то расстроен, а когда я села, он подвинул ко мне коробку с бумажными платочками и поставил стакан с водой.
Я радовалась, что мое кресло такое маленькое и уютное. Спинка и высокие подлокотники как будто обнимали меня, утешая, прямо как он, когда держал меня за руки.
На щеках еще не успели высохнуть слезы, но я улыбнулась ему:
— Ну вот, опять.
Вард не улыбнулся в ответ и взглянул на меня чрезвычайно серьезно:
— Что происходит, Одри?
Я глубоко вдохнула, вспомнив о том, как добиралась сюда, особенно тот ужасный момент, когда стояла у его двери, до смерти перепуганная, и думала: «Если дверь сейчас не откроется, мне конец».
Только сделав три глотка, я снова смогла говорить.
— Это несправедливо. Как думаете, я когда-нибудь стану снова нормальной?
— «Нормальной»… А что для тебя значит это слово?
— Что за дурацкий вопрос? — Я разозлилась. — Нормальным, например, не снятся кошмары. Они не видят галлюцинации. Не чувствуют внутри себя кого-то, кого в них быть не должно.
Вард на мгновение замер. Записал что-то. Потом спросил:
— То есть ты думаешь, внутри тебя кто-то есть?
И все это своим невозмутимо спокойным тоном, как будто он каждый день обсуждает подобные вопросы.
Я задумалась: а он ведь и впрямь может не знать, что такое «быть нормальным». В конце концов, к нему приходят одни психи. Психи вроде меня.
— Думаешь, внутри тебя кто-то есть? — повторил Вард.
— Да. То есть… нет. Я бы не хотела так думать. Это же… страшно до чертиков. Если ты даже наедине с самим собой не чувствуешь себя в безопасности, то где тогда?
— Здесь, — уверенно ответил он, глядя мне в глаза, и мгновение спустя добавил: — Откуда у тебя появилась такая мысль? О том, что внутри тебя кто-то есть?
Я вздохнула.
— Не знаю. Может, я как-то не так выразилась. Но… Все, что я вижу, все эти кошмары по ночам и видения днем, они выглядят так правдоподобно. И такое чувство, будто все они связаны между собой. Как будто я раз — и попадаю в тело какого-то другого человека.
— Прежде чем делать выводы, нам надо разобраться в происходящем, — сказал Вард. — Дело может быть в чем угодно.
— Да? И в чем же?
Вард отвел глаза и уставился себе на руки, лежавшие на коленях ладонями вверх.
— Пожалуй, этот вопрос стоит оставить на потом. А сейчас я бы сосредоточился на кошмарах и галлюцинациях.
«А я вот нет», — промелькнуло у меня. Как и он, я уставилась на собственные руки, пока вдруг не поняла, что они тоже развернуты ладонями вверх. Я покраснела от смущения: выглядело так, будто я за ним повторяю.
— Каждый раз, когда я об этом рассказываю, все становится только хуже. — Мой голос звучал как-то странно.
— Возможно, с каждым разом ты открываешься все больше, все ближе подпускаешь к себе эту историю. На мой взгляд, это хорошо. Если тебя что-то пугает, лучший способ побороть свой страх — встретиться с ним лицом к лицу.
— А если станет совсем плохо, можно будет приходить почаще? Два раза в неделю или даже каждый день?
Лейдеман нахмурился и уткнулся в свой блокнот. Да ну, не такой уж трудный вопрос я задала!
— Деньги не проблема, — добавила я. — Денег хватает.
— Нет, — ответил он наконец. — Мне кажется, на данный момент одного раза в неделю достаточно. Но я могу дать тебе адрес своей электронной почты. Это поможет?
Я разочарованно пожала плечами.
— Ладно. Спасибо.
Он взял со стола стикер и написал свой мейл.
— Держи.
С желтой бумажкой в руках я почувствовала себя увереннее. Теперь у меня появились силы вспомнить прошлую ночь. И если сейчас быстренько обо всем рассказать, то, возможно, больше не придется постоянно отгонять от себя эти мысли. Я до смерти устала с ними бороться.
— Мне приснился новый сон, — начала я. — Точнее, два сна. В первом я опять видела церковь, но в этот раз оказалась на площади. Кажется, в какой-то деревне из прошлого.
— Почему ты так думаешь?
— Ну, там не было машин и велосипедов. Люди в мешковатой одежде, все серое и мрачное. А еще солдаты…
— Солдаты?
Боже, ну зачем он меня перебивает? Неужели он не видит, что я хочу поскорее рассказать свой сон? Я сердито выдохнула:
— Да, солдаты. В медных шлемах и с этими длинными штуковинами, копьями. Некоторые ехали верхом на лошадях, кто-то шел пешком. Они гнали нас в церковь, как будто мы какие-то животные.
Лейдеман уже открыл рот, чтобы что-то сказать, но я строго посмотрела на него и продолжила:
— Я попыталась улизнуть, свернуть за угол, пока никто не видел, но одна женщина схватила меня. Она сказала, что мне надо идти с ними, иначе что-то случится с моими родителями. Их ждет экзе… не могу вспомнить слово, что-то похожее на «экзаменацию», но точно не оно. И им надо будет заплатить штраф, десять реалов. Реалов! Думаю, даже отец не знает, где их сейчас можно достать.
Я отвела взгляд и посмотрела в окно. Мне вдруг подумалось: каких-то три месяца назад все было так просто.
— И больше ничего?
Я легонько пожала плечами.
— А дальше начался другой сон, я о нем уже рассказывала. С тем человеком в черном, который похож на дьявола.
Вард щелкнул ручкой. Раз, потом еще и еще. Надо будет подарить ему ручку, которая не издает никаких звуков.
— Тебя пугает сам человек или то, что он говорит?
«Естественно, он сам, я даже не понимаю, что он говорит», — так я собиралась ответить, как вдруг вспомнила кое-что, точнее, услышала голос изнутри, как будто он все еще был во мне. Я уперлась локтями в колени, скорчилась и зажала уши, но стало только хуже.
— Одри? Что происходит, Одри? — голос Лейдемана звучал так, словно он был где-то далеко, гораздо дальше, чем черный человек.
Я подскочила с места, не отрывая ладони от ушей. Я ходила по комнате, топала, стучала по голове, но ничего не помогало — голос не исчезал.
Лейдеман подошел ко мне.
— Может быть, станет легче, если ты расскажешь, что слышишь?
— Так много ненависти… — прошептала я.
Лейдеман взял меня за руки и осторожно отвел их от ушей.
— Одри, здесь ты в безопасности. Попробуй. То, что ты говоришь вслух, зачастую не так страшно, как то, что ты слышишь.
— Клянусь служить Священной канцелярии.
Это мой голос?
Откуда я вообще это взяла?
Очевидно, Вард удивился не меньше моего.
— Ты клянешься… служить Священной канцелярии?
В ту же секунду я вспомнила следующие слова. С закрытыми глазами я прошептала:
— Он говорит: «Совершаются грехи против церкви. Мусульмане, протестанты, евреи — все они грешники. Их следует строго наказать. А мы, именно мы должны поймать всех, кто сходит с верного пути».
Я сжалась. Опять эта боль в лодыжке и давящее чувство в груди. Та же вонь, от которой тянет блевать. И снова слова сами полились наружу. Из моего рта вылетали фразы, которые сочинила не я, мне такое никогда в жизни не выдумать.
— Да будут прокляты люди со сверхъестественными способностями, ибо самое гнусное и самое распространенное преступление — это колдовство. Да будут прокляты те, кто заключил сделку с дьяволом. Те, кто оскверняет святое распятие или издевается над ним. Те, кто подвергает сомнениям правила веры. Те, кто занимается астрологией или предсказывает будущее по картам.
Когда я закончила, последние слова все еще звенели у меня в голове, но затем наконец утихли. Они словно испарились, и даже если бы я захотела их повторить, у меня бы ничего не вышло.
Я посмотрела на Варда. «Пожалуйста, помоги мне», — так и хотелось сказать, но я не могла произнести ни слова. Как будто мои губы, мой язык мне не принадлежали.
— Спокойно, Одри, — сказал Вард. — Все будет хорошо. Здесь ты в безопасности.
Мне послышалось, или в его голосе промелькнуло сомнение?
Желтый стикер прилип к рукаву. Я отлепила его и начала то складывать пополам, то снова разворачивать. Складывала и разглаживала. Подумала, что так он может порваться, но мне было все равно. Я уже давно запомнила мейл. Постепенно в голове прояснялось.
— А ведь и правда помогло, — сказала я.
— Да?
— Ага. Тот черный ворон… Это всего лишь какой-то священник-фанатик. Фундаменталист. Мне… мне всегда казалось, что это дьявол. Но дьявол же не может войти в церковь. Так? Если уж и есть какое-то место, где ему нельзя находиться, так это церковь.
Я взглянула на таймер. У нас оставалось еще пятнадцать минут. А мне уже так хотелось выбежать на улицу, погреться на солнышке. Ведь я наконец-то осознала: это не дьявол — и почувствовала себя совершенно свободной.
— Задержись еще ненадолго, Одри, — остановил меня Вард.
Я нехотя послушалась.
— Он меня пугал все это время, — сказала я. — Этот человек в черном. Но теперь я знаю, что это не дьявол… Теперь все наладится. Так что, может, я просто…
«Спокойно уйду и больше никогда сюда не вернусь?» — хотела продолжить я, но Лейдеман меня опередил.
— А твои слова о вере, о ереси… Это тебе Анна такое говорила?
— Разумеется, нет. Она сумасшедшая, конечно, но не настолько.
Цок-цок. Судя по всему, он не мог думать, не издеваясь при этом над своей ручкой.
— И то, что ты видела вокруг: площадь, солдаты. Есть идеи, откуда у тебя эти образы?
— Неважно, — отрезала я. — Все закончилось. Теперь будет лучше.
Он испытующе посмотрел на меня.
— А про второй сон уже не хочешь рассказывать?
— Это же просто сон, — ответила я. — Полный бред вы же знаете.
— Однако, очевидно, его важно проговорить.
Цок. Цок.
Я раздраженно фыркнула.
— Там тоже появились эти церковники, так что я подумала…
Тишина. Осталось семь минут.
— Ты подумала…
— Ладно, ладно!
Может, мне нечего было опасаться. Теперь я знаю, что человек в черном был всего лишь чокнутым священником, поэтому со вторым сном все должно пройти гладко.
На одном выдохе я выпалила все, что помнила:
— Я была в какой-то пустой комнате. Стены белые, до середины обшитые темным деревом. В другом конце — две глубокие ниши, в обеих — по человеку. На одном — белый хабит[2], на другом — кроваво-красный. Они стоят молча, натянув капюшоны так, что лиц не разглядеть: даже никаких расплывчатых пятен. В руках у обоих по мечу, острием в пол. Между ними стоит тот, в черном. Я пытаюсь подойти к человеку в белом, но, сколько бы шагов ни делала, он остается на том же расстоянии, а затем и вовсе растворяется в воздухе. Я оборачиваюсь и вижу стол, за которым сидит кто-то… вроде священника. С такой странной красной шапкой на голове.
— Кардинальской шапкой?
— Откуда мне знать? Да и какая разница?
Осталось четыре минуты. Я набираю побольше воздуха в легкие, как будто собираюсь нырять в глубину.
— Я спрашиваю у этого человека в шапке: «Зачем меня сюда привели?» Но он ничего не отвечает, только смотрит. Затем открывается дверь, и в комнату заходят еще два человека: один — в одежде священника, а другой — в каком-то странном кожаном костюме.
О боже. Я вдруг снова увидела их перед собой.
— У него… что-то в руках. Какие-то палки с веревками. Он говорит: «Этим мы выбьем из нее правду».
В эту секунду у меня возникло странное чувство, будто по спине пробежала крыса. Волосы на руках встали торчком, меня затрясло.
Я сжала кулаки так сильно, что ногти больно врезались в ладони, но это не помогло — стало только страшнее. Руки налились свинцом, как будто меня парализовало.
Лейдеман подъехал на своем стуле поближе. Теперь он сидел прямо передо мной.
— Я бегу назад, — шепчу я. — К нишам, чтобы выхватить меч у одной из тех молчаливых фигур, хватаю за рукав, он мокрый, в воздухе стоит какой-то отвратительных запах, от которого меня тошнит. И тут я замечаю, что стою в луже крови. Надеясь на чью-нибудь помощь, я оглядываюсь по сторонам и вдруг вижу какую-то женщину. Она стоит на коленях и молится. «Мама! — кричу я. — Помоги мне! Помоги мне, прошу!» Я протягиваю к ней руки, а она уменьшается и уменьшается. А затем… — Мне пришлось несколько раз сглотнуть слюну, прежде чем я смогла продолжить. — А затем вместо нее появляется жаба. Мерзкая коричневая жаба, усыпанная бородавками, и тут я слышу голос…
— Голос? Чей? Того мужчины за столом?
— Нет, жабы. Она говорит: «Все будет хорошо, Майте».
— Майте?.. — удивленно повторяет Вард.
Я киваю:
— Да, Майте. — Глаза начинает щипать от слез. Я беру платок и шепчу, не глядя на Варда: — Самое странное, что… что я ни на секунду не сомневалась: Майте — это я.
Тушь наверняка уже растеклась по всему лицу, но на этот раз мне почему-то было все равно. Я посмотрела на Варда, который сидел настолько близко, что я чувствовала запах его шампуня, и процедила:
— Убедились, что внутри кто-то есть?
Три дня спустя я отправила ему такое письмо: «Здравствуйте, Вард! У меня диссоциативное расстройство личности? Или шизофрения? Очень жду ответа».
На следующее утро я получила ответ. Отправленный в полвторого ночи. Неужели Лейдеман за меня беспокоится? И поэтому не мог уснуть?
«Дорогая Одри, — писал он, — я не любитель наклеивать ярлыки. Они используются для классификации и упорядочивания невероятного богатства человеческого разума, но на самом деле никак не помогают. Давай сначала узнаем поподробнее, что именно происходит. С уважением, Вард».
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— Майте — это баскское имя, — сообщила я в четверг, усевшись в свое белое кресло. — Я в интернете нашла.
— Любопытно, — задумчиво произнес Вард. Размышляя о чем-то, он внимательно посмотрел на меня, но теперь, когда он начал мне нравиться, я была не против. На маленьком столике рядом с его рабочим креслом стоял древний кассетный диктофон, который я разглядывала, и Вард это заметил.
— А, это. Да, в прошлый раз ты поделилась таким количеством новой информации, что с этого момента я решил записывать наши консультации на пленку. Как тебе такая идея?
Сдвинув брови, я осматривала устройство на столике.
— А он вообще работает?
— Да, конечно. — Он погладил диктофон, словно тот мог обидеться на мои слова. Затем Вард нажал на кнопку и включил аппарат. Сначала кнопка отскочила обратно, но со второго раза все получилось: загорелся красный огонек.
— Ты сегодня хорошо выглядишь, Одри, — сказал он. — Лучше, чем в прошлый раз. Неделя прошла хорошо? Кошмаров снится меньше?
— Меньше? Ага, конечно! Я засыпаю, и начинается. Да и днем тоже… Стоит на секунду отвлечься, как я снова их вижу. Но, может, я привыкла.
— Кого «их»? — заинтересовался Вард.
— Видения. Иногда замершие человеческие фигуры, как на фото, иногда короткие видео. Периодически природу или город.
— А бывают в твоих видениях образы, которые ты узнаешь? Из прошлого, например? Или из фильмов?
— Мне кажется, что-то из этого я уже видела раньше, — неуверенно ответила я. — Например, большие старые постройки с арками. Где у входа стоят статуи святых или жутких зверей. Но, скорее, мне просто знаком этот тип зданий. Отец обожает архитектуру, поэтому всю жизнь таскал меня по всяким церквям и монастырям.
— Только раньше, когда ты жила в Испании, или сейчас тоже?
— Особенно раньше. Он гордился тем, что в пять лет я уже могла безошибочно отличить готическую церковь от романской постройки или храма эпохи Возрождения. Когда с нами были его коллеги, он все время просил меня блеснуть знаниями. И я выделывала трюки, прямо как цирковая собачка.
Вард наморщил лоб.
— Теперь даже как-то неудобно спрашивать, в каком примерно веке были построены здания, которые ты видишь во сне.
«Как мило, — подумала я. — То есть он понимает, насколько мне не нравилось, что отец заставлял меня выступать перед своими друзьями».
Я улыбнулась, чтобы успокоить его.
— Я никогда не вижу современные дома. Обычно это романский стиль. Хотя один раз я видела зал, похожий на эпоху Возрождения. Где-то пятнадцатый-шестнадцатый век.
— А люди? Как они одеты?
— Ну, точно не в «Прада». И не футболки с джинсами. Старые вещи: длинные юбки, бесформенные блузы, платки. Но это вряд ли что-то значит. Когда бабушка работает в огороде, она тоже так одевается.
Бабушка… Я вдруг поняла, что соскучилась. Рисуя указательным пальцем на своих обтягивающих джинсах DKNY невидимые круги, я словно видела ее перед собой: вот она сидит на корточках среди ароматных трав, ее изношенная шляпа, прикрывающая седые волосы, как всегда, немного съехала набок. Я слышу, как стрекочут сверчки, и практически чувствую, как шпарит солнце.
— Ай!
Кто-то резко и больно схватил меня за руки. Я вскочила с кресла, обернулась и увидела человека в медном шлеме, держащего копье. И снова почувствовала, что кто-то трогает меня, на этот раз за плечи. Я замахала кулаками.
— Спокойно, Одри. Здесь с тобой ничего не случится.
У меня за спиной стоял Вард. Это его руки лежали у меня на плечах. Теперь мне было не страшно, наоборот, я почувствовала себя в безопасности. Я посмотрела туда, где стоял призрак, но он успел раствориться в воздухе.
— Вот об этом я и говорила, — произнесла я, дрожа всем телом.
Вард дал мне выпить воды и отдышаться. Теперь мне так сильно не хватало бабушки, что я была готова разрыдаться. Но как только ее образ снова возник передо мной, я затрясла головой.
— Как ты? — спросил Вард.
Я кивнула.
— Когда… Когда я вот так задумываюсь, как бы сказать, витаю где-то в облаках, они появляются. Вот как он…
— Он?
— Да, солдат. Как те у церкви, я про них рассказывала. С шлемами и копьями. Он… Он схватил меня за руку.
Шагнув назад, я закатала рукав. Я была почти уверена, что там остался синяк, но на коже ничего не было. Я раздраженно взглянула на Варда.
— И вы до сих пор считаете меня нормальной? Если я расскажу об этом папе, он отправит меня лечиться.
— Тогда не рассказывай, — невозмутимо ответил тот. — Конечно, Одри, я понимаю, все это пугает тебя, вселяет неуверенность. Скорее всего, придя домой, ты тут же сядешь за компьютер и начнешь искать, симптомами каких расстройств личности являются подобные реалистичные видения. Не думаю, что так ты получишь ответы на свои вопросы, скорее наоборот. Так что я предлагаю сейчас спокойно изучить возможные варианты. И сделать это вместе.
Он пригласил меня сесть обратно в белое кресло, но на этот раз я выбрала плетеное. Я до сих пор чувствовала боль там, где мою руку сжали чужие пальцы.
— Ты видишь предметы и людей, — начал он, — которых здесь нет. Ты увидела солдата, я — никого.
Он сделал паузу, очевидно, подбирая слова.
— Ты называешь это галлюцинациями. Мне как психотерапевту важно понять, приходят ли эти видения, как тебе кажется, извне или же их источник — ты сама.
— Извне, — уверенно ответила я.
— А сны? Твои кошмары?
Вопрос был непростой, я об этом и раньше задумывалась. И все же было ощущение, будто кто-то посторонний без спроса показывает мне фильмы прямо у меня в голове.
— Тоже извне, — сказала я наконец. — Но иногда туда словно проникает что-то от меня. Знакомые предметы и люди.
Вард кивнул.
— Ты же точно не употребляешь наркотики?
— Нет. Клянусь.
— Хорошо… Возникновение галлюцинаций могут спровоцировать сильные эмоции, а также серьезные психические или физические проблемы.
— Например, шизофрения, — мрачно добавила я. — Которая часто начинает развиваться в моем возрасте.
— У тебя нет шизофрении, — ответил Вард с полной уверенностью. — Ты совершенно ясно и связно излагаешь мысли, хотя, возможно, видишь галлюцинации.
— Давайте-ка уберем это ваше «возможно», — высокомерно парировала я, хотя мысленно выдохнула с облегчением. — По-моему, доказательств уже предостаточно. Разве нет?
Он никак не отреагировал, казалось, полностью поглощенный собственными записями.
— А раньше с тобой когда-нибудь случалось подобное? — спросил он.
— Нет, никогда.
Он в очередной раз кивнул, думая о чем-то своем. У дедушки была собачка, которая так же кивала. Пластмассовая, с тонким слоем плюша, истершегося в нескольких местах. Щелкнешь ее по носу — и она начинает кивать. Прямо как Вард сейчас. Я смотрела, как он пытается подобрать слова.
— Ни в коем случае не хочу оскорбить твою веру Одри, — осторожно начал он, — но некоторые элементы католической церкви могут быть несколько устрашающими, особенно для детей. Смертные грехи. Дьявол. Чистилище… Тебя это все когда-нибудь пугало?
Я пожала плечами.
— Да вроде бы нет. Там просто все… ну, есть как есть. Немного напоминает кукольный театр, балаган. Да, это другой мир. Но бояться там особо нечего.
— Может, какие-то фильмы или компьютерные игры произвели на тебя сильное впечатление?
— Не помню ничего такого.
Вард молча пощелкал ручкой. Раз-два, раз-два.
— Ты смотрела «Шестое чувство»? — неожиданно спросил он.
— Я вижу мертвецов, — пошутила я, но, сказав это, почувствовала, как от лица отлила кровь. У меня закружилась голова, во рту пересохло. — Думаете, в этом дело? — прошептала я.
— Я бы расценивал это как один из вариантов, хоть и осознаю, что он выходит за рамки традиционной психотерапии. И раз уж я заговорил на ненаучном языке: некоторые утверждают, что люди иногда могут видеть то, что происходило с ними в прошлой жизни.
— Реинкарнация, — догадалась я. — Но ведь все это полная чушь?
Вард едва заметно пожал плечами.
— Насколько мне известно, убедительных доказательств не существует, но и опровергнуть это пока никому не удалось.
Я задумалась над его словами. После всего, что я прочитала в интернете о шизофрении и опухолях головного мозга, его вариант казался не таким уж плохим. Может, мне нужен медиум, а не психотерапевт. Да уж, отец только этого и ждет. А что до Анны… Она точно решит, что в меня вселился дьявол. И меня больше не пустят на порог дома.
— А ДРЛ? — спросила я.
— ДРЛ?
— Да, диссоциативное расстройство личности, — нетерпеливо протараторила я.
— Мне так не кажется. — Вард покачал головой.
— Кажется, не кажется, — пробормотала я, — мне от этого не легче.
— Ну, сама посуди, — он поднялся и достал из шкафа толстую книгу. Пролистав несколько страниц, принялся читать. — Основные критерии. У пациента существуют две или более различимые идентичности или личностных состояния, при этом каждое из них обладает относительно устойчивой моделью мировосприятия, собственным мировоззрением и отношением к окружающей действительности. По крайней мере две из этих идентичностей попеременно захватывают контроль над поведением пациента. — Он вопросительно посмотрел на меня. Я помотала головой. — Пациент не может вспомнить важную информацию о себе, — он продолжил читать, — забывает целые эпизоды из прошлого, иногда не может вспомнить, что делал только что. При деперсонализации… — Еще один взгляд на меня. — Знаешь, что это значит?
Я раздраженно вздохнула.
— Можете просто читать дальше?
— Ладно-ладно… — Очевидно, он потерял место, на котором остановился. Если бы у меня была такая же ручка, как у него, то я бы уже нервно щелкала. — Эм… А, вот. Здесь. При деперсонализации собственные действия воспринимаются как бы со стороны и сопровождаются ощущением невозможности управлять ими. Человек чувствует себя роботом, не испытывает эмоций при выполнении действий.
И снова этот взгляд.
— Пока ничего знакомого?
— Нет.
В общем-то, я и сама пришла к такому же выводу, когда читала об этом в интернете.
Зазвонил таймер.
Вард закрыл книгу, положил ее на стол, но не потянулся за своим ежедневником, как обычно. Он выключил таймер и сел на край стола, скрестив руки на груди.
— Кажется, все, что ты видишь, как-то связано между собой, — сказал он. — Я бы хотел вместе с тобой выяснить, являются ли эти сны и галлюцинации частями одной истории. Хотя я также считаю, что нам стоит поподробнее остановиться на некоторых событиях твоей жизни. Обсудить смерть твоей мамы. Расставание с бабушкой из-за переезда в Нидерланды. Анну и ее… сильные эмоции по поводу церкви. Пабло и что ты к нему чувствуешь или не чувствуешь. Но это серьезная работа, Одри. Придется тщательно исследовать свой внутренний мир, идти глубоко. Ты не боишься?
— Как будто там есть в чем копаться, — недовольно ответила я. — Все мои видения приходят сами, я не могу ими управлять.
— А вдруг можешь?
В дверь позвонили. Вард спустился со стола, взял ежедневник и подошел к домофону. Нажимая на кнопку, он сказал:
— У меня есть знакомая, психолог-гипнотерапевт. Почитай сегодня в интернете и напиши мне, видишь ли ты смысл в совместной сессии. В любом случае мы встречаемся в четверг, как обычно, но я добавлю еще час на случай, если ты согласишься.

«Давайте попробуем», — написала я ему вечером.
На более длинное письмо у меня не хватило сил.
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Cтоило мне зайти в кабинет Варда, как я поняла: ничего из этого не выйдет. Ничего. Его знакомая выглядела как человек, с которым у меня даже близко не может быть ничего общего: абсолютная неформалка. Меня поражало, что Вард в принципе мог с ней разговаривать. Любой другой (включая меня) потерял бы дар речи уже при виде ее странного наряда: широкие зеленые шаровары, цветастый топ, который она то ли связала сама, то ли прикупила в комиссионке (скорее всего, второе), а поверх — расшитая хипповская куртка, которую этой даме ни в жизнь не удалось бы застегнуть, потому что дама эта была, мягко говоря, широка в груди, очень широка. На лице, разумеется, ни грамма косметики. Ее темные волосы поседели на макушке и висках, но она ничего с этим не делала. На шее красовалось своеобразное ожерелье: черный шнурок с металлическим шариком, в котором, наверняка, лежали ароматные травки. А я-то думала, меня встретит какая-нибудь красотка…
Разумеется, я облазила весь интернет; дать себя загипнотизировать совершенно незнакомому человеку — это не шутки. На «Ютьюбе» полно видео с гипнотическими шоу, в которых люди бегают по кругу, как курицы, или кричат от боли, опуская руку в ведро с холодной водой, просто потому, что какой-то парень, как будто только что вышедший из солярия и нацепивший на себя лоснящийся костюм, внушил им, что там расплавленное железо. Но если этого парня приодеть и уложить ему волосы гелем, он будет выглядеть вполне сносно. Что-то такое я себе и представляла, хотя гипнотерапия, как я выяснила, выглядит совсем иначе. Тебя не усыпляют, не дурят тебе голову ты всего лишь лежишь на кушетке в полусне, и тебе задают вопросы. Но довериться этой хиппи? Да ни за что.
— Это Элли, — сказал Вард. — Элли Вохелзанг. Элли, познакомься, это Одри, я тебе о ней рассказывал.
Хиппанутая пожала мне руку, да так, что чуть не вырвала ее с корнем. Я вдруг поняла, почему маленькие дети иногда прячут руку за спину, когда их с кем-то знакомят.
— Ты примерно представляешь, как сейчас все будет проходить? — спросила она.
— Да, — ответила я. — Но изучив вопрос поподробнее, я уже не знаю, действительно ли это хорошая идея. Да и к тому же, скорее всего, я отношусь к тому типу людей, которые не поддаются гипнозу.
— Все так думают, — хихикнула хиппи, а Вард обеспокоенно спросил:
— Тебе страшно? Думаешь, это спровоцирует слишком сильные эмоции?
Хиппи с интересом разглядывала меня. В ее глазах читалось что-то, похожее на сочувствие.
— Нет, мне совершенно не страшно, — уверенно ответила я. — Если мне хватает сил терпеть все, что со мной происходит, то с чего мне бояться какого-то гипноза? Просто мне кажется, что это не сработает.
Вард с неформалкой обменялись взглядами.
— Почему бы хотя бы не попробовать? — спросила она чрезвычайно мило, жестом приглашая меня расположиться на большой черной кушетке, стоявшей посреди комнаты.
— Я буду сидеть рядом, — сказал Вард. — И мы остановимся, как только ты решишь, что хватит.
«Он прямо сгорает от нетерпения, — подумала я. — Как будто боится пропустить спектакль, которого так долго ждал». По-моему, он почувствовал мои опасения, потому что тут же сказал:
— Я думаю, это может помочь тебе, Одри. Мы только поэтому все и затеяли, только поэтому.
И тогда я легла. Сердце забилось чаще, чем обычно, и я подумала, — какая же глупая мысль! — а что, если я захочу в туалет?
Элли села справа от меня, а Вард — слева. Рядом с ним стоял кассетный диктофон.
— Сейчас я введу тебя в легкий транс, — начала она. — Будет казаться, будто ты просто немного задумалась, но на самом деле ты погрузишься чуть глубже. Ты все еще будешь слышать наши с Вардом голоса и сама сможешь говорить, хотя, возможно, происходящее так тебя увлечет, что ты не захочешь с нами общаться. Если это случится, я все равно буду настаивать на том, чтобы ты отвечала на мои вопросы, потому что мы не сможем тебе помочь, если не будем знать, что ты видишь. Договорились?
— Да. — Не скажу, что ее слова хоть как-то меня успокоили.
— Что бы ни случилось, помни: это всего лишь видения, мысли, — сказал Вард. — С тобой все будет в порядке. Но ты же и так это понимаешь, да?
«Лучше возьми меня за руку», — подумала я, но в ответ лишь кивнула.
— Хорошо, — продолжила хиппи. — Тебе удобно? Закрой глаза. Сейчас я помогу тебе расслабиться.
— Но если я расслаб…
— Появятся видения, образы. Так и должно быть, Одри. Пусти их.
Странно, ее голос зазвучал совсем иначе. Тише. Ниже.
— Вдох, выдох. Сожми пальцы на ногах… а теперь расслабь. А теперь напряги икры. Почувствуй напряжение… и отпусти его. Ощути, как тяжелеют твои ноги. А теперь руки…
Еще какое-то время я занималась только своими мышцами. По телу разлилось приятное тепло, и я обрадовалась, что наконец-то у меня появилось место, где я могу спокойно поспать. Я внезапно вспомнила стишок из детства: «Уж ночь на дворе, я скорей засыпаю, четырнадцать ангелов рядом летают»… Четырнадцать? Или, может, логичнее было бы двенадцать? Нет, не подходит, ритм сбивается. Или надо говорить «двенардадцать»? Двенадцацать. Какое странное слово, аж в сон от него клонит.
— Одри, сейчас я начну медленно считать от десяти до одного. С каждым счетом ты будешь спускаться все ниже, как будто на лифте.
Ангелочки превратились в бабочек. Я лежу на пляже, на теплом песке. Слышу шум морской волны. Голос откуда-то издалека говорит: «Семь». Проходит целая вечность, и я слышу: «Шесть».
Я вдруг играю главную роль в каком-то сумасшедшем кино. Кто там продолжает что-то говорить?
Кто-то сказал «пять»? Или это было «четыре»?
Ах да, хиппи, точно. И Вард.

— Как только я скажу «ноль», ты проснешься. Ты почувствуешь себя отдохнувшей и бодрой, тебя не будет беспокоить то, что ты видела или слышала. Ноль. Открывай глаза, Одри. Ты проснулась. Одри?
— Я вас слышу, — ответила я хрипловатым голосом. — Я слышала вас все это время. Говорю же, меня не загипнотизировать.
У меня замерзли щеки. Дотронувшись до них, я почувствовала, что они мокрые. Странно. Это они сделали, чтобы разбудить меня? Я открыла глаза. Вард с Элли сидели рядом со мной, прямо как ангелы-хранители из того стишка. Вард смотрел на меня, как на маленького больного щеночка. Я легонько улыбнулась ему, он-то в чем виноват.
— Простите, — сказала я. — Идея была хорошая, но, как я и сказала, со мной такие вещи не работают.
— Хочешь послушать запись? — спросила хиппи. Она серьезно посмотрела на меня.
Я зевнула и медленно села.
— Можно. Хотя не думаю, что услышу много нового.
Вард отмотал кассету назад. Он несколько раз нажимал на «плей», и я слышала свой голос, иногда голос Элли. Он продолжал мотать пленку.
— Это я столько наговорила? — недоумевала я.
Вард кивнул.
— Если решишь, что хватит, скажи «стоп», ладно? Пленка проскрипела последний раз. А потом началось. Первым послышался голос Элли.
– Как ты себя чувствуешь, Одри?
– Хорошо…
– Можешь рассказать, где ты?
Тишина.
– Можешь рассказать, где ты? Можешь описать, что происходит вокруг… Майте?
– Я на рынке… На площади перед церковью… С братом.
– С Пабло?
– Пабло? Нет, с Эрро. Моего брата зовут Эрро.
– И… что вы там делаете? Вы с братом?
– Мне надо кое-что купить… Арнику, мирт, лапчатку, лопух…
– То есть травы? — Да, травы. Лечебные.

— Перемотайте назад, — попросила я Варда.
Мне хотелось еще раз услышать эти слова. Арника, мирт, лапчатка, лопух. Только последнее звучало знакомо. Кажется, это такое зеленое растение с большими листьями, бабушка заваривала его корень.
А остальное… странно до жути. Как все эти названия оказались у меня в голове? Я кивнула Варду, давая понять, что мы можем продолжить.

– А что происходит сейчас, Майте? Что ты видишь вокруг?
– Ничего особенного. Людей. Овец. Гусей. Какого-то кузнеца. Эрро хочет посмотреть на огнеглотателя.
– Огнеглотателя?
– Ага… Ай, пусти меня! Убери руки, мерзкое животное! Тише, Эрро, не бойся…
– Что там происходит, Майте?
– Тот солдат… Он хотел, чтобы я поцеловала его. А другие держали меня… Толкали меня к нему. Но я вырвалась, а теперь они меня ищут. Нет, Эрро, не надо! Иди сюда!
– Майте!
– Нет! Ай! Пустите меня! Не надо, прекратите, он ничего не понимает! Мы ничего не сделали! Эрро, малыш…
– Майте, расскажи нам, что происходит.
– Они избивают моего брата. Бьют его, не оставляя живого места. Он лежит на земле, свернувшись калачиком, а они продолжают его пинать.
– Элли, она вся сжалась!

— Остановите, — выдавила я из себя. Я сидела на краю кресла, опустив голову, и без остановки качалась взад-вперед. Не знаю, с чего вдруг и зачем я стала так делать, может, пыталась себя успокоить — так укачивают на руках малышей, чтобы они не плакали.
— Ты в порядке? — спросил Вард.
Я заставила себя остановиться.
— Нет. В смысле да. Что значит — я сжалась?
— Ты лежала, прижав колени к груди, и обнимала их, — ответил он. — Мне показалось, что тебе плохо.
Но Элли… У нее большой опыт в подобных вещах. Она сказала, что ты сама дашь понять, когда хватит. Что ты просто выйдешь из этого воспоминания.
— Воспоминания? — нахмурилась я. — Вы же не думаете, что все это происходило со мной на самом деле?
Вард пожал плечами. Мне не понравилось, как он на меня посмотрел.
Когда мы снова включили запись, я услышала свой плач. А затем голос Варда: «Все хорошо, Одри. Здесь ты в безопасности».
А эта надоедливая мерзкая тетка продолжала твердить свое: «Что сейчас происходит, Майте?»
В конце концов я успокоилась.

– Где ты сейчас?
– В… за решеткой. Они говорят, что я ведьма.
– Почему они так говорят?
– Из-за трав.
– Что ты видишь вокруг?
– Стены… Белые стены. Тут какие-то люди: женщины, один мужчина. Они сидят, опустив головы. Здесь есть одна девушка… Очень красивая.
– А Эрро тоже там?
– Он грязный… Весь в соплях. Ему очень плохо… Оставьте его в покое! Мы ничего не сделали!
– Элли, надо остановиться. Взгляни, ее всю трясет!
– Что происходит сейчас, Майте?
– Человек в черном… Он сидит за столом, с ним еще кто-то. Он говорит, что я ведьма. А Эрро — дьявольское отродье…
– Неправда, он таким родился. Не бейте его, он не понимает…
Рыдания, душераздирающие рыдания.
– Майте?
– Не верьте ей, она лжет, она лжет…
– Кому не верить, Майте?
– Девушке из темницы.
– А что она говорит?

Моя речь звучит очень тихо и монотонно. Мы машинально пододвигаемся поближе к диктофону.

– Она говорит, что знает меня. Что помнит меня с акеларре[3] Что я, голая, танцевала для дьявола. Целовала его… срам. И зад. А мой брат… брат присматривал за жабами остальных ведьм. Все это неправда! Ложь! Не верьте ей!

Последнее, что я услышала, — это слова Варда: «Достаточно, Элли. Надо ее вернуть, прямо сейчас!» Не знаю, послушалась ли она его. Я вдруг поняла, что больше не выдержу. Меня стало трясти, и я почувствовала, что еще чуть-чуть, и меня стошнит.
— Выключите, — прошептала я.
Не дождавшись моментальной реакции, я закричала:
— Выключите! Быстро! — и побежала в туалет.
Я стояла на коленях перед унитазом, содрогаясь всем телом и думая, что меня сейчас вырвет, но все обошлось. В ногах была такая слабость, что мне пришлось подниматься, цепляясь за раковину. Меня все еще трясло, я села на крышку унитаза. В зеркале, окаймленном ржавчиной, я увидела собственное отражение: лицо, бледное как простыня. Одри или Майте? Кто танцевал голым перед дьяволом? Кто целовал его… срам?
Может, у меня и правда раздвоение личности.
Я не могла сдвинуться с места, сидела, наклонив голову и разглядывая белый кафель под ногами. Затем поднялась и встала перед зеркалом. Я смотрела в глаза, только в глаза. Карие глаза с потеками туши на бледном лице. Это мои глаза? Или ее?
— Одри? — послышался голос хиппи. Вард наверняка решил, что как-то нехорошо будет, если за мной в туалет пойдет он. — Одри? Как ты?
Я по привычке спустила воду в туалете, хотя в этом не было никакой необходимости, и помыла руки. Тоже по привычке. Затем слегка плеснула на щеки холодной водой и вытерла растекшуюся тушь краешком полотенца.
— Я сейчас.
Она хотела обнять меня, но я уклонилась от нее, резко шагнув в сторону.
— Сделать чаю? — спросил Вард, стоя в дверном проеме, как будто он оказался там случайно.
— Давай я, — сказала хиппи и подтолкнула меня к нему. Не слишком ли по-хозяйски?
Мы вместе вошли в кабинет, я — все еще немного шатаясь, он — легонько приобняв меня за плечи.
— Ты отлично справилась, — сказал он, но голос его звучал неуверенно. — Тебе получше?
Я вяло кивнула, взглянув на часы.
— Не переживай, — заметил он. — У нас еще полно времени.
Тогда я села обратно в свое кресло, прижавшись поплотнее к спинке, чтобы не так сильно дрожать.
— Что дальше? — Я специально выбрала фразу покороче, потому что не доверяла своему голосу. Хиппи зашла с тремя чашками горячей воды и одним пакетиком чая. Я обычно не пью чай, но тогда сделала исключение. Чашка приятно согревала руки. Меня трясло все меньше. Мне хотелось, чтобы они что-нибудь сказали, попытались объяснить, но они оба молчали, не отрывая от меня глаз. Я разозлилась: такое ощущение, что для них я просто фрик из цирка уродов.
— И? — раздраженно спросила я. — Еще что-нибудь будет? Какой-нибудь диагноз или типа того?
Вард беспомощно посмотрел на Элли. Она задумчиво произнесла:
— Сама картина мне ясна. Это шестнадцатый-семнадцатый век, охота на ведьм — сцена в церкви это подтверждает. Очевидно, все это связано с так называемым эдиктом веры — указом, который регулярно зачитывали в церкви и в котором ясно давалось понять, что именно церковь считает ересью. И происходит это, по всей видимости, на севере Испании, учитывая, на каком языке все говорят.
— Очень познавательно, — раздраженно ответила я. — Только я не об этом. Я хочу знать, что со мной. Почему я это вижу. Я сошла с ума? У меня что, раздвоение личности?
Она посмотрела на меня с неподдельным изумлением.
— С чего ты вообще так решила? Ты получаешь информацию, и все. Информацию от Майте. А вот почему… Да, на это я пока ничего не могу ответить. Но мы еще выясним.
— Я бы не исключал травму, — пробормотал Вард обращаясь скорее к Элли, чем ко мне. — В конце концов, она столько пережила.
Обычно меня жутко бесит, когда люди обсуждают меня в моем присутствии. У отца с Анной есть такая привычка. Учителя тоже так иногда делают, когда говорят о своих учениках с родителями. Но на этот раз я не стала возмущаться.
— Травму? — робко переспросила я. — Но в таком случае получается, что видения исходят изнутри?
— А что ты сама думаешь? — осторожно поинтересовался Вард.
Две пары глаз выжидающе уставились на меня.
— Такое ощущение, будто я начинаю жить жизнью другого человека, — неуверенно ответила я.
— Значит, извне, — резюмировала хиппи. — Как я и говорила.
Честно, я уже ненавидела эту бабу.
— Если вы так много об этом знаете, может, знаете и как от этого избавиться?
— Трудно сказать, — ответила она. — Я видела случаи, когда все проходило после первой же сессии, но бывает, сначала нужно собрать полную картину — узнать, с чьей жизнью клиент вступил в связь. Иногда есть какая-то причина.
— Причина?
Она пожала плечами.
— Бывает, они хотят оставить послание. Или нужно что-то выяснить.
— Как в «Шестом чувстве»? — фыркнула я.
— Хочешь верь, хочешь нет, — ответила она с милой улыбкой.
Вард взглянул на таймер.
— Что ж, Одри, сегодня было непросто. И легче пока не становится. Как думаешь, ты в состоянии… вернуться к обычной жизни?
На улице светило солнце. Мне вдруг очень захотелось почувствовать тепло, услышать привычные звуки города, увидеть людей в современной одежде. Все закончилось, сказала я себе. Забудь. Скоро ко мне зайдет Александр, и мы будем вместе готовиться к экзамену по немецкому. Если погода не испортится, то устроимся в беседке. Он будет гладить меня по голове, пока… Я опять вспомнила о тех солдатах. Меня стало подташнивать, хоть и не так сильно, как в первый раз. Из глаз снова брызнули слезы.
— Как ты? — спросил Вард.
Я яростно замотала головой:
— Это ни хрена не честно.
«Только не спрашивай, что именно, — подумала я в бешенстве, — иначе я никогда сюда не вернусь».
Но он ничего не спросил, а лишь оторвал новый стикер. Нацарапав на нем что-то, он протянул бумажку мне.
— Позвонишь, если что, ладно?
Его номер телефона… Так лучше, гораздо лучше.
Прямо как будто я уже иду по солнышку.
— На следующей неделе продолжим? — спросила хиппи несколько настойчиво, вытаскивая крошечный ежедневник из кармана широких брюк. — Если только видения не закончатся, разумеется. Но в противном случае?..
Вард вопросительно посмотрел на меня.
— Мне надо немного подумать. — У меня не было сил говорить. — Я вам напишу, ладно?
— Только, пожалуйста, побыстрее, — сказала хиппи все тем же властным тоном. — Ты не единственный мой клиент, дорогая.
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Можно ли рассказать своему парню, что какая-то средневековая дура выбрала тебя, чтобы сообщить миру о своих травмах, связанных с верой?
Этот вопрос не переставал меня мучить всю дорогу домой.
Можно, если твой парень — задрот, у которого никогда не будет другой девушки. Или когда ты так красива и популярна, что неважно, какую чушь ты несешь. Но не когда твой парень — школьная звезда Александр Спрангерс, сын знаменитого пластического хирурга Майкла Спрангерса, у которого собственная программа на ТВ, а ты, хоть и одеваешься лучше всех, вынуждена выворачиваться наизнанку, чтобы входить в топ-3 девчонок школы. «Девушке, которая однажды останется со мной навсегда, не придется беспокоиться о мешках под глазами или маленькой груди, — все время повторял Александр. — Совершенство — это норма. И моя будущая жена должна быть идеальной».
Мы вместе уже пять месяцев, и для Александра это приличный срок. Но и я приложила к этому немало усилий. Ради него я начала играть в теннис. Ради него я решила поступать на экономику, как он, хотя на самом деле хотела выбрать что-то, связанное с миром моды.
«Если ты хочешь по-настоящему разбогатеть, надо попасть в мир больших денег», — говорит Александр. Специально для меня он записал документальный фильм с молодыми, бесконечно уверенными в себе и потрясающе красивыми людьми, которые возглавляют топовые банки, потому что они настолько умны, что никто не понимает ни их самих, ни те уловки, которые они придумали. «Мы тоже потом такими станем», — утверждает Александр.
Прекрасно… Рассказать ему о том, что со мной происходит, — все равно что сразу расстаться. Папа с Анной тоже исключены, а мои подруги… Они добрые, но не умеют хранить секреты, особенно если, рассказав всем обо мне, получат шанс выиграть главный приз — Александра.
Я бы хотела, чтобы все было иначе. Все, что мы обычно обсуждаем, кажется мне теперь такой ерундой.
Может, стоит разыскать Пабло? Даже если он кому-то расскажет (что, учитывая его, так сказать, состояние, представляется мне маловероятным), ему все равно никто не поверит. Интересно, он меня вообще узнает? Я понятия не имею, нормальная ли память у таких, как он. Сейчас мы видим друг друга всего раз в год, и этого явно недостаточно, чтобы он много запоминал, а раньше… Ему было четыре, если не ошибаюсь, или пять, когда его выпихнули из дома. По-моему, тогда он казался мне очень милым, и мы часто играли вместе. Рисовали, строили башни из кубиков и тому подобное. Но Анна, заметьте, его родная мать, сказала: «Он становится слишком сильным. Будет лучше, если он уедет, лучше для него самого».
Я тут же вспомнила, как она иногда смотрела на него: словно ей подарил его не господь, а дьявол. Почти как тот человек смотрел на Эрро… Я вздрогнула. А что если это и правда «травма»? И со мной что-то не так из-за того, что я пережила в детстве?

Приехав домой, я все же позвонила Александру и отменила нашу встречу.
— Плохо себя чувствую, — сказала я. А чтобы он не расстраивался, пообещала устроить романтический ужин. — В субботу папа с Анной идут в оперу. Заглянешь в гости? Обещаю, тебя ждет незабываемый вечер…
Я осталась заниматься немецким, лежа в кровати. Желтый стикер положила на тумбочку, спрятав под телефоном. Еще никогда мне не было так страшно ложиться спать. Она танцевала для дьявола, голой. Что это значит? Что потом она ему отдалась? И как понимать то, что такая девушка, ведьма, пытается со мной связаться? Потому что я где-то глубоко внутри похожа на нее? Или она и я — это один и тот же человек, просто из разных эпох? Или я все-таки?..
Сошла с ума. Сошла с ума. Слова отдавались эхом у меня в голове.
Вот бы существовала таблетка, которая смогла бы меня исцелить.

Я проснулась от странного звука, как будто выл какой-то зверь. И не сразу поняла, что этот душераздирающий вой издавала я сама.
Уже почти рассвело. Птицы — казалось, их тысячи — встречали день щебетом. Я схватила телефон и дрожащими пальцами набрала номер, который уже давно выучила наизусть.
— Это автоответчик Варда Лейдемана. Оставьте сообщение после звукового сигнала. Не забудьте назвать ваше имя и номер телефона.
Черт, черт, черт. Понимаю, сейчас всего шесть утра, но ситуация чрезвычайная. Психологи же должны отвечать круглосуточно?
— Это автоо…
Я сбросила вызов и еще какое-то время лежала в кровати, глядя в потолок и слушая свое сердцебиение. Затем я открыла «Контакты» и нашла номер, на который звонила очень редко. В общем-то, никогда.
— Пансионат имени святой Марии, добр… доброе утро.
Голос был сонный. Я назвала свое имя и сразу же спросила:
— Я бы хотела узнать… в смысле… с моим братом Пабло все в порядке?
— А что с ним может быть не так? — Голос звучал недовольно. «Типичная реакция человека, который считает, что в ночную смену полагается спать», — раздраженно подумала я. Пансионат имени святой Марии — частное заведение и, по словам отца, стоит баснословных денег. Возможно, надо бы напомнить об этом нашему любителю поспать.
— Я не обязана вам ничего объяснять, — спокойно ответила я. — Просто ответьте на мой вопрос, сейчас же.
Раздался глубокий вздох.
— Ладно. Секунду, позвоню в отделение.
Вскоре голос вернулся.
— Он спит, — коротко ответили мне. — Все с ним в порядке.
— Безмерно благодарна вам за ваши усилия, — съязвила я.
Затем я снова набрала Варда.
— Какой смысл давать мне свой номер, если вы не берете трубку? — спросила я после сигнала. — Мне приснился ужасный сон, и, учитывая, что вы единственный, с кем я могу об этом поговорить, я расскажу вот так. Мне надо выговориться.
Я несколько раз глубоко вдохнула, прежде чем начать. Возможно, стоило сначала записать свой сон. Но мне и сейчас ничто не мешало это сделать. Я положила трубку, взяла лист бумаги из принтера и ручку.
Вскоре после этого я снова позвонила Варду.
— Я была где-то с моим братом. Точнее… он был похож на моего брата, но это был не он. Скорее всего, это был Эрро. Глаза-щелочки, все лицо в соплях, а шел он как робот, рывками, ноги как деревянные. Рядом с нами шел священник в белой рясе. С большой связкой ключей в руках.
Пип.
«Даже не думайте, что я закончила, менейер Лейдеман», — угрожающе подумала я.
И снова нажала на зеленую кнопку.
— Сначала мы были… во дворе дома, что ли. Там росло много разных трав. А потом… Мы прошли через низкий дверной проем и оказались в темном коридоре. С обеих сторон в стенах были проемы, закрытые решетками. А за ними…
Рассказывая все это, я будто вновь оказалась там. Безмолвные лица с темными глазами. Они смотрят на меня. Пальцы с такой силой обхватывают прутья, что даже в слабом свете я вижу их бледные костяшки.
— Глаза, — сдавленно продолжила я. — Очень страшные глаза. Заключенных, как я поняла.
Пип.
И еще раз.
— Нас тоже закрыли. Нас с этим Эрро. На сене лежало сложенное одеяло. Эрро упал на него, не говоря ни слова. «Отдохните пока, — сказал мужчина в белых одеждах. — Я сейчас принесу вам что-нибудь поесть». Я села рядом с Эрро. Его трясло от страха. Я попыталась его успокоить, но он лишь лежал и дрожал. Человек в белом вернулся. Мне он дал кусок хлеба, а Пабло, в смысле Эрро, — миску супа.
Пип. Так мало-помалу и Вард проснется.
— Затем, думаю, мы легли спать, но я проснулась посреди ночи от скрежета — кто-то пытался открыть дверь, а потом в камере появился ангел. Белый ангел с нимбом, тихонько повторявший: «Эрро, Эрро».
На этот раз я не стала дожидаться, пока автоответчик остановит меня своим «пип». У меня не было сил продолжать. Я сделала несколько вдохов и выдохов. Встала с кровати. Сходила в туалет. И только после этого снова позвонила.
— Было еще очень темно, когда кто-то пнул дверь в камеру и крикнул: «Подъем! Вам скоро ехать!»
Я хотела разбудить Пабло. Он больше не дрожал. Я его тянула, толкала, звала, но было такое чувство, будто я толкаю матрас или мешок с палаткой, что-то очень тяжелое. И тут зашел человек в белом хабите. Он встал на колени рядом с Пабло, поднял ему веко и сказал: «Он умер». А я… я… В ту же секунду мне показалось, что я сижу на вершине горы, совсем одна. Вокруг все почернело. Я выла, как раненый зверь. И от воя проснулась.
Я старалась говорить быстро, но, возможно, последнее предложение не успело записаться. «Ничего страшного, — подумала я. — Он же мне перезвонит. И мы обо всем поговорим».
Я положила телефон на колени и стала ждать. Сердце билось со страшной силой, мысли путались. «Это нечестно, — крутилось у меня в голове. — Нечестно».
Часы показывали семь, а Вард мне так и не перезвонил. Я полистала учебник по немецкому, но не могла сосредоточиться на текстах. Полвосьмого: когда моя жизнь еще была нормальной, в это время я обычно уже полчаса как стояла под своим огромным тропическим душем, рассматривая мозаику на стене, которую папа заказал по моей просьбе. Это репродукция мозаики из базилики Сан-Марко, с той сценой, где Ной выпускает голубя. Сперва отец был против, потому что золотые кубики на заднем плане оказались безумно дорогими, но в итоге уступил. Скорее всего, он решил, как здорово будет рассказывать друзьям об утонченном вкусе и твердом характере своей десятилетней дочери. Анна всегда считала эту затею смехотворной: за такие деньги можно было бы сделать ремонт в четырех ванных комнатах, говорила она. Но у Анны, в общем-то, не особо развито чувство прекрасного.
Без двадцати восемь я подумала, что все-таки надо сходить в душ, хотя бы ненадолго, но в итоге не пошла. Я же не могла говорить с Вардом голой и мокрой?
В восемь я спустилась на первый этаж. Анны не было, ее никогда не бывает утром: она утверждает, что из-за ее комплекции ей нужно больше времени на сон. «Ты имеешь в виду, из-за твоих комплексов», — сказала я как-то раз, потому что знаю: она боится, что плохо выглядит рано утром (и это правда). Папа тогда посмеялся, а вот с Анной у нас после этого отношения лучше не стали. Какая досада.
Папа сидел и читал газету.
— Доброе утро, — сказала я, подойдя к буфету, чтобы налить себе стакан апельсинового сока.
— Доброе утро, папа, — повторила я, садясь за стол.
Только теперь он меня заметил.
— А, привет, дорогая. Выспалась?
— Сойдет.
— Не могла уснуть из-за экзамена?
Я что-то пробурчала в ответ, но он снова уткнулся в газету. Надеюсь, Лейдеман не позвонит прямо сейчас.
— Милая, будь добра, подлей папочке кофе, — он поднял чашку, не отрываясь от чтения.
Вздохнув, я пошла обратно к буфету.
— Держи.
— Спасибо. Ты не ходила в душ?
— Пахнет, что ли?
— Нет, по волосам видно. — И дальше читать.
«Ой, да пропадите вы все пропадом, — подумала я. — Ты, твоя тупая Анна со своими комплексами, та хиппанутая и Лейдеман. Особенно он».
— Почему вы отправили меня именно к Лейдеману?
Надо же, оказывается, он может отложить газету.
Сначала отец нахмурился, будто пытаясь понять, в чем подвох, но затем ответил:
— Он хороший специалист. Так мне сказали, по крайней мере. Разумеется, я наводил справки. А что такое?
— Да просто. — Я уже пожалела, что спросила, хоть это и заставило его наконец-то заговорить со мной.
— Он тебя не устраивает? Если есть какие-то жалобы, то просто скажи мне, милая.
Сама не зная почему, я пожала плечами и ответила:
— Нет, все нормально.
— Точно?
— Точно.
Но его паранойя уже заработала вовсю.
— Он же тебя не трогал?
Боже, что я наделала.
— Нет, конечно, он добропорядочный, как не знаю что. — Я улыбнулась, изо всех сил пытаясь его успокоить. — Правда. Он не распускает рук, и он действительно хороший специалист. Ты, как всегда, выбрал самое лучшее, спасибо тебе.
Только этот придурок никогда не слушает голосовую почту.
Отец подозрительно посмотрел на меня, затем взглянул на часы, убрал газету и одним махом допил остатки кофе.
— Если что-то будет не так, скажи, — подытожил он. — Мне все равно не особо нравятся такие люди: кто знает, мало ли что там происходит за закрытыми дверями, кто знает, что они могут раскопать. Я дал ему простое задание, надеюсь, он этим и занимается. Что до тебя, Одри: съешь что-нибудь. А то в последнее время у тебя не то чтобы цветущий вид.
Сказав это, он ушел. Не поцеловал на прощание, не обернулся, уходя.
«Спасибо за комплимент», — с обидой подумала я, но все же взяла круассан. Положив телефон рядом с тарелкой (а как иначе), я проверила, не пропустила ли сообщение. Нет, не пропустила.

7

Прямо во время дурацкого теста я почувствовала, как в кармане моих светло-голубых джинсов завибрировал телефон. Я сразу поняла, кто звонит, но не решалась посмотреть на экран. На уроках мы должны выключать телефоны — такое у нас в школе правило, — а уж на проверочной и подавно не стоит посматривать на экран, иначе учитель решит, что ты списываешь.
На перемене все заняты своими сообщениями, эсэмэсками и «Ватсапом». Вард отправил что-то по голосовой почте. Так делает только старшее поколение — родители, например. Я не хотела слушать его сообщение при всех, поэтому пошла на велопарковку.
Набирая номер голосовой почты, я увидела, что в мою сторону идет Александр, загорелый как никогда. Как он сказал мне сегодня утром, он решил побаловать себя походом в солярий.
— У вас одно новое сообщение.
Между Александром и мной оставалось всего метров пятнадцать. По его взгляду я поняла: сейчас будем целоваться.
И да, звонил Вард.
— Здравствуй, Одри. — Голос его звучал как-то не очень приветливо.
«Давай уже, говори», — подумала я, косясь на Александра. Еще десять метров, и он подойдет совсем близко.
— Надеюсь, тебе уже полегче.
Мне показалось, или от его голоса веяло холодом?
— Позвони мне в шестнадцать двадцать, и мы переговорим.
Так нескоро! Что за «переговорим»? Мне нужна реальная помощь, а не какое-то «переговорим». Я не убирала телефон от уха, хотя женский голос на том конце провода объявил, что сейчас можно будет прослушать мои старые сообщения.
Александр уже был совсем близко. Я повернулась к нему спиной, сама не знаю почему, может, мне хотелось побыть одной, но в следующее мгновение он обнял меня, положил руки мне на грудь и притянул к себе. Я знала, что он так сделает, но все равно вздрогнула. Я развернулась к нему лицом, спрятав телефон в задний карман. Попыталась мило улыбнуться, но у меня задрожали губы.
— Куколка, у тебя есть какие-то секреты от твоего мальчика?
Не дожидаясь ответа, он прижал свои губы к моим. И пока он пытался пробраться своим языком внутрь, меня вдруг осенило. Та девушка, Майте, ее схватили не за травы! Тот мачо, который хотел ее поцеловать, почувствовал себя отвергнутым, тем более что рядом были его друзья. Поэтому и только поэтому ее схватили. Как же это нечестно! Меня захлестнула волна гнева, как будто это со мной так поступили; я никогда еще не чувствовала такой злости. Александр крепко прижал меня к себе, но я выставила локти вперед и со всей силы оттолкнула его. Оторопев, он отпустил меня.
— Что за…
Сначала, всего секунду, в его глазах читалось удивление, но оно тут же превратилось в ярость. А ведь рядом с ним даже не было компании друзей, перед которыми надо красоваться.
— Эй, алло, какого черта ты творишь?
Я тут же пожалела о сделанном.
— Это от неожиданности, — залепетала я. — Ты не мог немного подождать, прежде чем вот так на меня набрасываться? Посмотреть, может, я не в настроении?
На мгновение мне показалось, будто внутри него происходит какое-то противоборство. Но затем он холодно сказал:
— Если я тебе надоел, Одри, просто скажи. И главное, не бойся меня обидеть. В мире полно девчонок, которые всегда будут в настроении, двадцать четыре на семь.
Он был готов уйти.
— Прости, — тут же опомнилась я. — Дело в… Похоже, я завалила тест, вот и все.
— Потому что надо было заниматься вместе. — Ура, он снова улыбался. — Но не переживай, сладкая, на экономике немецкий не нужен. Главное — сдать выпускной экзамен.
Прозвенел звонок. Александр обнял меня за плечи, и мы пошли обратно в школу. У входа была давка, и мы остановились.
Он посмотрел на меня своими сияющими золотисто-карими глазами, от которых многие девушки не могли спать по ночам, и спросил:
— Один поцелуй, чтобы скрасить унылый урок истории?
Александр всегда говорит довольно громко. И сейчас тоже. Все стали оборачиваться и смотреть на нас. Я улыбнулась:
— Хорошо, один поцелуй.
Он схватил меня и целовал долго и крепко. Я отклонилась назад под его весом, и если бы он не держал меня, то, скорее всего, я бы упала. Когда он меня отпустил, я дышала тяжело и прерывисто. Джефф, лучший друг Александра, восторженно присвистнул, а многие девочки посмотрели на меня с завистью.
А я… Я вдруг вспомнила о той девушке, о Майте. Она сидела в тюрьме за то, что отказалась целоваться с этим гребаным солдатом. Я даже немного разозлилась на нее. Всего один поцелуй, что в этом такого? Неужели не могла пересилить себя ради младшего брата?
День все никак не заканчивался. Шестнадцать двадцать — это все, о чем я могла думать. По пути домой я смотрела на все часы, которые мне попадались, и, поставив велосипед в гараж, тут же полезла проверять телефон. Еще почти час.
Наша домработница — испанка. Она работала в гостинице, поэтому, когда я прихожу из школы, моя комната всегда похожа на прибранный номер в отеле. Одежда висит в шкафу или лежит в корзине для белья. В ванной развешены свежие полотенца. Уголок идеально разглаженного одеяла загнут наружу и приглашает прилечь. Не хватает только шоколадки на тумбочке, но стоит мне лишь щелкнуть пальцами, и она там появится.
Когда мы с Джоанной были в Италии, она восхищенно разглядывала наши номера. Джоанна — моя одноклассница. Я не особо-то с ней общаюсь, но дважды брала ее с собой на каникулы, потому что, во-первых, словами не передать, как мне было бы скучно в компании папы с Анной. Во-вторых, мои настоящие подруги сами все время куда-то ездят, а Джоанна — никогда. И в-третьих, все, к чему я привыкла, для нее ново, она от всего приходит в восторг, и это забавно. Иногда мне даже становится завидно, когда я вижу, как она сияет. Она всегда забирает бесплатные баночки с шампунями и пеной для ванной, мыло и шапочки для душа. В ее сумку попадают даже дорожные наборы для шитья и салфетки для полировки обуви.
Когда она впервые оказалась у меня в комнате, то рассматривала все с нескрываемым удивлением. Душ, гардеробную, кровать с балдахином, элегантный туалетный столик в стиле Людовика XVI, коллекцию старинных кукол за стеклом. Без «охов» и «ахов», очень тихо. Рассмотрев все, она спокойно произнесла:
— Тебе потом придется много работать, чтобы сохранить такой же уровень жизни, не говоря уже о том, чтобы стать еще богаче.
Это был самый странный комментарий по поводу моей комнаты, который я когда-либо слышала.
Почти четыре. Я легла на кровать и открыла ноутбук. Чтобы убить время, зашла на «Фейсбук», но смотреть в экран становилось все тяжелее. «Надо будет рассказать, что я поняла», — подумала я. Если бы она подпустила его к себе, то, возможно, ее брат остался бы жив. Но кто знает, как выглядел тот солдат. Может, у него были черные зубы и прыщавое лицо, может, у него воняло изо рта.
Но я бы все равно согласилась ради Пабло.
Ага, конечно, Одри Патс, ради Пабло. Братика, которого ты видишь только на Рождество.
Пабло часто выглядел отвратительно, даже за рождественским ужином: пятна еды, крошки, сопли над верхней губой. Среди других людей, например, как в бедной комнатушке с картины Ван Гога «Едоки картофеля», это бы не так бросалось в глаза, но когда на столе камчатная скатерть и хрусталь, это вызывает диссонанс. Я вдруг подумала: а ведь Пабло никогда не поправится. И это грустно.
Ох, возможно, я совершенно неправа, и дело было вовсе не в ее упрямом характере, а как раз в тех странных растениях. А вдруг все они, кроме лопуха, известные колдовские травы? Может, она и правда ведьма. Она? Или я в прошлой жизни? «Мирт», — напечатала я. На экране появилось растение с маленькими белыми цветками. Произрастает в засушливых солнечных областях Средиземноморья, — читала я. — При растирании листков издает ароматный запах. Раньше использовался для лечения бронхита, фарингита, экземы, стригущего лишая, высыпаний на коже, зубной и головной боли, а также при нарушениях менструального цикла. И ни слова о том, что он «смертельно опасен» или обладает «одурманивающим эффектом».
А что с лапчаткой? Латинское название происходит от слова potents — «могущественный», «сильный», благодаря целебным свойствам растения. Ее корень разжевывали, чтобы избавиться от зубной боли.
Да и арника была такой же безобидной: оказывает кровоостанавливающее действие, снижает возбудимость головного мозга, улучшает работу нервной системы.
Я вдруг заметила часы в правом нижнем углу экрана — 16:22!
Я судорожно набрала номер Варда. Пока ждала ответа, в голове промчалось множество мыслей. Что, в общем-то, это довольно инфантильное поведение — так рано и часто ему звонить, а еще это не очень прилично. Что сейчас я чувствую себя гораздо лучше, чем утром. Что мне даже не стоило заикаться о Варде при разговоре с папой.
— Лейдеман.
Как он резко ответил. Даже почти сердито.
— Это Одри. — Я старалась звучать бодро. — Ух, спасибо, что… что взяли трубку, шестнадцать двадцать — такое точное время, извините, что звоню на две минуты позже, просто…
— Одри.
— … Я тут читала в интернете про травы, понимаете, потому что подумала…
— Одри!
Сейчас это прозвучало действительно строго. Я испугалась и прекратила болтать.
— Ты здесь?
Сначала я кивнула, не в состоянии произнести ни слова… Затем с предательской дрожью в голосе ответила:
— Да.
И почему сердце так сильно заколотилось?
— То, что случилось сегодня утром, — продолжил он, — это неправильно. Я дал тебе свой номер на крайний случай. Я понимаю, что тебя напугал тот сон, но ты не можешь звонить каждое утро, что бы тебе ни снилось. Когда ты придешь ко мне на следующую консультацию, я научу тебя паре техник, как справляться с подобным. А также поговорим о границах, которые существуют в нашей с тобой совместной работе.
Мне было страшно отвечать. Казалось, он серьезно разозлился, но, очевидно, я могла ходить к нему и дальше. И слава богу — можно было не бояться, что с этого момента мне придется справляться со своими проблемами в одиночестве.
— Простите… пожалуйста, — пролепетала я. — Но ждать до следующей недели — это так долго, если я… если что-то случится.
— Понимаю, Одри. — Теперь его голос звучал как прежде. Приветливо. Спокойно. Надежно. Его слова словно гладили меня по голове. — Но ты сильная. Теперь ты знаешь, что угроза не в дьяволе. Постарайся относиться к видениям, как к кино: смотри на них со стороны, позволяй им закончиться. А они закончатся. И ты избавишься от них. Правда.
Я не удержалась и тяжело вздохнула.
— Они ее подставили, не думаете?
— Кто? — Он сильно удивился.
— Те солдаты. Они…
— Давай оставим это до нашей следующей сессии, Одри, — перебил меня Вард, но не грубо, скорее остановил: я будто услышала, как на губах у него появилась улыбка. — Может, у тебя получится записывать свои сны и наблюдения в дневник?
— Ладно, — выдавила я.
Вард ответил:
— Тогда до четверга.
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Нe знаю, как я пережила следующие дни. Впрочем, нет, знаю. После разговора с Вардом я действительно стала вести дневник, куда записывала все странные события своей жизни. Я сохраняла все на ноутбуке в документ «Креативное письмо (домашка)» на случай, если отцу или Анне взбредет в голову проверить мои файлы.

Суббота 27.09. Видела на улице старуху с тележкой из магазина, забитой всяким хламом. Слегка чокнутая (без конца бормотала себе что-то под нос), грязная, вся в бородавках, на подбородке волосы длиной сантиметров пять. Подумала: неужели у всех женщин в старости на подбородке вылезают эти жуткие волосины? Если да, то надеюсь, человечество придумало, как с ними бороться, я так ходить не хочу. Внезапно раздался шум, я уже слышала его в церкви. Люди кричали: «Ведьма! Ведьма!» — и кидались в нее камнями и палками. Я испугалась, ужасно испугалась, что они сейчас набросятся и на меня тоже, у меня появилось странное чувство, будто я обязана помочь этой старушке, хоть она и была слишком грязной, чтобы к ней прикасаться. И тут на меня кто-то налетел, какой-то толстый детина. «Глаза разуй, девочка, — сказал он. — Спать у себя в кровати надо». Я обернулась и увидела, что старушка только что завернула за угол, все было в порядке. Да и улица снова выглядела как обычно. Никакой шумной толпы, лишь люди, торопливо проходящие мимо с таким видом, будто им нет никакого дела друг до друга.

Воскресенье 28.09. Съездила в пансионат. Пабло сидел в большой комнате и рисовал вместе с остальными ребятами с синдромом Дауна. Компания была большая, они громко пели веселую голландскую песню с простым мотивом «Heb je even voor mij?»[4] Пабло улыбнулся мне так, будто мы виделись только вчера, но не захотел бросать свою работу и идти ко мне. Собственно, рисовал он очень недурно, в стиле Карела Аппела[5]. А он довольно сильно похож на Эрро из моих снов, но ничего удивительного, такие ребята всегда похожи друг на друга. Клевые у них воспитатели, общаются с ребятами как с обычными людьми. Скорее всего, здесь он получает гораздо больше внимания, чем ему доставалось бы у нас дома.
Вечером я прочитала в интернете, что это странное ощущение — как будто ты за всем наблюдаешь через стекло — может возникнуть из-за употребления наркотиков или пограничного расстройства личности. Но наркотики я не принимаю, так что вариантов остается немного. Хотя быть «пограничником», бордерлайнером — тоже так себе удовольствие, это расстройство полностью ломает твою жизнь, если верить сообщениям на форумах.

Понедельник 29.09. Сон. Я лежала в крытой телеге. Здесь же было несколько коз. Рядом со мной сидел стражник. Он периодически трогал меня, но я чувствовала страшную усталость, поэтому все, что он делал, казалось чем-то далеким — как будто это происходило с кем-то другим. Та красивая девушка, которая оклеветала меня, точнее Майте, тоже ехала с нами. Она без конца жаловалась, что это несправедливо; что господин Вайе или Валле (так это звучало, по крайней мере)обещал ей, что с ней будут хорошо обращаться. В руках у меня была фляга, которая по всей видимости, была для меня очень важна. Я все пыталась отпить из нее, но каждый раз вспоминала, что она опустела, и чувствовала себя несчастной и покинутой. Телега подпрыгивала: видимо, мы ехали по дороге, вымощенной булыжником. Вскоре мы остановились и внутрь повозки ворвался яркий луч света, который больно ослепил меня. Кто-то крикнул: «Подъем!» Охранник, сидевший рядом, начал тянуть меня за руки, но я сопротивлялась. Он и так всю дорогу лапал меня. Снаружи стояли два солдата. «Смотри-ка! — сказал один. — Две молоденькие ведьмочки-красавицы, мы не против таких гостей. Куда лучше, чем эти старые бабы с обвисшими сиськами до пупа».
«Я не ведьма», — хотелось сказать мне, но я так устала, слишком устала, чтобы говорить.
Нам помогли выбраться из повозки, мне и этой Марии Гарсии, или как там она себя назвала. Ноги подкашивались, я еле шла, но солдаты толкали нас вперед, сначала через большие ворота, затем наискосок через большую площадь, где стояло высокое здание в готическом стиле. По площади ходили небольшие группы женщин с ведрами и швабрами, все в одинаковой серой одежде. В сопровождении солдат мы подошли к двери и вошли в длинный коридор, где пол был выложен красным камнем. Стены были обиты темным деревом, сверху — высокие окна. Там пахло как в церкви, ладаном, наверное. Нас отвели в какую-то комнату, за большим столом сидел старик в хабите. Вдоль стены стояли шкафы со старинными книгами и папками бумаг. Нас усадили рядом на деревянную скамью. Эта Мария Гарсия продолжала ныть по поводу своего Вайе или как там его, утверждая, что ей положено особое обращение. «Я сдала тридцать четыре человека, — говорила она. — За это меня должны вознаградить». Тридцать четыре человека! Какая же она дрянь. Наверняка, тридцать четвертая — это я (т. е. Майте).
«Вывернуть карманы», — приказал старик. Мария заупрямилась, поэтому мне пришлось первой, но все, что у меня было, — это та фляга. Он понюхал ее и удивленно спросил: «Подано? (или типа того) Откуда это у тебя?»
«Мне дал его человек из монастыря, тот, в белом, — ответила я. — От боли и горя из-за Эрро». Сказав это, я поняла, что не знаю — правда это или нет. Может, мне дал его сотрудник пансионата? Может, это наркотик? Я вдруг увидела, что Пабло лежит рядом со своей картиной. Кто-то толкает его ногой и говорит: «Парень умер». Что было потом, я забыла. Помню лишь, что снова оказалась на улице, на той же большой площади, в таком же унылом платье, как те женщины.
Проснувшись, я тут же захотела позвонить в «Святую Марию», но не сделала этого. Два раза за неделю, они подумают, что я сошла с ума. Может, я действительно сошла с ума?

Вторник 30.09. За ужином Анна трижды спросила, не оглохла ли я. «Просто задумалась», — ответила я. Я все еще чувствовала смертельную усталость, и все — их разговоры, Франциска, накрывавшая на стол, звонок на домашний телефон — казалось чем-то совсем далеким. Отец то и дело поглядывал на меня со смесью беспокойства и раздражения во взгляде и в очередной раз стал спрашивать о наркотиках. И когда я взбесилась, что логично, он внезапно спросил, как дела с Вардом. «Хорошо», — сказала я. «Но недостаточно хорошо, чтобы осчастливить нас и Создателя присутствием в церкви?» — спросила Анна, и голос ее был острее ножа, которым я резала свой стейк. «Увы, но нет», — ответила я. Я даже не злилась, у меня на это не было сил. Все, что они говорили, проходило мимо меня, как будто их показывали по телевизору, а я слушала вполуха, параллельно играя в телефон. Как же я рада, что четверг уже завтра.
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Я проснулась в мрачном настроении, как будто знала, что сегодня произойдет что-то ужасное. Мне без конца являлись новые сумасшедшие видения: из тостера показывались языки пламени, а когда я проехала на красный, меня догнал этакий современный полицейский на велосипеде, только на нем была не привычная форма, а длинное красное платье, короткая накидка и маленькая красная шапочка. Это длилось всего секунду: я перепугано уставилась на него, и его странный головной убор тут же превратился обратно в обычный голубой велосипедный шлем.
— Да не нервничай ты так, в тюрьму я тебя не посажу, — сказал он. — О чем задумалась-то? Влюбилась небось?
Я отделалась предупреждением.
Зайдя в «Альберт Хейн»[6] около школы, я купила несколько баночек «Ред Булла». Надо быть бодрой и энергичной, а то начну еще смотреть в никуда прямо посреди урока. Каждый раз, почувствовав, что мысли куда-то уплывают, я со всей силы тыкала себя ручкой, пока кожа на руке не покрылась красными точками. Но видения никуда не делись. Люди за окнами класса ни с того ни с сего превратились в тех заключенных из моего сна, что хватались за решетку. На учителе физкультуры вместо его футболки «Асикс» вдруг оказался какой-то кожаный жилет в красно-коричневых пятнах.
Большой перерыв я провела в одиночестве, сидя в туалете. Нельзя, чтобы кто-то заметил, что со мной происходит. Сидя на холодной крышке унитаза и разглядывая серые мраморные плиты на полу, я шептала сама себе: «Вард мне поможет, и все пройдет. Вард мне поможет, и это пройдет».

Наконец-то время пришло. Мне даже не пришлось звонить, потому что, когда я — за десять минут до начала сессии — поднялась на крыльцо, на улицу вышел человек: мужчина в бежевом плаще и с сумкой для ноутбука в руках, ничто в его внешности не выдавало сумасшедшего.
Я взбежала вверх на три пролета. Последняя лестница, выкрашенная в желтый, казалась не очень надежной, поэтому по ней я поднялась спокойным шагом. И тут услышала разговор.
Сначала голос Варда:
— Но мы же не можем это исключать?
Потом Элли-хиппи:
— Даже если это альтер, тебе стоит сперва узнать побольше о ней самой и причине возникновения видений, прежде чем попытаться перейти к интеграции.
— Ты права, но…
Короткая пауза.
— Чего ты боишься, парень?
Парень! Да ему почти пятьдесят, дамочка.
— Ну, я боюсь… У меня появилось впечатление, что она уходит все дальше. Что мы «подкармливаем» ее галлюцинации.
— Так и есть, мы возвращаем ее к источнику. Логично, что она видит все больше. Ей надо идти дальше, Вард. А ты что предлагаешь? Чтобы она сидела на нейролептиках всю оставшуюся жизнь?
И снова пауза. Затем послышались шаги, судя по всему, Варда.
— Пора бы ей уже прийти.
— Не переживай, никуда она не денется. Сделать чаю?
— Как хочешь… Но ведь это нелегко. В смысле… Ты можешь себе представить, каково это — вдруг потерять контроль над собственными мыслями? Я бы…
— Сошел с ума, — весело ответила хиппи. — Но это все потому, что ты у нас такой весь правильный и у тебя всегда все должно быть разложено по полочкам. Разумеется, это непросто, понимаю. Но лучшее, что мы можем сделать, — убедить ее, что видения приходят извне, что это временно. И что с ней самой все в порядке.
— Мне бы твой оптимизм. — Голос Варда прозвучал по-настоящему мрачно. Также мрачно, как я почувствовала себя в тот момент.
Ноги перестали слушаться. Мне казалось, что от каждого шага поднимается шум на весь дом, но все равно спустилась по лестнице, вышла на улицу и позвонила в дверь, как обычно. Я чувствовала себя лгуньей, но ничего лучше не придумала.
Вард уже ждал меня в дверях. Я ничего не могла поделать: увидев его, я ускорила шаг, бросилась к нему и уткнулась лицом в его серый свитер. Он стоял столбом, совершенно ошеломленный.
Элли подошла к нам, взяла меня за плечи и решительно направила в кабинет.
— Усаживайся поудобнее, платочки на столе.
Я внезапно вспомнила, что чувствовала, когда Анна отобрала у меня папу. Ненавижу эту тетку.

Когда я устроилась в своем белом кресле, на расстоянии минимум полутора метров от Варда, меня вновь охватило то мрачное чувство, только теперь с небывалой силой. Они сидели здесь, рядом со мной, и, очевидно, понимали так же мало, как и я сама. Сейчас Вард спросит, как у меня дела, но какой смысл о чем-то рассказывать? На этот раз я решила не дожидаться этого вопроса. Все еще пытаясь справиться с сонливостью, которая одолевала меня последние дни, я протянула им распечатки дневника и, пока они читали, спокойно произнесла:
— Я вижу то, чего нет. Чувствую то, чего не понимаю. Такое ощущение, что я убегаю. Но от кого?
Хиппи, читавшая в очках, взглянула на меня поверх стекол. Вард опустил свою копию дневника.
— Я весь день думаю о ней. Она постепенно забирает у меня мою жизнь.
Теперь уже и хиппи отложила бумаги в сторону. Сегодня на ней была юбка с неровными краями, а сверху — красная бархатная жилетка. Господи, да где она покупает эти вещи?
Я сделала глубокий вдох и сказала:
— Боюсь, у меня больше не получается делать вид, что все в порядке. Ни дома, ни в школе.
Вард кивнул. Он снова защелкал ручкой.
Хиппи ответила практически беззаботно:
— Жизнь она тебе не облегчает, эта Майте. — И продолжила чтение.
Вард хотел что-то сказать, но она подняла руку, как будто отдавая приказ:
— Погоди чуть-чуть, я почти дочитала.
Она пробегала глазами по страницам. И вдруг присвистнула. Я думала, так делают только рабочие со стройки, когда видят проходящую мимо красивую девушку, но она, оказывается, тоже так умела.
— Лауданум!
Вард не понял, о чем она.
— Вторая страница, посередине, вот, — показала Элли.
— Лауданум, — удивленно повторил Вард.
— Что такое?.. — начала было я, но тут же вспомнила ту флягу с горьким напитком и слово, которое произнес человек в капюшоне.
— Лауданум — это опиумная настойка, — сказал Вард. — В ее состав входит опиум. Он приглушает боль и эмоции, но от него клонит в сон.
Они уставились на меня так, будто перед ними сидело восьмое чудо света.
— Да что вы смотрите на меня? — спросила я одновременно раздраженно и обеспокоенно. — Неужели безумнее то, что я услышала это слово, чем то, что я озвучила целый список незнакомых растений?
Они посмотрели друг на друга так, словно пытались понять, кому из них двоих придется сообщить мне, что я действительно, окончательно, бесповоротно и неизлечимо спятила? Наконец хиппи спокойно произнесла:
— Нет, не в этом дело, просто это довольно необычно — чувствовать сонливость из-за жидкости, которая тебе лишь приснилась.
Я пожала плечами.
— Да откуда мне знать, как это работает. Я же чувствую ее страхи?
— Я рад, что ты говоришь «ее страхи», Одри, — серьезно ответил Вард.
«Интересно, а у него есть дети?» — подумала я. Наверняка он отличный отец, у которого всегда есть время на своих малышей. Когда-нибудь я у него об этом спрошу. А как бы выглядела моя жизнь, если бы папа не познакомился с Анной? Мне нравилось у бабушки с дедушкой, и последнее время я особенно сильно по ним скучаю.
Я смотрела на Варда так, чтобы он понял: меня надо успокоить, обнять, прижать к себе.
По-моему, сигнал дошел. Он хотел, но решил придерживаться правил. И, конечно, он бы никогда так не сделал при ней. Она бы элементарно не допустила подобного.
— Неважно, — сказала я, почувствовав приступ слабости. — Неважно, сошла я с ума или это информация, приходящая извне. Хотя, может, свихнуться — это лучший вариант, тут хотя бы лекарства могут помочь. А вот если… — Я пожала плечами. — Вы ведь не знаете, что происходит? Ее предположение, — я кивнула в сторону Элли, — это ведь пальцем в небо? Воспоминания о прошлой жизни, послания от девушки, которая жила четыреста лет назад… Я имею в виду, кто в это поверит?
Я вдруг снова увидела тостер, охваченный пламенем высотой в полметра. Меня захлестнула волна жуткого страха, такого сильного, что я лишилась дара речи.
Вард подкатился ко мне на кресле и взял меня за руку.
— Что происходит, Одри?
Мне пришлось трижды откашляться, прежде чем я смогла задать вопрос, который меня мучил.
— Ведьм и правда жгли на костре?
— Да, такое случалось.
— А если ее… Раз я засыпаю на ходу от ее напитка… и если ее… то я тоже умру?
Хиппи поднялась с места. Она оттолкнула Варда в сторону, сгребла меня в охапку. У нее были мягкие, пухлые руки. От одежды пахло лавандой.
— Нет, милая, ты не умрешь. Это всего лишь воспоминания, никогда не забывай об этом. Все это не по-настоящему, понимаешь?
Она прижала меня к груди, так что я уперлась щекой в ее красную бархатную жилетку, и стала поглаживать.
Я на мгновение поддалась, задумавшись — странно, я обычно никогда о таком не думаю, — как бы выглядела моя мама, если бы еще была жива? И тут же оттолкнула от себя эту хиппи.
Черт, я снова реву. Хорошо, что на этот раз тушь водостойкая.
Я взяла платок, аккуратно промокнула глаза и высморкалась.
— Я хотела вам это сказать тогда, по телефону. — Я обращалась к Варду. — Ее схватили только из-за того мачо, он взбесился, что она не хотела с ним целоваться. Ее травы были совершенно безобидны. Я посмотрела.
— И поэтому ее оправдают, — уверенно ответил Вард.
Хиппи посмотрела на него скептически.
— В те времена женщинам особо слова не давали. Ведьму признавали виновной, если не доказано обратное, а их показания расценивались как ложь. Они ведь были ведьмами, а таким доверять нельзя.
— Она же могла нанять адвоката? — спросила я.
— Независимого — нет. Адвоката предоставляли, но он был на службе у инквизиции.
Она отошла от меня и, похлопав по черной кушетке, пригласила продолжить:
— Давай, чем больше ты сможешь о ней узнать, тем лучше.
«Даже если это альтер… Надо загуглить это слово, — подумала я. — И пришла пора побольше узнать об инквизиции».
Пока я укладывалась на черную кушетку, Вард спросил:
— Ты уверена, что хочешь? Мы можем продолжить обсуждать твой дневник или прошлое.
— Думаю, все же хочу, — неуверенно ответила я. — Не понимаю почему, но чем больше я о ней узнаю, тем сильнее она отдаляется. В смысле как будто это и правда другой человек, не я. У меня, конечно, богатая фантазия, но все эти детали… Их точно показывает мне она. Вы же будете рядом?
Хиппи сжала мою руку.
— Мы будем рядом. И мы поможем тебе через это пройти, Одри, честно.
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На этот раз я знала, как все будет происходить. Сначала ощущение расслабленности. Потом веки начнут тяжелеть. Еще она что-то говорила про мою руку, которая становилась все легче и легче, пока сама не поднялась в воздух. Как воздушный шар. Или змей. Или чайка, парящая над морским прибоем.
Я чувствовала, как меня наполняют спокойствие и умиротворение.
Как будто я снова стала маленькой. Все было важно и неважно одновременно. Я слышала сверчков, чувствовала запах трав с огорода и смотрела на облака, которые не спеша проплывали по высокому синему небу.
Затем я исчезла, крепко заснула. Пока не раздались едва слышные, оживленные голоса, а затем сразу же — немного ускоренный обратный отсчет Элли.
— Услышав «ноль», ты проснешься. Полностью.
Она успела дойти только до трех, когда к голосам добавился топот — кто-то шел по лестнице.
— Но вы не можете… — это был Вард. В его голосе слышалась паника.
— Я тебе сейчас покажу, что я могу!
Перепутать было невозможно — в кабинет зашел мой отец. Я думала, у меня остановится сердце.
Вероятно, они стояли у входа.
— Вам нельзя внутрь, — настаивал Вард. — У меня полным ходом идет консультация.
Элли встревоженно перевела взгляд с двери на меня.
— Давай, — прошептала она. — Ты можешь стоять? А идти?
Я кивнула, еще не до конца придя в себя, и встала на ноги.
Она взяла меня под мышки и вытолкала на кухню.
— Оставайся здесь, ладно? — тихонько сказала она. — Постарайся не шуметь.
И тут же исчезла. Обивка на кушетке заскрипела, и я поняла, что Элли легла на мое место.
— Значит, ты плохо меня знаешь, — процедил отец сквозь зубы. — Я могу все, что захочу. Что ты себе позволяешь… Ты… Ты…
Я слышала, как дверь распахнулась с такой силой, что ручка ударилась о стену. И тут наступила гробовая тишина.
— Господь всемогущий…
К Варду вернулось самообладание.
— Покиньте помещение, пожалуйста, — послышался его голос. — Вы нарушаете права моего клиента.
Отец на секунду пришел в замешательство.
— Но здесь должна быть моя дочь! Я сам видел в ее ежедневнике.
К голове прилила кровь. Ежедневник — это что-то вроде личного дневника, я записываю туда все. Об Александре, о школе, о том, что происходит дома. Какого черта он сует нос в мои вещи?
— Нам пришлось перенести, — соврал Вард. — Я поменял две консультации местами. Прошу вас, пожалуйста, уходите, иначе я буду вынужден принять меры.
Отец никак не реагировал. Видимо, он стоял и смотрел на Элли.
— А чего это она так тихо лежит?
— Потому что… потому что она в гипнотическом трансе, — сказал Вард. По голосу я поняла, что ему не нравится, куда идет беседа. — Пойдемте, вам действительно пора.
Как я поняла, Вард попытался выставить отца за дверь, потому что тот сердито сказал:
— Не трогай меня, шарлатан. Гипноз… Тоже мне, уважаемый специалист! Будь уверен, я направлю сюда проверку, чтобы узнать, что ты за человек и чем тут занимаешься. И моя дочь больше никогда не переступит порог этого кабинета. Никогда! Понял?
— Давайте мы это обсудим, когда оба немного успокоимся? — предложил Вард.
Отец ничего не ответил и шумно двинулся вниз по желтой лестнице. Он уже спустился на второй этаж, а я все еще отчетливо слышала его шаги: тяжелые и гневные. Вскоре снизу послышался грохот захлопнувшейся двери.
Закрыв глаза, я прислонилась к маленькому напольному шкафчику.
Вот и все. Я снова останусь одна со своими проблемами. Никогда, никогда отец не передумает, не откажется от своих слов. Не такой он человек.
Дверь в кухню открылась. В проходе стояла Элли, а прямо у нее за спиной — Вард.
— Как ты?
Я зло посмотрела на нее.
— Сами как думаете?
На Варде не было лица.
— Одри, мне жаль, прости. Все это… чрезвычайно прискорбно.
— Мы что-нибудь придумаем, — бодро добавила хиппи, выводя меня из кухни. — Если понадобится, будешь приходить тайком. А если твой отец установит наблюдение за этим домом, то… — она хихикнула, — сможем продолжить у меня.
— Нет, — сказал Вард. И больше ничего.
Он сел, но не в свое рабочее кресло, а в плетеное с прямой спинкой. Он уперся локтями в колени, положил подбородок на кулаки и мрачно произнес:
— Не надо было открывать ему. Пускай бы просто позвонил по телефону. — И снова: — Мне жаль.
— А что значит «нет»? — спросила я.
Он тяжело вздохнул.
— То, что я не могу и не хочу проводить сессии втайне от твоего отца, Одри. Ты несовершеннолетняя, а в моей профессии есть определенные правила. Я позвоню ему завтра, чтобы назначить встречу и все объяснить, тогда, полагаю, он сам передумает. Но пока этого не случилось, нам придется приостановить нашу работу. Если мы сейчас наделаем глупостей, это только ухудшит ситуацию.
— Но я не могу одна… — Тут голос покинул меня, а дурацкие слезы снова потекли по щекам.
— Все будет хорошо, — успокоила меня хиппи.
— А если нет, то я посоветую твоему папе одного моего коллегу, отличного специалиста.
Я мрачно посмотрела на него.
— Как будто он вас послушает.
Хиппи, сидевшая на краю кушетки, вдруг подскочила.
— Но пока ты здесь, — сказала она. — И у нас есть интереснейшая запись, которая многое объясняет. И ты однозначно должна ее услышать. Давайте я сделаю чаю? А потом мы вместе послушаем?
Когда она вышла, я спросила у Варда:
— А можно мне и дальше писать вам по почте?
Он на секунду задумался.
— Да, — произнес он наконец. — И, пожалуйста, продолжай вести дневник.
— А звонить можно?
И снова короткая пауза.
— Да, но только в экстренных случаях.
— А что считается экстренным случаем?
— Если видения и эмоции, несмотря на те упражнения, которые я тебе скоро покажу, будут мучить тебя настолько, что ты не сможешь нормально функционировать.
— Ладно.
Он начал перематывать пленку. Кусок, где Элли вводит меня в гипноз, он пропустил.

– Можешь сказать нам, где ты находишься, Майте?
– В… семнадцатой камере.
– Что ты видишь?
– Решетки. Белые стены. Царапины на извести, как будто от ногтей. В углу стоит бочка, от нее страшно воняет… Над ней летают черные мухи. На полу… мешки с сеном. Пять мешков. На одном из них я сижу. Я слышу какой-то непрекращающийся стук.
– В дверь?
– Нет… Издалека. С улицы. Как будто кто-то стучит молотком.
– Ты там одна, Майте?
– Шум… Дверь пинают. В камеру заходят люди. Женщины. Одна говорит: «Ты лежишь на моей постели». Маленькая толстая женщина.
– Продолжай, Майте.
– Еще здесь… худая женщина. У нее черные волосы и черные глаза, полные горя. Длинные руки и ноги. Как у паучихи. А еще две старухи. У них лица, как у хищных птиц, острые черты. «Берегись их», — говорит толстая женщина. Она называет их Желчными сестрами. И… там она. Она!
– Она?
– Эта… Мария Гарсия. У двери. Она в ярости. Идет к нам. Смотрит на нас… как на дерьмо. «Я здесь не останусь, — говорит она. — Господин Валле защитит меня». Женщина с носом-клювом спрашивает, с чего бы это. «Потому что я сдала тридцать четыре ведьмы и созналась во всем, чего хотел господин Валле», — отвечает она.

Повисла долгая тишина. Я смутно помнила, что сейчас должно произойти что-то важное, но что именно?
– Она, эта Мария… Она так надменно смотрит. «Все они были женщинами вроде вас, — продолжает она, — которые силой уводили таких же невинных девушек, как я, на ваши акеларре!» О нет… Они же на нее набросятся! Еще чуть-чуть и они вырвут ей глаза. А та высокая в черном… Она собирается ее убить. «Что ты сказала? Я?»
– Что сейчас происходит, Майте?
– Та низенькая… Они называют ее Квакой… Я должна ей помочь. «Держи Лолу», — говорит она. Ту паучиху с черными глазами. «Ее, да и меня тоже, сдали точно так же. Такая же девчонка, скорее всего», — говорит Квака.
– А теперь, Майте?
– Мы с Квакой… Мы держим паучиху. Квака гладит ее по голове… Она валится с ног… как тряпичная кукла, падает на свой мешок с сеном. Здесь так темно… Мне страшно. И я так устала, у меня совсем нет сил…
– Что происходит сейчас, Майте?
– Спать… Квака сказала спать. «Завтра нас ждет много работы, — говорит она. — Во дворце».
– Во дворце?
– Во дворце Священной канцелярии. Чистить плитки, картины, золотые рамы, убирать пыль, натирать воском… Пока Томас не скажет: «Пойдет. Довольно».
– Томас?
– Это… стражник, молодой. Хороший.

Послышался странный смешок, очень неловкий. Я так не смеюсь. Никогда. Я встала, но Элли жестом приказала сесть обратно. Очевидно, впереди было еще что-то.

– Майте, ты знаешь, в каком ты сейчас городе?
– … Роньо.
– Роньо?
– Да… Хочу спать, я так устала…
– Еще всего один вопрос, Майте. Почему ты здесь?
– Меч…
– Меч?
…
– Что такое?..

Элли хотела продолжить, но в этот момент на заднем плане раздался звонок — долгий и настойчивый. Звук ненадолго прекратился, но через пару секунд началось по новой, он звенел, не смолкая.

– Сделай что-нибудь! Я не могу так работать!
– Ничего не понимаю… Следующий клиент только через час.
– Мне какая разница? Разберись уже!

Потом я слышала только шум шагов на лестнице. И обратный отсчет Элли, которая стала возвращать меня в реальность.
Щелк. Красная лампочка мигнула и погасла.
— Что было дальше, мы знаем, — вздохнул Вард. Я заметила, как он взглянул на таймер. Осталось всего пять минут! Я почувствовала, как меня охватывает страшная паника.
— И что мне делать теперь?
Он уже собирался что-то ответить, но хиппи перебила его:
— В первую очередь тебе придется хорошенько погуглить. Ты знаешь Вайе, судя по всему, это инквизитор, у тебя есть Роньо, инквизиция, Страна Басков… Проведи свое расследование. Вы, молодежь, практически родились с клавиатурой в руках, пользуйся этим.
— И сообщай нам о своих находках, — добавил Вард. — Я скажу тебе, когда мы договоримся встретиться с твоим отцом и как все пройдет.
— А как же те упражнения на расслабление, которые вы обещали? — жалобно спросила я. На глаза уже наворачивались слезы, но я изо всех сил пыталась сдержаться.
— Да, — ответил Вард. — Точно.
Он бросил взгляд на таймер. Его ручке снова досталось. Цок-цок-цок-цок-цок, как будто по полу пробежало какое-то животное с маленькими копытцами.
— А знаешь что? Я составлю для тебя письменную инструкцию, пришлю сегодня вечером.
— Будем оставаться на связи, — кивнула я, с трудом поднимаясь с места. Мне хотелось уйти до того, как раздастся отвратительный звук таймера.
Хиппи спустилась вместе со мной.
У входной двери она сунула мне в руку визитку.
— Держи. Можешь звонить в любое время.
«Как будто мне это когда-нибудь понадобится», подумала я, но аккуратно убрала карточку в кошелек.

11

Tо тяжелое чувство никуда не делось, но хотя бы опустилось ниже — в ноги. Поставив велосипед в гараж, я поплелась к двери, которая выходит во двор. Стоило мне повернуть ручку, как я услышала голос отца.
— Одри!
«Сейчас он скажет, что мне больше нельзя ходить к Варду», — подумала я сердито. Мне, блин, уже семнадцать, чертов диктатор.
— Одри? — На этот раз его голос прозвучал приветливо, почти заботливо. Не выпуская «айпад» из рук, он вышел встретить меня. — Ах, вот ты где. Давай-ка сядем, нам надо бы кое-что обсудить.
Обсудить, ага, конечно.
— Можно я сначала схожу в туалет и чего-нибудь съем? У меня был тяжелый день.
— Попроси Франциску принести тебе поесть.
— Я не инвалид вообще-то. — Швырнув сумку в угол, я пошла на кухню.
— Мне не нравится ваш тон, юная леди, — крикнул отец вслед.
Я вспомнила, каким «тоном» он сегодня говорил с Вардом.
— Тогда, может, забудем о наших задушевных беседах? — пробормотала я.
— Что ты говоришь?
— Ничего.
Зависнув перед открытым холодильником, я пыталась понять, чего мне хочется. Интересно, а что ей дают там? В той помойной камере? Питаться, сидя рядом с ведром для отходов… Я бы ни куска не смогла проглотить. Взяв колу-лайт и горсть клубники, я пошла в кабинет к отцу. Он сидел за своим рабочим столом из красного дерева и, похлопав по соседнему стулу, пригласил меня присесть рядом. Сделав вид, что ничего не заметила, я устроилась на подоконнике.
— Это твой протест? — раздраженно спросил он.
— Мне просто нравится здесь сидеть, ты же знаешь.
— Да, но сейчас… — Он вздохнул. — Одри, у меня сложилось впечатление, что у тебя все плохо.
— С чего ты так решил? Сейчас у меня дела намного лучше, чем месяц назад.
Он внимательно посмотрел на меня.
— Я не верю. Выглядишь так, будто вообще не спишь, постоянно споришь, всем недовольна.
— Ну, я все-таки подросток, — ответила я, пытаясь улыбнуться.
Он смотрел на меня, не говоря ни слова. Затем, что-то решив, кивнул.
— Мы…
Я догадалась, что он собирался перейти к Варду.
— Тебе не о чем переживать, — затараторила я. — Правда. Еще несколько консультаций с менейером Лейдеманом, и я окончательно избавлюсь от кошмаров. Я же говорю, сейчас стало намного лучше. Он отличный специалист, я рада, что ты его нашел, но ты всегда выбираешь лучшее, что уж.
Черт, возможно, это уже перебор. Он вдруг сделался ужасно подозрительным.
— С чего это ты вдруг начала о нем? Скажи-ка, когда ты последний раз с ним разговаривала?
— Сегодня утром, — соврала я. — Было окно в расписании, вот я к нему и сходила.
— У вас же в четыре консультация?
— Да, но сегодня он позвонил и спросил, не могу ли я прийти пораньше. У него появились какие-то дела.
Отец перевел взгляд на свои «Картье», которые ему подарила Анна:
— Уже почти шесть. И где ты была все это время?
Я спрыгнула с подоконника.
— Боже, что за инквизиторский допрос? Ну, прогулялись мы по городу, зашли в магазины, потом в кафе. Нельзя что ли? Мне надо отчитываться за каждую минуту?
Я направилась к выходу, но он позвал меня:
— Подойди сюда, Майте.
Майте? Мне не послышалось?
Я резко развернулась на месте. За столом сидел незнакомый мужчина с темно-каштановыми волнистыми волосами и в красной шапочке, в такой же мантии, как у полицейского сегодня утром. Он строго смотрел на меня своими карими глазами. Перед ним лежали большие серые папки и перетянутые кожей книги, а из высокой серебряной чаши выглядывало несколько перьев. Вместо отцовского венецианского стекла позади него была лишь голая стена с распятием.
Голова закружилась так сильно, что мне пришлось ухватиться за дверной косяк, лишь бы не упасть.
— Одри! — Отец тут же подлетел ко мне. Он успел поймать меня и осторожно усадил на стул.
Пока я приходила в себя, обессилевшая и дрожащая, он сел рядом и стал немного неуклюже гладить меня по руке. Я вдруг вспомнила, как последний раз сидела у него на коленях. Мне было девять, и во время соревнований по конкуру я упала с Аякса, своей лошади. Отец думал, что я плачу, потому что проиграла, но плакала я потому, что всегда безоговорочно доверяла Аяксу. Я осознавала, что больше никогда не смогу сидеть у него на спине с тем же чувством.
— Что случилось, милая? Ты как будто привидение увидела. На тебе лица нет.
— Немного голова закружилась, и все.
«Расскажи ему! — вопил внутренний голос. — Не надо бороться в одиночку. Расскажи ему все, свернись калачиком у него на руках, скажи, что он должен сделать так, чтобы все это прошло».
Я была совсем близка к этому, уже практически открыла рот. Оставалось только найти подходящие слова, чтобы начать, но он меня опередил.
— Так больше продолжаться не может.
Он убрал от меня руку, нахмурившись, отвел взгляд в сторону и опустил голову.
— Мы решили отправить тебя на лечение. Ради твоего же блага, Одри.
Как-то на уроке физики мы выращивали кристаллики льда. Они тогда появились в центре пластины и стали расти, пока не покрыли ее полностью. Именно так я себя чувствовала сейчас: как будто ледышка в груди разрастается и внутри все замерзает.
— На лечение? — прошептала я. Я тут же представила себе, как это будет выглядеть: «Слышали новость? Одри Патс в психушке. Совсем крыша поехала, непонятно, выздоровеет ли она вообще». Я видела, как Александра окружают мои подружки. Александра, которому нужно, чтобы все было идеально, на меньшее он не согласен. Он делает вид, что уже забыл меня. Или что я для него пустое место.
Отец встал, подошел к окну, выглянул на улицу и резко повернулся ко мне.
— Иначе нельзя, дорогая. Не сомневаюсь, Лейдеман делает все возможное, но я боюсь, твоя… проблема вне его компетенции. У моего друга по гольфу есть частная клиника. Он тоже считает, что надо подойти к вопросу максимально серьезно. Пока не стало слишком поздно.
Я хотела что-нибудь ответить, взбеситься, но не могла произнести ни слова. Меня словно парализовало.
Отец улыбнулся.
— Рад, что ты понимаешь, милая.
— Нет. — Это я сказала? Голос звучал как-то странно. Зло… грубо.
Отец тоже удивился:
— Нет?
— Нет! Я не дам засунуть себя за решетку. Я не… — Мое альтер эго четырехсотлетней давности чуть не сказало «ведьма», но, к счастью, я вовремя успела прийти в себя. — Да на кой черт мне в больницу? У меня не шизофрения, не раздвоение личности, я не псих. Если не веришь мне, спроси у Варда.
— Вопрос не в том, ложишься ли ты в клинику или нет, а в том, когда это произойдет, — холодно ответил отец.
В эту секунду в комнату зашла Анна, прямо-таки сама доброта. Сегодня она поработала над своей внешностью еще тщательнее обычного, но вместо привычного наряда с глубоким декольте надела закрытое платье.
— Дорогие мои, я зашла сказать, что вечером у нас будет гость, — сказала она. — Отец Бернард зайдет на ужин.
Папе это явно не понравилось.
— Сейчас? Именно в тот момент… — Он взглянул на меня, а затем — снова на нее. — Ты же помнишь, о чем мы договорились?
То есть они вместе это затеяли. Но когда? Неужели им хватило всего двух жалких часов после встречи с Вардом? Он настолько быстро решает, что будет с моей жизнью?
Анна вскинула голову.
— Договорились? Не пори чепуху. Это ты так захотел, я была против.
Против? Я уже ничего не понимала. Если бы она могла, то уже давно засунула бы меня в интернат в Швейцарии. А тут вдруг решила помочь?
Но, судя по всему, так и есть. Она даже подошла ко мне, взяла меня за руку. Я почувствовала аромат духов «Жардин де Багатель», которыми она пользовалась, когда точно не собиралась ни с кем заигрывать.
— Доверься отцу Бернарду, милая. Вечером он расскажет, как тебе избавиться от дурных снов.
— Разумеется, для этого надо ходить в церковь.
Она улыбнулась.
— Отец Бернард и Святая Троица: этому твои демоны противостоять не смогут.
— Боже мой! — закричал отец. — Ты же не собираешься снова нести этот бред? Анна, мы говорили на эту тему, вопрос закрыт, раз и навсегда. Никакого средневекового балагана в моем доме.
Кажется, она хотела еще что-то сказать, но передумала. Выпрямив спину, как будто швабру проглотила, она пошла к выходу.
— Ужин в семь. Еще успеете переодеться.
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Я не имею ничего против отца Бернарда, он довольно приятный человек.
«Вообще-то, даже жаль, что вы стали священником, — сказала я ему как-то. — Вы были бы замечательным дедушкой».
«Тогда бы у меня не было столько внуков, сколько есть сейчас», — ответил он. Раньше он периодически заходил по понедельникам, и мы играли в триктрак[7]. Он учил меня стратегии, всяким приемам, но никогда не поддавался.
Я стояла в гардеробной и пыталась понять, что надеть. Если бы дело было только в отце Бернарде, то я бы особо не задумывалась. Но ради собственного отца придется постараться. Сегодня вечером я должна выглядеть безупречно, я должна быть настолько идеальной, чтобы он выкинул из головы свои дурацкие планы. Чтобы он понял, что со мной все в порядке и что он не хочет и дня провести без своей дочурки.
Я снова вспомнила ту девушку, Майте, как ее ни за что швырнули за решетку. «Но на дворе не Средневековье», — пробормотала я, стоя перед зеркалом. В наше время у женщин и девушек есть права. Хорошо, что Вард с ним поговорит. Может, у меня ничего не выйдет, зато он уж наверняка сможет остановить отца.
Все еще сидя в одном нижнем белье, я набрала Лейдемана.
Черт, автоответчик.
— Они хотят положить меня в больницу. — Я решила оставить сообщение, удивительно, как сильно задрожал голос. — В частную клинику, я даже не знаю, в какую именно. Что мне делать?
Франциска постучала в дверь:
— Через пять минут comida[8], сеньорита Одри.
Вайе — всплыло у меня в памяти. Так это имя звучит… Если написать по-испански Falle?
Я тут же бросилась в Гугл и набрала: Falle, инквизитор.
Ничего, только какая-то ерунда про «Падших ангелов» — Fallen angels — да каких-то драконов. Возможно, больше повезет с тем словом, которое я услышала сегодня днем — акеларре.
К моему удивлению, на экране появился целый список отелей с названием «Акеларре». Я листала дальше, пока в самом низу не увидела совсем другую ссылку. Баскская мифология — то, что нужно.
Сайт по ссылке выглядел довольно жутко. Черный фон, изображения людей, стоящих вокруг большого козла. «Акеларре — это место, где собирались Sorginak (ведьмы), чтобы исполнять свои ритуалы», — прочитала я.
В этот момент дверь распахнулась. В комнату вбежал отец.
— Долго еще издеваться над нами будешь? — заорал он с пеной у рта. — Мы уже пятнадцать минут тебя ждем. Ты какого черта голая сидишь?
Я попыталась скорее закрыть вкладки, но он оттолкнул стул и меня вместе с ним. Всего на секунду он заглянул в мой экран и все — в его глазах я превратилась в буйную психичку.
— Ах вот в чем дело! Ты решила в ведьмы заделаться! Поэтому не можешь вынести вида отца Бернарда?
Из глаз брызнули слезы.
— Нет, конечно, нет! Ты ничего не понимаешь. Папа, я хотела всего лишь… Я не знала, что уже так поздно.
Отец захлопнул ноутбук, выдернул вилку из розетки и схватил его со стола. Он поволок меня в гардеробную и сорвал с вешалки первое попавшееся платье, которое я бы не выбрала никогда в жизни.
— Вперед, одевайся.
Это мой отец, и он кучу раз видел меня в купальнике, но в тот момент, когда он бешено смотрел на меня, полуголую, я почувствовала такое смущение, что тут же натянула на себя то идиотское платье.
— А теперь марш вниз!
— Но волосы…
— Нормально все с твоими волосами. Было бы с тобой все так же хорошо, как с ними.
Он с такой яростью вытолкнул меня из комнаты, что я чуть не упала с лестницы.
Когда мы почти дошли до столовой, я услышала, как он делает глубокий вдох. Он остановил меня одной рукой:
— Ни слова об этом, поняла? Предоставь это мне. Все, чего я от тебя жду, — это чтобы ты не опозорила нас еще больше.
Он открыл дверь, пропустил меня вперед и, делая вид, что ничего не случилось, спокойно сказал:
— Ушла с головой в уроки. Не вовремя, конечно, но как можно злиться на такое усердие? — и улыбнулся. Лицемер.
— Вам даже пришлось конфисковать у нее ноутбук, чтобы остановить, — заметил отец Бернард.
Видимо, отец только сейчас понял, что все это время держал ноутбук под мышкой. Со скоростью света, как будто устройство сейчас вспыхнет, он пристроил его на буфет, между ведерком для льда и вазой с желтыми розами. Мой ноутбук, который мог рассказать мне так много. Больше всего мне сейчас хотелось утащить его с собой в туалет, запереться там и читать дальше, но если бы я так сделала, то шансов узнать что-то у меня вообще бы не осталось: скорее всего, отец упрятал бы меня в лечебницу сегодня же вечером, сразу после того, как мастер вскрыл бы замок в туалете. Ведьма… Больно, когда твой родной отец, человек, который должен знать тебя лучше, чем кто-либо, думает о тебе такое.
Но сегодня они и не заметят, что со мной что-то не так. Я буду хорошей, умной доченькой, которую он с таким удовольствием демонстрирует остальным. И кто знает, может, если сегодня все пройдет как по маслу, я получу обратно ноутбук, а отец позабудет о своих безумных планах.
Я подошла к отцу Бернарду и пожала ему руку.
— Рад снова увидеться, Одри, — сказал он с улыбкой, но глаза его совсем не улыбались; он смотрел серьезно.
Анна удивленно изучила мой наряд. Разумеется, она тут же заметила, что я не накрасилась, это же Анна. Я с любопытством взглянула на отца, но тот делал вид, что слишком занят вином, чтобы заметить вопросительный взгляд Анны.
Франциска вошла в столовую с омаровым биском. Отец налил вина и мне тоже, полбокала пино-гри. Он всегда показывал этикетку перед подачей. Из вежливости, а также в образовательных целях: учиться винной культуре — это часть воспитания, как он всегда говорил, но на этот раз по его взгляду было понятно, что он предпочел бы вылить мой бокал в вазу с розами.
— Как дела в школе? — спросил отец Бернард, проглотив очередную ложку супа.
— Все отлично, — ответила я. — Но я прикладываю к этому немало усилий, как вы заметили. Прошу прощения за это.
Я была рада, что он пришел. Если папа начнет говорить о лечении, я могу попробовать склонить отца Бернарда на свою сторону. Анна бы никогда, никогда не стала бы делать то, с чем не согласен ее духовный наставник, как она его часто называла. Сегодня она и отец Антонио были моими союзниками.
Моя рука застыла где-то на полпути от тарелки ко рту: я что, правда, мысленно назвала его Антонио? Боже, ну не надо, взмолилась я. Не здесь. Не сейчас. А своему альтер эго из семнадцатого века я строго сказала: «Потерпи, ладно? Если эти видения что-то значат, если ты хочешь, чтобы я что-то для тебя сделала, сейчас тебе лучше оставить меня в покое, иначе мы обе пожалеем».
Я собрала всю волю в кулак и попыталась быть здесь и сейчас. Я налила большой стакан холодной воды и пододвинула бокал с вином к папе.
— Хочу иметь ясный ум, чтобы доделать уроки.
— Повезло же вам с дочкой, — заметил отец Бернард.

На закуску у нас были рулетики из семги. Франциска здорово потрудилась: в ломтики копченой рыбы она завернула мусс из свежего лосося и перевязала их стебельками шнитт-лука. При других обстоятельствах я была бы в полном восторге — по совету Александра, я слежу за количеством углеводов и стараюсь есть рыбу минимум два раза в неделю, чтобы кожа оставалась упругой, — но сегодня ничего не лезло в горло. Я пила свою ледяную воду, то и дело прижимая стакан к щеке, чтобы оставаться в сознании. Родители ничего не заметили, они не смолкая болтали о реставрации церкви, обсуждали, нашелся ли кто-нибудь, кто смог бы восстановить витражи, вспомнили новую девушку-волонтера, которая собирала прекрасные букеты, поговорили о тревожном снижении количества прихожан.
Отец Бернард выглядел рассеянным. Иногда не отвечал на вопросы, и я несколько раз замечала, что он, застыв с вилкой и ножом в руках, смотрит на меня. Когда принесли горячее, он даже не потянулся за приборами. Посреди хвалебной оды Анны тексельскому ягненку, которого подала Франциска, он перебил ее:
— Может, пришло время перейти к делу, Анна?
— К делу? — повторил отец в недоумении.
Анна заерзала на стуле. На щеках у нее выступил румянец.
— Извини, — ответила она. — Знаю, как ты к этому относишься, дорогой, но я думаю, у меня тоже есть право на собственное мнение. Поверь мне, попытаться точно стоит. Отец Бернард согласен со мной, не так ли, отец?
— Я бы предпочел, чтобы вы приняли решение совместно. — Священник колебался. — Вместе, как одна семья. Это же не пустяк, в конце концов.
Отец швырнул приборы на стол. Очевидно, он был в ярости.
— О чем вообще речь? — встревожилась я. — Ты же не пообещала ему, что я в воскресенье пойду на службу?
Анна чувствовала себя победителем. Она довольно кивнула и обратилась к отцу Бернарду:
— Вот видите? Отвращение к церкви и всему святому. Этим все сказано, не так ли?
— Многие молодые люди в определенный момент теряют желание ходить в церковь, — ответил священник. — И не все они одержимы, Анна.
Я вскочила со стула.
— Одержимы? Кто-нибудь объяснит мне, в чем дело?
Анна с отцом Бернардом не отвечали. Папа положил приборы поровнее, откашлялся и с совершенно спокойным видом сказал:
— В этом нет необходимости. Простите, отец, но влезать в этот средневековый балаган я не собираюсь. Одри ляжет в лечебницу, мы сегодня все решили. Вместе.
Все уставились на меня. Я была вне себя от злости и в полном отчаянии одновременно. Он хочет отправить меня в больницу. А она… Да, чего она, собственно, добивается? Я сделала глубокий вдох, чтобы успокоить сердцебиение и повернулась к отцу Бернарду, единственному человеку за столом, которому могла хоть немного доверять.
— Отец, пожалуйста, вы не могли бы объяснить, что происходит?
— В этом нет необходимости, — повторил папа настойчиво, но, казалось, священник его не слышит.
— Твоя мама, Анна, думает, что твои проблемы связаны с… бесами. — Заметив мой удивленный взгляд, он добавил: — С вмешательством дьявола.
Отец резко встал с места. Подняв упавшую салфетку, он бросил ее на стол, прямо в мятный соус.
— Простите, преподобный, на этом позвольте закончить этот разговор. Я не могу и не хочу быть свидетелем вашего ветхозаветного бреда.
С этими словами он вышел из-за стола. Дверь с грохотом захлопнулась.
Анна как будто не могла решить, что делать дальше, но спустя мгновение я прочитала в ее глазах облегчение. Она подождала, пока тяжелые шаги стихнут и любезно спросила:
— Дорогая, разве ты не хотела бы быстро и эффективно избавиться от демона вместо того, чтобы месяцами, а то и годами лежать в клинике?
Теперь настала очередь отца Бернарда неловко ерзать на стуле.
— Это как-то… очень своеобразное представление, Анна. И слишком уж упрощенное, на мой взгляд. Как я уже тебе говорил, причины проблем Одри мне совершенно не ясны. Сначала нужно во многом разобраться, прежде чем вообще задумываться об экзорцизме.
Экзорцизм… Мне не послышалось?
— Вы имеете в виду, как в том фильме, где девушка парит над кроватью и поворачивает голову на триста шестьдесят градусов? — Я была в шоке.
— Это голливудская версия, дитя мое. В жизни все выглядит не так драматично. Но результаты могут быть настолько же впечатляющими. — Он говорил это так, словно мы обсуждали погоду.
И они считают сумасшедшей меня!
— Значит… по миру до сих пор бродят священники-самодуры, которые по запросу отчаявшихся родителей готовы изгонять дьявола из ребенка?
Отец Бернард улыбнулся, как любящий дедуля.
— Один из них даже сидит с тобой за столом, Одри.
Я окончательно потеряла дар речи.
— Каждый рукоположенный священник может совершать обряд экзорцизма на основании духовной власти, данной Церкви Христом, — объяснил он. — Обязательное условие — разрешение епископа, и он дает его лишь в том случае, если соответствующий священник обладает достаточными, по его мнению, знаниями, набожностью и мудростью, чтобы осуществить изгнание. Так постановила Церковь.
— Когда? В начале летоисчисления? Или в Средние века?
Священник улыбнулся:
— Последний раз — в тысяча девятьсот восемьдесят третьем году. Но, разумеется, до этого тоже существовали определенные правила и протоколы.
Анна слушала его с таким видом, будто он вещал о простейших вещах. Конечно, она давно это задумала, решила я. Она заманила нас в ловушку, меня и отца.
— То есть сегодня вы пришли для того, чтобы понять, одержима я бесами или нет, — разозлилась я. — И чего вы ожидали? Что, увидев вас, я проблююсь, как в том фильме? Начну сыпать проклятиями?
— Одри, — одернула меня было Анна, однако отец Бернард ласково посмотрел мне в глаза и сказал:
— Я здесь, потому что узнал, что тебя что-то беспокоит, а по мнению твоей матери — Анны, — терапия не дает достаточного результата. Я не утверждаю, что смогу тебе помочь, дитя, однозначно нет, для этого я слишком мало знаю о твоей проблеме, но если я все же смогу, то сделаю это с удовольствием.
— У него уже есть такой опыт, — подчеркнула Анна.
— Такой опыт? Я думала, что священникам нельзя…
— Одри!
Все, я довела Анну до белого каления. Она забрюзжала что-то про «вульгарно» и «не к месту», но отец Бернард, непоколебимый отец Бернард, спокойно ответил:
— Анна имела в виду, что мне было дозволено помочь людям, которые чувствовали, что в них вселился какой-то дух, какая-то сущность. Поверь мне, Одри, это может сильно сбивать с толку.
— Сейчас это называют ДРЛ, — фыркнула я.
— ДРЛ? — переспросила Анна.
— Диссоциативное расстройство личности, — пояснил отец Бернард.
Ага, значит, термин этот он знает. Я немного обрадовалась.
— Но, насколько мне известно, — продолжил он задумчиво, — нет никаких сведений о том, откуда при ДРЛ берутся альтер эго и почему некоторые страдают этим расстройством, другие же — к счастью, большинство людей — нет. Почему я не могу назвать злое, разрушительное альтер эго бесом? И если я могу изгнать этого беса с Божьей помощью, то имеет ли вообще значение, какой ярлык на него прилепить?
— Но если ты предпочитаешь отправиться в лечебницу… — Анна снова была сама любезность.
Я закрыла глаза и сделала глубокий вдох. Что, если все это возможно?.. Что, если моя жизнь как по щелчку пальцев вернется в нормальное русло, стоит отцу Бернарду проделать свой фокус-покус? Я просто буду ходить в школу, не боясь странных видений. Смогу сладко спать и просыпаться по утрам без синяков под глазами. Буду дальше встречаться с Александром, а не ждать, когда какая-нибудь девица заметит, что что-то не так, и уведет его.
— А как это происходит? — неуверенно спросила я, но затем мрачно добавила: — Папа ни за что не согласится, сто процентов.
— В общем-то, все довольно просто, — ответил отец Бернард, сложив приборы в тарелке так, будто закончил трапезу, хотя сам практически не притронулся к мясу и картофельному гратену. Он съел лишь пару горошин.
— Все начинается с консультации с психологом или психиатром. Церковь может рассмотреть возможность проведения экзорцизма, только если врач даст заключение, что человек не страдает каким-либо соматическим заболеванием или психическим расстройством. Поэтому я бы хотел сперва поговорить с Лейдеманом.
Надо же, он и об этом знает. Здорово, когда родители уважают твою личную жизнь. Я бросила гневный взгляд в сторону Анны. Она сделала вид, что ничего не заметила, увлеченно слушая преподобного.
— Если в ходе консультации выяснится, что у тебя есть определенные симптомы, которые Церковь расценивает как признаки одержимости, то…
— Что за симптомы?
— Твоя мама — Анна — уже назвала один: внезапное и очевидное отвращение ко всему, что связано с Церковью и святыми. Следующий симптом — это обладание информацией, которой одержимый, по идее, не может владеть.
У меня участилось сердцебиение, и я почувствовала, как кровь прилила к лицу. Я сделала вид, будто подавилась, и сделала глоток ледяной воды.
— Какие еще?
— У некоторых одержимых проявляются сверхъестественные способности. Кто-то начинает говорить на незнакомых ему иностранных языках или понимать их.
Я задумалась: а что, если Майте вовсе не бедная девушка, а настоящий бес, который вот-вот разрушит мою жизнь? Те страхи, которые преследовали меня в самом начале, когда я считала, что мне является сам дьявол, вернулись с небывалой силой. У меня так затряслись руки, что пришлось спрятать их под стол. А что, если эта хиппи со своими россказнями про реинкарнацию и разговоры с покойниками просто-напросто сбила нас с пути? И все это на самом деле происки дьявола?
— А как же духи? — спросила я. — Души умерших, которые пытаются установить контакт с живыми, как в том фильме, помните, «Шестое чувство»? Это тоже бесы?
— Я бы не стал исключать такой вариант.
— Ты сейчас про себя? — с любопытством поинтересовалась Анна.
— Хватит уже! — Я резко отодвинула от себя тарелку и повернулась обратно к отцу Бернарду.
— И что дальше? Когда Церковь решает, что проблема в… бесе?
— Начинается ритуал изгнания. Повторюсь, только при условии, что епископ дал свое согласие. И только после того, как экзорцист получит отпущение грехов.
Я выжидающе смотрела на него. Анна тоже, при этом украдкой поглядывая на меня. Думаю, если бы у меня сейчас голова провернулась на 360 градусов, она бы ни за какие деньги не захотела бы пропустить такое.
— Для проведения самого обряда экзорцист надевает черную сутану, стихарь и пурпурную столу. Он окропляет себя и всех присутствующих — тебя, твоих родителей — святой водой. Затем он читает Литанию всем Святым. Думаю, ты ее знаешь.
Анна рьяно закивала.
Да не к тебе он обращается, успокойся уже.
— После Литании идут антифон, «Отче наш» и пятьдесят третий псалом. Затем священник просит Господа о силе и помощи, после чего он впервые обращается напрямую к бесу. Он приказывает нечистому духу назвать себя и во всем ему подчиняться. Священник говорит бесу, что тот — недостойный раб божий, и от имени Христа приказывает ему прекратить свои дела.
— Бес слушается, и дело в шляпе?
Отец Бернард улыбнулся.
— Нет, так просто от беса не избавиться. Сначала надо прочитать четыре отрывка из Библии и прослушать две молитвы, только после этого начинается изгнание. Священник произносит три заклятия и налагает крестное знамение на разные части тела одержимого, читает еще несколько молитв, окропляет все святой водой и…
Открылась дверь. В проеме показался отец. Рядом стоял чемодан. Мой чемодан.
— Короче, в ход пускаются всевозможные фокусы, — сказал папа. — Несомненно, с наилучшими намерениями, но, как я и сказал, всему есть границы. Вставай, Одри, боюсь, сегодня ты без десерта. Твоя комната в клинике готова, они ждут тебя.
— Сейчас? — хором воскликнули мы с Анной.
— Сейчас.
Анна вскочила.
Ее бокал опрокинулся, но она не обратила на него никакого внимания.
— Ты этого не сделаешь!
— Еще как сделаю, — холодно ответил он. — Прямо как ты… — он махнул рукой в сторону стола, — решила устроить вот это.
Отец Бернард вытер рот салфеткой и аккуратно сложил ее рядом с тарелкой.
— Пожалуй, мне пора.
Я была в шоке. Не могла оторвать взгляд от чемодана, а все мое тело вмиг стало одним гигантским сердцем: оно пульсировало и колотилось. Пока я не услышала голос, слабый внутренний голос: «Не дай посадить себя в клетку, ты не ведьма. Борись за правду, Майте». Пульсация внутри немного затихла, и я снова обрела дар речи.
— Кто собирал вещи? — спросила я отца. — Надеюсь, не ты?
— Нет, конечно. Франциска все сделала.
— А учебники не забыли?
— Там они тебе не понадобятся.
— Да ладно? Мне в этом году экзамены сдавать.
Он на мгновение прикрыл глаза.
— Ладно, возьми их с собой.
Я прошла мимо него и уже поднималась к себе, когда он крикнул мне вслед:
— Мне все это тоже очень не нравится, Одри. Но иначе нельзя, у нас нет выбора.
— Есть, еще какой! — бушевала Анна, а отец Бернард пытался подобрать слова, чтобы успокоить ее. «Побереги силы, — подумала я. — Эта ссора закончится ой как не скоро».
Я вытряхнула все из своего школьного рюкзака и быстро сложила внутрь то, что мне может понадобиться. Нижнее белье (в шкафу его еще осталось предостаточно), несколько брюк и кофт, ветровку, которую я надевала, когда мы с Александром играли в теннис. Шампунь и туалетные принадлежности взять не получилось: полка в ванной была абсолютно пуста. В последнюю очередь я убрала визитку Элли в передний карман, хотя и так прекрасно помнила адрес.
Я на цыпочках вернулась обратно. Все трое стояли в прихожей, повернувшись спиной ко мне. Входная дверь уже была открыта. Я услышала, как мимо проехал мотоцикл, а за ним — автобус.
Голоса папы и Анны снова звучали спокойно и вежливо. Кто бы сомневался. Играют на публику. Делают вид, что все тип-топ. Все приличные люди так себя ведут.
Я перепрыгнула через последние три ступени, помчалась к задней двери, чуть не сбив с ног ошеломленную Франциску, и выбежала на улицу.
— Сеньор! Сеньора!
«Отлично, — подумала я. — Позови их на кухню, и я без проблем смогу забрать свой велосипед».
Промозглый ветер пробирал до костей. Стоило все же надеть ветровку. Нажимая на педали что есть мочи, я представляла, куда поедет мой отец, когда станет меня искать, а ведь он уже, наверное, начал. Я решила как можно чаще сворачивать на дороги с односторонним движением, а параллельно думала, что мне сказать Элли.
«У меня не было выбора, правда. Я не чокнутая, ты же знаешь? Пожалуйста, спрячь меня. Помоги мне».
Но оказавшись перед ее облупленной красной дверью, со всех сторон заросшей плющом, и потянув за старинный железный дверной звонок с колокольчиком, который зазвенел где-то вдалеке, я поняла, что моя подготовка была излишней.
— Одри! — голос прозвучал одновременно удивленно и озадаченно. — Ну у тебя и вид! Заходи скорее.
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Tадам-тадам. Тадам-тадам.
Натянув капюшон — никогда не знаешь, кто там до тебя прислонялся своей грязной головой к креслу, — я устроилась у окошка в пустом вагоне. Когда я в первый и последний раз ехала на поезде? Кажется, мне было лет шесть-семь. Я отчетливо помню, как непривычно было сидеть в одном вагоне с совершенно посторонними людьми, которые не разговаривали друг с другом, как будто для каждого не существовало никого, кроме него самого, в том числе и меня. Как раз перед тем, как нам пора было выходить, пожилая дама дала мне мятную конфетку. Я выплюнула ее, потому что мне было невкусно и она обжигала язык, а затем спросила у папы, — а ведь он одобрительно кивнул, когда мне ее предложили! — не отравлена ли она. Он страшно смутился, до такой степени, что забрал у меня конфетку и засунул себе в рот. Он не стал ее рассасывать, а начал жевать: в мертвой тишине вагона раздался громкий хруст. Я весь день внимательно следила за ним, опасаясь, что в какой-то момент он повалится с ног. Если мама может взять и просто умереть, то почему папа не может?
В поезде было тепло. Если бы можно было открыть окна, я бы высунула голову в форточку, чтобы выветрить всю усталость и боль. И неважно, что волосы бы растрепались. Еще два часа, и я в Брюсселе. Может, лучше немного поспать.

Хрум.
И снова: хрум.
Я стою у окна и слушаю, как они лопаются одна за другой: крупные блестящие виноградины, твердые снаружи, но мягкие и сладкие внутри.
К остальной еде он практически не притронулся. Отломил небольшой кусочек хлеба и намазал на него толстый слой масла. Корочка была золотисто-коричневой и хрустящей, воздушный мякиш выглядел так, словно сейчас растает во рту, как первый снег, а пахло настолько вкусно, что у меня закружилась голова. Желудок сводило от голода.
Может быть, дело в шуме: из-за этого он теряет аппетит. Стук молотков слышен день и ночь, он не затихает ни на секунду. Далеко внизу, на огромной площади перед собором, вырастают исполинские деревянные леса.
– Что они там делают? — спрашиваю я, нарушая все мыслимые правила.
Ведьмы не могут говорить с представителями Церкви и уже точно с инквизитором вроде него. Но он не такой, как тот, в черном, который вселяет во всех ужас. Этот хотя бы не кричит.
– Трибуны, — отвечает он, — для публичного заседания.
Я поворачиваюсь к нему. Он налил себе бокал вина. В пламени свечей оно напоминает кровь. Кровь невинных женщин.
– На кухне говорят, что завтра заживо сожгут шестерых ведьм.
– Послезавтра. — Он делает глоток.
А среди этих шести буду я? Мне не хватает духу спросить.
На столе перед ним лежат толстые книги. В серебряной вазе стоят гусиные перья. Я смутно вспоминаю, что где-то видела их раньше, но где? С обеих сторон на столе стоят высокие канделябры, густо уставленные белыми свечами. Иногда пламя колышется, но быстро успокаивается.
Он отодвигает от себя тарелку. Нож лежит рядом с едва тронутым мясом. Он острый, очень острый, я это знаю, потому что вчера сама отполировала все ножи порошком и пробкой. Кусок мяса лежит в лужице крови.
Сердце чуть не вырывается из груди. Рука сама тянется к ножу.
Шесть ведьм. Будут сожжены. Заживо.
Я вижу, как на шее у него пульсирует сонная артерия.
Миру будет куда лучше без инквизиции.
Мне уже все равно. Меня и так сожгут.
Почему у него такая прозрачная кожа? Сквозь нее видно все сосуды.
Я должна сделать это. Сейчас.
Но я не могу даже курицу зарезать, не могу убить краба…
Но сейчас надо. Он должен умереть. Он отправляет ни в чем не повинных женщин на костер.
Он должен умереть, его надо убить.
Сейчас.

Образы размылись. Сквозь веки я увидела только несколько вспышек. Это точно были вспышки? Может, это огонь? Боже мой, что я натворила, что она натворила? Теперь ее точно сожгут. Элли, пожалуйста, начни обратный отсчет. Верни меня из ее эпохи.
Я вдруг вспомнила. Не было никакой Элли, никакого Варда. Ни папы не было, ни Анны, ни отца Бернарда, ни Александра. Я почувствовала, как кровь пульсирует в артерии на шее, и задрожала. Я начала вслух считать, чтобы вернуть себя в реальность: десять, девять, восемь…

— По-моему, с ней что-то не так, — послышался незнакомый голос.
— Да ладно, просто сон приснился, — ответил другой.
Из динамика раздалась невнятная речь. Двери закрылись, и рядом со мной что-то загрохотало. Послышались какое-то странные звуки.
«Бодрость и ясность ума, — повторяла я мысленно. — Бодрость, ясность ума». И тут я заметила, что эти странные звуки исходят из моего же рта. Я стучала зубами и дрожала всем телом.
— Глянь, ее всю трясет, — зашептал первый.
— Боже, Флинн, завязывай уже, а.
— Да ты посмотри сначала!
Я почувствовала прикосновение к моей руке. Оно настоящее или я все еще сплю?
Настоящее, решила я, потому что услышала голос:
— Привет, с тобой все в порядке?
Только в этот момент я открыла глаза. И увидела перед собой незнакомца, который с любопытством уставился на меня. Я тут же отвернулась к окну, как раз вовремя — в последнюю секунду я успела увидеть, как мимо проплывает вывеска с названием станции: «Антверпен — Центральный вокзал».
Поезд быстро набирал скорость. Из всех шумов остался лишь стук колес, тадам-тадам, тадам-тадам, все громче и быстрее.
В отражении я увидела лицо парня, точнее молодого мужчины, который сидел напротив. Навскидку — лет двадцать пять. В том же стекле я увидела отражение второго человека: стоя в дверях купе, он убирал наверх кучу черных и алюминиевых чемоданов.
Лучше бы ко мне вообще никто не подсаживался, но все могло быть хуже, гораздо хуже. Например, это мог быть какой-нибудь дед, от которого воняло бы табаком, или болтливая старуха, из тех, что вечно сидят толпами в очереди к врачу. Я тут же сняла капюшон и, тряхнув головой, расправила волосы. От них пахло совсем иначе, шампунем, который Элли дала мне этим утром. Он был дешевый, из супермаркета, но она хотела помочь, и это все же лучше, чем ничего.
— Уже полегче? — спросил парень напротив, которого второй назвал Флинном.
Я заставила себя улыбнуться, как будто ничего не случилось.
— Да, просто дурацкий сон, вот и все.
Он выглядел неплохо. Белая футболка, загар. Конечно, не такой бронзовый, как у Александра, но все равно красивый. Стрижка у него, правда, была странная: очень коротко по бокам, а сверху волосы такие длинные, что почти падали. Ладно, очевидно, здесь это модно. Другой парень, угрюмый тип с высокими скулами и хвостом, был похож на индейца. Его манера одеваться напомнила мне Элли: футболка с застиранным рисунком, обрезанные джинсы с бахромой, носки в клетку, кроссовки какой-то непонятной фирмы. Он сунул последний чемодан на полку. Все багажное отделение набито битком. Повезло, что мы оказались единственными в купе и у меня почти ничего с собой не было. На полу стояла синяя багажная тележка, которая занимала весь проход между сиденьями. Мне едва хватало места, чтобы поставить ноги.
— Флинн, помоги мне с этой штукой.
— Ой, да оставь ты ее, — ответил парень в белой футболке. — Мне не мешает.
— Но тогда сюда никто не сможет сесть.
— Ну и отлично.
Тогда парень с хвостиком повернулся ко мне и протянул правую руку:
— Я Танги. Тебе не будет мешать, если мы оставим тележку тут?
— Нет, все в порядке.
Флинн потянулся.
— Пойдем в бар, возьмем по пивку?
— Захвати мне одно, — ответил Танги. — Мне нужно сделать несколько звонков.
Флинн убежал, а Танги пошел в коридор звонить. Из-за стука колес я не слышала, что он говорит, но он активно жестикулировал, словно пытаясь убедить кого-то в чем-то.
Я смотрела в окно на мелькавшие мимо фламандские пейзажи и думала, организовал ли отец уже поисковую операцию.
«Может, лучше на самолете? — спросила я Элли, когда она начала объяснять, как мне добраться. — С поездами столько мороки».
«Когда едешь на поезде, не надо проходить таможню и паспортный контроль, — ответила она. — Я не особо знаю твоего отца, но он не похож на того, кто будет сидеть сложа руки в ожидании весточки от тебя».
Конечно, она была права. Он уже подключил все свои связи, поставил на уши всю полицию своими требованиями и угрозами и, несомненно, нанял целую армию частных детективов. Но неужели он действительно может отслеживать мой телефон, как сказала Элли? Разве это так просто?
Я вытащила мобильный из кармана, бросила взгляд на черный экран. Эх, как бы я хотела позвонить Александру, услышать его голос. Ему настолько плевать на мои заморочки, что я и сама о них тут же забываю. Или он целует меня еще до того, как я успеваю открыть рот. Но это… Нет, об этом я, пожалуй, не стану рассказывать. Он точно подумает, что я сумасшедшая или как минимум неудачница. Логично, в общем-то, ситуация совершенно идиотская.
Неудачница. Я попыталась выкинуть это слово из головы. Почему эта коза пристала именно ко мне? Почему не к кому-нибудь вроде… вроде Джоанны, например. В ее жизнь такое вписалось бы получше.
Джоанна не то чтобы моя настоящая подруга, но в ней есть какое-то внутреннее спокойствие, в отличие от моих реальных подруг, которые впадают в панику из-за сломанного ногтя. Прагматичная девушка, как ее называет мой отец, что, впрочем, из его уст звучит совсем не как комплимент, а скорее так, будто она деваха из деревни, которая по утрам перед уроками доит корову или типа того. Но как ни крути, она бы точно лучше справилась с этой проблемой, а еще у нее нет парня, который стал бы ее за это презирать.
Индеец вернулся. Он стоял в дверях, глядя на меня.
— На международном поезде и с одним школьным рюкзаком, — сказал он. — Что бы это значило? Может, ты сбежала из дома?
— Не лезь не в свое дело, — холодно ответила я. — Иди лучше еще кому-нибудь позвони.
Он медленно перевел взгляд с моего лица на телефон, который безжизненно лежал у меня в руках.
— Телефон выключен. Нечасто такое увидишь среди твоих сверстников.
Моих сверстников… Как будто он намного старше.
— Экономлю зарядку.
— А, значит, тебе еще далеко ехать?
— Слушай, чего ты пристал? В детектива поиграть захотелось?
Как вдруг в голове пронеслась мысль: а что, если он и правда из полиции? Агент под прикрытием. И зачем ему тогда столько барахла с собой? Он не может быть от отца, слишком рано. Или может? А что, если они следили за мной прямо от дома Элли? Вполне в стиле моего отца: приставить по человеку к каждому дому, где я могла бы спрятаться. Если я права и он из их числа, тогда бы он позвонил отцу? Разве нет? А может, он уже? Когда выходил в коридор. Не исключено, что отец ответил: «Оставайся там, не спускай с нее глаз, я заберу ее в Париже во время пересадки».
Тут я зацепилась взглядом за наклейку на одном из алюминиевых чемоданов. Надпись — Watchdog, «сторожевой пес». И еще что-то мелким шрифтом, что я никак не могла разобрать.
Я повернулась к окну и не узнала себя в отражении. Как будто на меня смотрел кто-то чужой. В целом так и было. Та Одри Патc, которая совсем недавно закатила вечеринку года на свой день рождения, исчезла. Вместо нее сидела девочка в дешевенькой футболке из «Хемы»[9], ненакрашенная, вымывшая голову каким-то непонятным шампунем. За ней гнались, и, возможно, она даже одержима бесом. Либо в нее переселилась душа ведьмы, этой убийцы. А еще она совершенно, бесконечно одинока.
Индеец набрал какой-то длинный номер, видимо, звонок предстоял международный, и собрался выходить из купе.
— Можешь звонить отсюда, — сказала я. — Мне не мешает.
Если он уйдет, то, очевидно, не хочет, чтобы я слышала, о чем он разговаривает. Интересно, что бы он сказал моему отцу? «Скорее приезжайте, она заметила, что я за ней слежу».
Он сделал вид, что не услышал меня, и пошел дальше, прижав телефон к уху. Но не успел он выйти за дверь, как в купе показался второй, Флинн, с пакетом пива в руках.
— Вуаля. — Он протянул индейцу зеленую банку. — Не «Жюпиле», но надеюсь, пить можно.
Из недр пакета он достал банку колы.
— Тебе я тоже кое-что взял. Думаю, ты захочешь пить, глядя на наше пьянство.
— Спасибо.
«Ara, они пытаются меня задобрить, чтобы я куда-нибудь не убежала», — нервно подумала я. Но индеец убрал телефон и сел, а Флинн выложил на стоящую в проходе тележку остальные трофеи: еще четыре банки пива, колу, две пачки чипсов и два миндальных коржика.
— Теперь есть чем заняться в дороге, — весело сказал он.
Внезапно они превратились в самых обыкновенных ребят. Начали говорить о чем-то, ничего особенного, просто как два друга, которые хотят скоротать время за болтовней. Индеец иногда поглядывал в мою сторону, я видела в отражении, но в целом оставил меня в покое. Он еще раз выходил позвонить, а так они просто сидели, ели и пили. Ничто не выдавало в них частных детективов, да и до меня им не было никакого дела.
Я почувствовала себя в приятном одиночестве.
«Вот бы вы с Вардом могли поехать со мной, — в слезах сказала я Элли. — Как я одна избавлюсь от Майте? Без вас я тут же впаду в панику, если мне снова станет страшно. И как я пойму, что ей от меня надо, без наших сессий?»
«Доверься чутью, — ответила Элли. — Поддавшись внезапному импульсу, ты решила поехать к бабушке с дедушкой, туда, где провела свою жизнь Майте. Совпадение? Нет уж, я так не думаю. Кто знает, какие открытия тебя там ждут».
«Но гипноз так здорово помогал…»
«Ты и сама можешь спуститься на более глубокие уровни сознания, — сказала Элли, доставая для меня платочек из коробки, что лежала у нее на коленях. — Представь, что ты стоишь в лифте, который медленно спускается, едет мимо одного этажа, потом мимо следующего, и пусть эти образы возникают сами по себе. А если станет страшно, если ты побоишься куда-то заходить, то отправь разведчика».
«Разведчика? Что это вообще значит?»
«Что пожелаешь, — отозвалась она. — Если захочешь, чтобы у разведчика были способности Супермена, то представь его в этой роли. Но это может быть какая-нибудь лиса или твой дедушка. Или Вард».
Да, Вард…
«А где он вообще?» — спросила я.
«Полагаю, дома. А что такое?»
Значит, они живут не вместе, как я думала. Или надеялась, уж не знаю почему. Может, потому что… так мне было бы спокойнее.
Но и наедине с Элли было неплохо. Пока я спала у нее в гостевой комнате, абсолютно разбитая, как будто после бурной вечеринки, она купила мне туалетные принадлежности и несколько футболок, составила маршрут, забронировала билеты на разные поезда и выбрала места. Она дала мне с собой тетрадь, какую-то из своих, откуда вырвала четыре исписанные страницы.
«Продолжай записывать происходящее. Скоро настанет момент, когда мы сможем все обсудить. И это поможет тебе держать фокус. Майте хочет до тебя достучаться, я в этом уверена. Как только ты поймешь, зачем именно, в твою жизнь вернется покой».
Я достала тетрадь из рюкзака и понюхала ее. Пахнет картоном и все, ни следа лаванды, которая висела у Элли в шкафу среди одежды и постельного белья. Вздохнув, я начала записывать свой сон.
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Kогда кондуктор зашел проверить билеты, Флинн спал. Его серые дезерты, дорогие ботинки фирмы «Панама Джек», расположились на сиденье между мной и Танги.
Танги слушал музыку, до меня периодически доносились приглушенные звуки его «айпода». Может, он тоже спал, по нему нельзя было сказать наверняка.
— Дома тоже так сидите, в обуви на диване?
— Извините, — пробормотал Флинн. — Вероятно, во сне позабыл о всяческом приличии. Хотя, конечно, тут так мало места…
Танги тоже открыл глаза. Он не выглядел как человек, который только что проснулся. Скорее как сова, которая высматривает мышей. Или как… watchdog — сторожевой пес.
— Маловато, — заметил кондуктор, проверяя их билеты. — Вообще-то, вам надо было купить отдельный билет для багажа, но раз уж мы почти доехали, я притворюсь, что ничего не видел.
Я была последней.
— Вы не подскажете, как добраться от Северного вокзала до вокзала Аустерлиц? — спросила я как можно тише.
Танги уже успел надеть наушники обратно, а вот Флинн услышал мой вопрос.
— Можешь поехать с нами на такси, — предложил он. — При условии, что поможешь нам перетащить всю эту гору чемоданов.
Зевнув, он выпрямился.
— Значит, ты тоже едешь на юг на «Элипсосе»[10]?
Ты в каком вагоне?
Я ничего не ответила. Он кивнул.
— Ага, секретное задание. — Казалось, Флинну было не особо интересно, но я заметила, как Танги снова открыл глаза. Вот бы он уснул, тогда бы мне удалось допросить его друга. Немножко флирта — и парни рассказывают тебе все, что знают.
— Сторожевой пес, — сказала я, глядя на наклейку на чемодане. — Это ты?
— Он, — кивнул Флинн.
Так я и думала!
Танги нас не услышал. Или сделал вид.
— В отпуск едете?
— С такой-то тележкой? Не, по работе, утомительной работе. И начальник у нас строгий. В Испании снова вспыхнули протесты движения «Пятнадцать-М», и нам надо снять несколько акций.
Видимо, я посмотрела на него как полная дура, поэтому он объяснил:
— «Пятнадцать-М» — предшественники «Окьюпай» и «Подемос»[11].
«Окьюпай» — это название я знала. Это те неформалы, которые разбили лагерь на площади Бёрсплейн в Амстердаме, так что невозможно было нормально попасть в «Бейенкорф»[12].
— Хорошо, что такие вопросы освещают в новостях, — сказала я, кивнув, и подумала, что он же тоже может поддерживать подобные протесты. Хотя нет, с такими-то ботинками — вряд ли.
— Что за ужасы тебе снились? — вдруг спросил он.
Я сделала вид, что не поняла.
— Ты о чем?
— Да только что, когда мы зашли. Ты сказала, что «он должен умереть», и задрожала.
Танги сделал музыку тише. От его наушников не исходило ни звука.
Я пожала плечами.
— Да просто сон, наверное. Половину уже не помню. — Я улыбнулась Флинну своей самой милой улыбкой. — Он должен умереть… И что же вы подумали? Она совсем не в адеквате?
Флинн улыбнулся в ответ.
— Тогда я в основном думал, как мне хочется пить, но наш подозрительный друг тут же позвонил своему приятелю из «Чайлд Фокус».
— «Чайлд Фокус»?
— Организация в Бельгии, ищут пропавших детей.
Я не верила своим ушам:
— Не может быть.
— А зачем мне врать?
Но он до сих пор улыбался. Я решила, что это шутка. Если хорошо подумать, он похож на того, кто любит издеваться над девчонками. Есть парни, которым это нравится. Все начинается еще в детстве: они, к примеру, спускают тебе колеса на велосипеде или отбирают у тебя что-нибудь, чтобы закинуть повыше на дерево. Позже их шутки становятся более изощренными, но не менее раздражающими.
— Неужели ты думаешь, что это забавно?
— Сама у него спроси, — сказал Флинн, толкнув Танги ногой, но его друг даже не пошевелился. Затем Флинн наклонился вперед и стянул с него наушники. — Расскажи ей. Расскажи, что ты отправил запрос по поводу нее. А то мне она не верит.
Танги повернул голову в мою сторону. На секунду. А затем стал вставлять провод от наушников обратно в плеер.
— Да, я так и сделал. — Голос его звучал не то чтобы виновато, скорее самодовольно. — Побег ничего не решает. И девочка вроде тебя может не знать, что делать, едет совсем одна… Родители небось с ума сходят. И правильно делают.
Я смотрела на него, не зная, что сказать.
— Идиот… — начала было я, но скрипучий голос, сообщивший на трех языках, что мы подъезжаем к Парижу, перебил меня. И этого времени хватило, чтобы я окончательно взбесилась из-за этого придурка.
— Да у тебя вообще мозгов, что ли, нет! Ты не представляешь, что наделал!
Они слушали меня ошарашенно.
— Что именно ты сказал? И когда ты звонил? А тот друг? Он ответил тебе, чтобы ты не лез не в свои дела, или он такая же любопытная бабка, как и ты? — Слова пулями вылетали у меня изо рта; мои попутчики окончательно притихли.
И тут Танги осторожно пожал плечами:
— Думаю, как отъехали от Брюсселя.
— А ты разве не сбежала? — спросил Флинн.
Я вздохнула.
— Иногда люди сбегают не просто так. И не то чтобы это было ваше собачье дело, но я еду к бабушке с дедушкой. Потому что там я в безопасности.
— А где ты в опасности? — поинтересовался Танги.
— С отцом, который хочет упечь меня в психушку. И с моей… его… Ой, какая разница. — Я снова вздохнула, на этот раз совсем тяжко.
— Через пять минут поезд прибывает на Северный вокзал, — прохрипел динамик. — Выходя из поезда, не забывайте свои вещи.
— Никто тебе ничего не сделает на станции с кучей туристов, — заворчал Танги.
— Посмотрим, — огрызнулась я. — Когда вы своими глазами увидите, как люди моего отца затаскивают меня в машину, то поймете, насколько дома было «безопасно». И что ты наделал своей тупостью.
Флинн нервно посмотрел на Танги, потом перевел взгляд на меня, затем — на их багаж.
— Вперед, надо собирать вещи. — Встав, он начал стаскивать чемоданы с полок.
Но Танги не шевелился. Нахмурив брови, он пялился на наушники, лежащие у него на коленях. Вдруг на его лице отразилась решимость.
— Спрячь волосы под капюшон, — приказал он. — Я до сих пор считаю, что у тебя слегка разыгралась фантазия, но так и быть, мы поможем тебе добраться до «Элипсоса» целой и невредимой.
Он достал из чемодана, который Флинн уже успел водрузить на тележку, ярко-зеленую жилетку с большой черной надписью на спине: «Watchdog. Crew».
— Держи. Надень поверх куртки. — Затем он протянул мне алюминиевый чемодан. — Неси его и иди между нами как можно ближе. Смотри вниз, на чемодан, так они не увидят твое лицо, даже если тебя кто-то ищет.
Флинн уложил последний чемодан на тележку. Мой рюкзак он пристроил сверху, накрыв его своей курткой. К моменту, когда поезд остановился, мы как раз были готовы.
В проходе уже выстроилась длинная очередь, и из остальных купе позади нас выходило все больше людей. Я снова почувствовала вонь битком набитой церкви.
— И не озирайся испуганно по сторонам, — предупредил Танги, когда мы наконец-то вышли на перрон. — Попытайся расслабиться. Сделай вид, как будто ты с нами. Если они реально тебя ищут, то будут высматривать девчонок без компании.
Мы стояли посреди толпы. Кто-то ткнул меня локтем в бок, чья-то нога оказалась прижатой к моей.
С левой стороны огромного вокзала послышались удары молотка, металлическим эхом отражавшиеся от высоких сводов. Я увидела заборы и трибуны.

Я чувствую запах горелой плоти.
Отовсюду доносятся стоны, крики, плач.
Значит, вот где все случится.
Нас погонят, как стадо овец, к кострам.
Их, меня. Вокруг много других женщин, все они в одинаковых серых платьях.
Я пытаюсь сбежать из колонны, но с обеих сторон стоят ухмыляющиеся солдаты, они заталкивают меня обратно в очередь.
Удар высоким сапогом приходится прямо по спотыкающейся старухе.
Прямо как тогда с Эрро.
Мне страшно, очень страшно.

— Подожди чуть-чуть, — говорит голос рядом. — Мы почти добрались до такси.
Такси? А как же солдаты? И костер вдалеке?
— Ее опять куда-то унесло. Смотри, как трясет. Слушай, у нее совсем крыша съехала, окончательно.
Тут я увидела перед собой чье-то лицо. Послышался уже другой голос, строгий:
— Але, не знаю, как тебя зовут, но сейчас не лучший момент, чтобы слетать с катушек.
— Меня зовут Майте, — прошептала я в замешательстве. — Майте Сансин.
Но не успела я договорить, как осознала, что это ее имя, а не мое. Огонь превратился в свет неоновых ламп, а солдаты — в пассажиров. Я шла по тонкой линии между двумя мирами.
— Вот там, — тихо сказал Флинн, — двое мужчин в конце перрона… Видишь их, Танги? Выглядят как-то подозрительно, тебе не кажется?
Я их не видела, мне приходилось бороться, чтобы снова не оказаться в теле Майте, но Танги, очевидно, увидел что-то, что его напрягло.
— Ладно, сохраняем спокойствие, иначе пиши пропало, — приказал он нам.

Теперь я их тоже вижу.
Двое мужчин по обеим сторонам от прохода, оба стоят, прислонившись к высоким зеленым колоннам. На них длинные красные мантии, квадратные шляпы, из-под которых виднеются темные волосы.
Надо бежать. Пока они меня не заметили.
Сейчас.

Кто-то схватил меня за куртку так сильно, что я чуть не упала. Рассерженно обернувшись, я получила пощечину.
— Эй! Ты что, совсем…
— Побежать сейчас — самое глупое, что ты можешь сделать, — резко сказал Танги. — Возьми себя в руки, Майте. Еще чуть-чуть, и мы пройдем.
Колонны оказались реальными, однако двое мужчин, прислонившихся к ним, определенно не были инквизиторами. На одном приличный костюм, на другом — джинсы и кожаная куртка. Оба без багажа. Интересно, они вместе? И кого они ждут? Кого-то еще или все же меня?
Еще десять метров. Пять. Танги шел справа от меня, Флинн — слева. Ребята изо всех сил пытались спрятать меня от пристальных взглядов, но у меня было такое чувство, будто из глаз тех двоих светили лазеры, как в шпионских боевиках. Еще чуть-чуть, и я бы пересекла красные линии.
— Прости меня, — вдруг сказал Флинн.
Я не успела спросить — за что, как вдруг он притянул меня к себе и начал целовать, да так, что я не могла дышать. Так мы протанцевали мимо тех мужчин. Краем глаза я заметила, как тот, что в джинсах, с улыбкой наблюдал за нами, а потом перевел взгляд на идущих следом.
— Приятное с полезным, — заулыбался Флинн. — А теперь пулей в такси. Еще чуть-чуть, Майте, и ты в безопасности.
— Одри, — ответила я.
Они с недоумением посмотрели на меня.
— Но ты только что…
Я устало выдохнула:
— Долгая история.
Огромный вокзал остался позади. Я неплохо ориентируюсь в Париже, то есть знаю, где Елисейские поля, кое-какие улицы с магазинами и музеями, но в этом районе я раньше никогда не бывала. На улице было грязно, пахло дизелем и бензином, а еще я почувствовала какой-то приятный аромат, может, выпечки или вроде того. Мы встали в длинную очередь к остановке такси. Я шагнула в сторону и вышла из очереди, чтобы из-за давки не очутиться снова в эпохе Майте. Никто ничего не сказал, но я чувствовала на себе взгляды ребят так же отчетливо, как поцелуй Флинна на губах. А он неплохо целуется. В общем-то, лучше, чем Александр.
Перед нами в очереди оставалось два человека, мы были следующие. Такси выглядели так себе. Пыльные машины, почти все со вмятинами.
«В Париже все водят как дикие», — все время повторяет отец. Он никогда не садится здесь за руль, хоть и утверждает, что знает город не хуже, чем среднестатистический таксист, который (по его мнению, разумеется) и дня не выдержал бы без навигатора. Как мне кажется, он просто боится здесь водить. Ни один таксист, да и ни один парижанин не пропустит его на дороге только потому, что он богатый и уважаемый архитектор Альдо Патc. А он, знаете ли, не любит, когда его не замечают. Интересно, это и правда были его люди на станции? Если так, то он знает, что я в Париже. И, само собой, понимает, куда я направляюсь. Или он посадил наружку по всей Европе?
В принципе, мог. Больше всего он не любит что-то терять. Может, поэтому ему не нравятся игры. Кубики не подвластны даже ему.
— Одри! — кто-то толкнул меня под руку, я повернула голову и увидела перед собой Флинна. Он едва заметно кивнул. Проследив за его взглядом, я увидела одного из тех мужчин, того, что в темном костюме, — он шел в нашу сторону. Рядом был и второй, он держал телефон у уха.
Прямо перед нами остановился большой черный «ситроен» с белой табличкой «TAXI PARISIEN» на крыше.
— Наконец-то, — выдохнул Танги, который, видимо, не заметил тех двоих. Пока водитель открывал багажник, а Танги укладывал туда чемоданы, Флинн затолкал меня в машину.
Возможно, он слегка переусердствовал и действовал чересчур нервно.
Двое прошли вдоль очереди и были уже совсем близко.
— Gare d'Austerlitz s'il vous plaît[13], — сказал Танги.
В зеркале заднего вида я видела, как мужчины, не обращая внимания на негодование людей в очереди, уселись в белый «мерседес», который подъехал после нас. Флинн тоже это заметил.
— Non, il se trompe, — тут же выпалил он. — Gare Montparnasse, monsieur[14].
— Un, deux ou trois?[15] — спросил таксист.
— Pardon?[16]
— Océane, Pasteur ou Vaugirard?[17]
— Эм… Océane, — замявшись, ответил Флинн и, повернувшись к Танги, который уже было открыл рот, чтобы запротестовать, добавил: — Ты что, не видел? Тот «мерседес» едет прямо за нами. Да им даже напрягаться не придется, чтобы следить за нами, если мы двинем на Аустерлиц по самому короткому маршруту. Они сразу поймут, куда мы направляемся. Стоит, наверное, их немного запутать? Если нам повезет, то они выйдут на Монпарнасе, чтобы перехватить нас. А мы, само собой, помчимся на Аустерлиц.
Танги этот план не понравился.
— Вот только к этому моменту наш поезд может уже уехать.
— Будет тебе уроком, — беззаботно ответил Флинн. — Не суй свой нос в дела очаровательных юных дам, от этого одни проблемы.
Белая машина все еще ехала за нами. Неудивительно — мы еле ползли из-за огромной пробки, в которую превратилось трехполосное шоссе. Несколько раз их такси терялось из виду, но потом снова и снова показывалось на дороге: за нами, сбоку, однажды даже перед нами.
С каждой минутой Танги злился все сильнее.
— Сейчас, в «Элипсосе», ты нам во всех подробностях расскажешь, что происходит, поняла? Если мы пропустим поезд, это будет стоить нам целое состояние.
— Я все компенсирую, — холодно ответила я, тут же вспомнив, что Элли наказала мне не пользоваться кредиткой.
— Ну да, конечно, — фыркнул Танги.
— Вокзал Монпарнас, — показал водитель.
За высокой башней — Башня Монпарнаса, я знала, что это за здание, потому что мы там как-то обедали в ресторане «Небо Парижа» (отец счел кухню неоправданно дорогой), — виднелось большое современное здание с огромным стеклянным фасадом.
— Зал Осеан.
Таксист уже собирался свернуть влево. Других машин поблизости не было.
— А теперь к вокзалу Аустерлиц, — сказал Флинн по-французски.
Водитель подозрительно посмотрел на него и припарковался на обочине.
— Черт, он хочет, чтобы мы сначала заплатили, — сказал Флинн, нервно оглядываясь по сторонам. — Пятнадцать евро, у тебя есть под рукой, Танги?
Я достала из кошелька двадцатку, одну из двух, которые положила туда Элли.
«На первое время. Пока не доберешься до бабушки с дедушкой».
Водитель стал рыться в большом портмоне в поисках сдачи, но я ответила:
— Non, c'est bon comme ça[18].
Я не особо знаю французский, но чаевые оставляю лет с десяти.
— Merci, mademoiselle[19], — кивнул он, выкрутил руль, вдавил педаль в пол, и мы тронулись.
— И никакого «мерседеса», — довольно констатировал Флинн. — Мы перехитрили этих болванов.
— Потрясающе! Из-за двух обыкновенных, пусть и слегка нагловатых мужиков весь наш тайминг катится к чертям, и теперь у нас осталось всего семнадцать минут, чтобы успеть на поезд, — проворчал Танги, кивнув на пробку перед нами.

В десять минут шестого мы остановились у входа на вокзал Аустерлиц. Слава богу, он был не такой огромный, как предыдущий. Эта станция больше напоминала старинный вокзал голландской железной дороги в Гааге.
Флинн с Танги всю дорогу ехали молча. Они нервно следили за тем, как медленно, даже слишком медленно приближаются вокзальные часы. Не успели мы полностью остановиться, они выпрыгнули из такси. Топчась на месте от нетерпения, они ждали таксиста у багажника, но тот снова хотел получить деньги вперед, на этот раз — тринадцать евро, так что я протянула ему последнюю двадцатку. Вероятно, он решил, что я все так же щедра, поэтому поклонился и ответил:
— Un grand merci, madame[20].
— Мы все вернем, — пообещал Флинн.
Тем временем Танги торопливо перекидывал багаж на тележку. Он слишком спешил: чемоданы дважды падали на землю.
— На. — Он сунул мне рюкзак. — Иди вперед, найди, с какой платформы отправляется поезд. Наш — «Элипсос», но на табло может быть указано EuroNight, ночной поезд.
Я вбежала внутрь и остановилась у большого табло с отправляющимися поездами. На 17:20 не было ни одного. Сердце заколотилось. Неужели уже уехал? Я взволнованно стала просматривать пункты прибытия. В основном мне попадались французские города, но вдруг я заметила среди них Мадрид. 17:23, платформа 14. Это он! Бросив взгляд на гигантские часы, что висели рядом с расписанием, я увидела, что у нас в запасе еще семь минут.
В вестибюле вдруг образовалась толпа, очевидно, прибыл полный поезд. Я с трудом пробилась к выходу и… не увидела ни такси, ни Флинна, ни Танги.
Сначала я не могла поверить своим глазам. Может, перепутала выход? Нет, я узнала мелькнувший указатель с надписью «TAXI, 5X». Танги все это подстроил, злилась я. Он просто хотел от меня избавиться.
Как же это гадко. Но если он думает, что я опоздаю на поезд, то он плохо меня знает. Не пытаясь их отыскать, я рванула к четырнадцатой платформе. Поезд уже стоял там, из окон выглядывали люди, перрон опустел. Мужчина в униформе поглядывал на часы, держа рацию возле уха. Я забежала в ближайшие двери. Они уже почти захлопнулись, но я успела проскользнуть в последний момент. Пытаясь отдышаться, я обернулась и увидела, как минутная стрелка на вокзальных часах перепрыгнула на двадцать третье деление. И как Флинн и Танги со своей синей тележкой несутся к «Элипсосу».
Поезд, слегка дернувшись, пришел в движение.
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— Y ou are late, — строго встретила меня проводница. Она говорила по-английски с сильным французским акцентом, юбка туго обтягивала ее широкие бедра. — Show me your ticket, please[21].
Обычно я не скуплюсь на язвительные комментарии в адрес людей, которые так со мной разговаривают, но тут… Я показала билет, думая только о том, что отец наверняка ненавидит меня из-за всех этих проблем, которые я ему доставляю. Анна ненавидит меня, потому что я стала причиной их ссоры с отцом. А теперь меня ненавидят еще и ребята. На Танги плевать, а вот Флинн… Вместе ехать было бы веселее, чем одной. Надеюсь, этот надменный индеец не подумает, что я специально подстроила все так, чтобы они опоздали на поезд. Иначе он точно решит, что мне есть что скрывать, и тогда запросто может опять позвонить своему дружку из «Чайлд Фокус».
— Вы в неправильной части поезда, — сказала проводница по-английски.
И что? Как будто это моя самая большая проблема.
— Куда надо? — спросила я, решив не грузить ее полными английскими предложениями, которые она, скорее всего, не сможет разобрать.
Она показала на номер у меня в билете, а затем показала, что надо идти направо.
— Спасибо, — все же ответила я.
Мне пришлось пройти через три вагона и трижды через жуткое пространство с резиновыми стенами, где от грохота поезда закладывало уши, а сквозь щели в железном полу было видно мелькающую землю.
В первом вагоне у окон стояло довольно много людей. В основном пары или родители с шумными непослушными детьми. Коридор был заставлен башнями из сумок и чемоданов нечеловеческих размеров, один раз мне даже пришлось протискиваться между двумя складными велосипедами. Во втором вагоне было поспокойнее. Единственной, мимо кого я прошла, была девушка моего возраста, может, чуть старше, с длинными рыжими волосами и очень хорошо одетая — я бы и сама не отказалась от таких ботильонов болотного цвета. Если бы я выглядела получше, она бы, возможно, со мной заговорила. Может, мы бы даже поехали дальше вместе, но сейчас она полностью меня игнорировала, почти как я прохожу мимо школы, не замечая людей в одежде из массмаркета вроде «Хемы» или «Си энд Эй». Однако потом я подумала, что это к лучшему: она стояла прислонившись лбом к стеклу и, проходя мимо, я увидела в отражении, что по щекам у нее катятся слезы.
В третьем вагоне у окна стоял всего один человек, испанец или итальянец, средних лет — таких мужчин с густыми зарослями черных волос по всему телу обычно можно встретить в бассейнах на юге. Он стоял со скучающим видом, прислонившись к стене, и копался в телефоне. Но когда я хотела пройти мимо, он сделал шаг к центру и посмотрел на меня с улыбкой, которая, судя по всему, должна была сразить меня наповал.
— Подвинься, дедуля, — пробурчала я по-испански. В глазах у него сверкнула злоба, а я вспомнила о Майте, которая оказалась в тюрьме только из-за того, что какой-то мерзкий солдафон почувствовал себя отвергнутым. К счастью, в эту секунду из одного купе вышла мама с ребенком. Пока мужчина пропускал их, я быстренько проскользнула мимо. Он буркнул что-то неразборчивое, а после — громко сплюнул на пол. Некоторые считают, что мы до сих пор живем в Средневековье.
Открыв дверь купе, я тут же почувствовала омерзительный запах. Едва ли от ведра с нечистотами в семнадцатой камере воняло сильнее. Источник «аромата» был очевиден: слева от меня ребенку меняли памперс. Лежа на спине, он повернул голову, чтобы рассмотреть меня — с любопытством и без тени застенчивости. Его мать, одной рукой придерживая ноги малыша, а другой — вытирая ему попу, улыбнулась мне. Не смущенно или виновато, как можно было ожидать, а со взглядом, как бы говорящим «между нами, девочками».
Не припомню, чтобы я хоть раз видела Пабло в таком неловком положении. Вероятно, Анна сразу же отдавала его нянечке Джине, как только от него начинало неприятно пахнуть. Джина была из Польши и, думаю, жила в Нидерландах нелегально. Логично, на такую работу пойдет только тот, у кого нет других вариантов.
Только потом я заметила, что все купе заставлено огромными полосатыми сумками. Они стояли у окна, в проходе, на верхней полке, на местах с другой стороны, которые занимали мужчина с маленькой девочкой. Семейство было похоже на мигрантов из документальных фильмов. Словно они потеряли все в какой-то катастрофе или из-за государственного переворота. Еще повезло, что они не везут с собой кур или коз.
Я проверила билет. Да, нижняя полка, на которой расположились мать с перепачканным отпрыском, была моей.
— Полагаю, это мое место, — сказала я по-английски. Конечно, я могла бы сделать это и по-испански, но тогда они, наверняка, стали бы со мной разговаривать или даже выпрашивать деньги. Вероятно, для них я, несмотря на потрепанный вид, выглядела очень богатой. К моему удивлению, мужчина ответил почти без акцента:
— Right now, you may prefer this side. Lisa can sit next to her mama, can't you, mi corazon?[22]
Девочка, кивнув, перебралась на место напротив. Она прижалась к матери, подозрительно уставившись на меня. Мальчика к этому моменту вытерли, и он залез к отцу на колени. Прошу прощения, если он умеет ходить, то какого черта до сих пор пачкает штаны?
Я задумалась: а ходил ли Пабло уже сам на горшок, когда его отдали? Вообще-то, даже странно, что я так мало о нем знаю, он же мне вроде как брат. Я внезапно вспомнила маленькую книжку, которую иногда читала ему вслух, с тряпичным котиком, который двигался, если надеть его на палец. Как Пабло смеялся… Обычные люди так не умеют.
— Ну что, давайте сыграем, — сказал отец семейства по-испански. Мама порылась в сумке и достала бутерброды. Затем на столе появилась пестрая настольная игра. Девочка с энтузиазмом начала расставлять по углам поля деревянные фишки.
— Первым ходит самый младший. — Отец протянул малышу кубик.
У нас дома не было игр, отец Бернард всегда приносил доску для триктрака с собой. Как-то раз я попросила на день рождения игру, точно помню, что она называлась «Лабиринт», и когда отец увидел ее в моем списке подарков, он взял мои руки в свои ладони и сказал: «Милая, неужели ты можешь себе представить, что мы сидим за одним столом в гостиной и играем в игры? Может, ты все-таки хочешь пони или небольшую яхту?»
Раньше я играла с дедушкой в уголки, со старыми глиняными шашками на деревянной доске, которую он сделал сам. У меня получалось гораздо лучше, чем у него, поэтому иногда я поддавалась. Тогда мы еще были семьей, прямо как эти люди, хоть мамы уже не было.
На мгновение я почувствовала уверенность, что поездка в Испанию была правильным решением как для меня, так и для Майте. Но не прошло и минуты, как я вновь засомневалась. А что, если бабушка с дедушкой умерли? Что, если их дом стоит пустой или его продали чужим людям? А ведь такое вполне могло случиться, они уже очень старые, и мы несколько лет не общались. Анна бы точно не стала рассказывать мне, если бы с ними что-то произошло, да и отец бы держал рот на замке, подчиняясь ей.
Тут раздался звонок телефона, не моего, разумеется, поскольку он, бедненький, все еще оставался выключенным. Не в силах оторвать взгляд, я следила за тем, как отец семейства достает из кармана брюк новенький «гэлэкси», хотя я скорее ожидала увидеть древнюю кнопочную «нокию». Пока мальчик дергал его за рукав, папа отвечал собеседнику короткими фразами, по которым вряд ли можно было понять суть разговора. В общем-то, меня это и не особо интересовало. Я таращилась на его телефон, сердце грозилось выскочить из груди, а руки тряслись, как у наркомана при виде кокаиновой дорожки. Он быстро договорил и уже собирался убрать телефон в карман.
— Можно мне тоже позвонить, пожалуйста? — спросила я на своем лучшем испанском, не успев понять, что это было.
На меня удивленно посмотрели три пары глаз, только мальчик продолжал настаивать на том, что сейчас папина очередь ходить.
— Куда? — спросил наконец папа.
— В Нидерланды. Всего на одну минутку.
— А заплатить ты сможешь? — поинтересовалась мама, явно не желая обидеть меня своим вопросом.
— У меня почти нет денег, только мелочь. Но я могу перевести вам через интернет, как только доберусь до бабушки с дедушкой.
— Мы тоже едем к бабушке с дедушкой, — сказала девочка немного недоверчиво.
— Что ж, вперед, но только одну минуту. — Папа протянул мне телефон. — И не забывай, я слежу за временем.
Телефон еще хранил тепло его рук. Весь мой мир был передо мной… Я погладила закругленные углы. Больше всего мне хотелось позвонить папе, но это невозможно, мы просто поссоримся. Тогда Варду или Элли? Нет, у меня же была всего минута. Я знала наизусть номер Александра, но что бы я могла сказать ему за такое короткое время? Что он должен быть мне верен, несмотря на все безумные истории, которые обо мне будут рассказывать? Он наверняка захочет меня обо всем расспросить и очень удивится, если через минуту я повешу трубку. Джоанна снова показалась единственным адекватным вариантом. Ей я могу доверять, и она умная. Ее можно попросить, чтобы она кое-что поискала в интернете, например, что это за Роньо и кто такой Вайе. Но я не знала ее номера. У мужчины на телефоне не было «Ватсапа», как глупо. Хотя можно отправить Александру эсэмэс. «Люблю тебя, скучаю, до скорого, ххх». Но что, если он решит ответить на этот же номер?
— Спасибо, наверное, не надо, — я сдалась и протянула телефон обратно.
Тем временем мама разложила на картонных тарелочках бутерброды и мандарины.
У меня заурчало в животе, и я со вздохом отвернулась от этой приторной семейной сцены, но в ту же секунду задумалась: как бы сложилась моя жизнь, если бы у меня была настоящая мама, которая читает вслух, играет в игры и берет с собой еду в большой сумке? Еда в сумке — это что-то за гранью реальности для моего отца. Он до сих пор с огромным удовольствием рассказывает новым знакомым, как я впервые поехала с классом на экскурсию. «Дочка говорит: „Мне надо взять с собой обед“. А я спрашиваю: „Может, лучше дать тебе денег, чтобы ты что-нибудь купила?“ Но нет, им велели обязательно принести еду с собой. Я поручил Франциске собрать приличный обед. Так бедный ребенок вернулся домой весь в слезах! Говорит: „Никогда больше не поеду на экскурсии“. И знаете почему? Потому что она хотела яблоко и сухой бутерброд в пакете, а не гаспачо, ножку цесарки и крабовый салат, которые собрала Франциска. Я ей и ответил: „Дорогая, ты же из семьи Патc. Привыкай“».
Цесарка… По-моему, это была обычная курица. С каждым разом история становится все краше. Я натянула капюшон как можно сильнее, уперлась кулаком в пустой желудок и попыталась заснуть.
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Я вижу еду. Она повсюду.
На вертеле крутится дикий кабан.
На длинных столах красуются зайцы, фазаны, различные корнеплоды, капуста и хлеб.
– А наши порции с каждым днем уменьшаются, — сказала низенькая женщина, стоящая рядом со мной. — По-моему, они напрашиваются на неприятности, скажи?
Люди за соседним столом начинают перешептываться, а потом кто-то из них громко и неприятно хохочет. Толстый монах в белом фартуке подзывает солдат. Все разговоры затихают.
– Что здесь происходит?
– Ничего, братец, — отвечает высокая женщина с толстыми руками. — Мы готовимся к акеларре, только и всего. Как раз обсуждали, кого первым превратить в жабу. Подумали, что надо бы взять кого-то с огромным пузом, из таких получаются отменные жабы. Ты мешаешь нам работать, брат Мануэль.
– А ты мешаешь мне, Сюзанна. Не в первый раз. За ним стоят солдаты, готовые схватить ее.
– Взять ее, — говорит он. — Отведите ее в камеру.
– Ладно тебе, Мануэль, — вступается другая женщина. — Мы же просто дразним тебя, ты же сам понимаешь.
– Я все прекрасно понимаю, — отвечает он зло. — Вперед, схватить ее.
Но Сюзанна быстрее. Не успевают солдаты обойти стол, как она отскакивает к большому очагу, в котором жарится кабан. Она наклоняется и вытаскивает из костра длинное полено, пылающее, как факел.
– Не подходите ко мне, — медленно произносит она. — Еще один шаг, лицемерные убийцы, и я здесь все подожгу. Сначала сгорите вы, а потом и весь этот чертов монастырь.
Некоторые женщины бьют по столу жестяными тарелками. Тадам-тадам-тадам.
Я боюсь. Кажется, сейчас случится что-то страшное.
Солдаты окружают Сюзанну, но держатся на расстоянии, чтобы она не достала их своим факелом. Кажется, они не очень понимают, что им делать.
– Прекрати, — говорит Квака. — Сюзанна, положи полено обратно. Пожалуйста.
Но высокая женщина не слушает ее. Солдаты целятся в нее копьями. Сюзанна стоит спиной к огню, острые пики направлены ей в грудь. Она отбивается — разлетаются искры. Я вдруг замечаю в ее взгляде не только ярость, но и панику.
Я слышу глухой удар: одного солдата ударили по шлему деревянной миской. Они все поворачиваются к женщинам, стоящим позади. Пять, я насчитываю пять рассвирепевших женщин с ножами в высоко поднятых руках. Тадам-тадам — удары по столу не прекращаются. А Сюзанна… Нет, не делай этого, умоляю я, но она поджигает факелом тунику одного из солдат. Он с криками роняет копье:
– Потушите меня! Тушите!
– Воды! — кричат солдаты. Женщины с ножами угрожающе наступают. И тут из кухни раздается пронзительный крик. Пять женщин в тревоге оглядываются и опускают ножи. Солдат в горящей тунике изо всех сил бьет по языкам пламени, пытаясь потушить огонь, но остальные солдаты, как и все присутствующие, смотрят туда, откуда доносятся крики.
Сюзанна роняет деревяшку. Та катится по каменному полу и останавливается у очага. Женщина бежит мимо солдат к двери и скрывается за ней.
– У меня кровь! — кричит кто-то с кухни.
– Это беременная, — говорит Квака. Все повторяют за ней, начинают перешептываться.
Все женщины встают одновременно, как будто договорились об этом заранее.
Я слышу какой-то грохот, как во время грозы, и скамья подо мной как будто трясется.
– А ну-ка быстро сели! — рявкает Мануэль, но никто его не слушает. Все идут на крики.
– Пропустите, я повитуха, — слышится чей-то властный голос. Это одна из тех женщин, которые только что угрожали солдатам ножами. Она опускается к беременной, которая, прислонившись к ножке стола, охает и стонет на полу.
Я хватаю Кваку за руку. Сказать по правде, смотреть туда страшно, но надо.
– У тебя просто отошли воды. — Повитуха показывает на лужицу рядом. — И давно у тебя схватки?
– Схватки? — стонет беременная.
– Понятно, рожаешь в первый раз, — кивает повитуха. — Схватки — это когда живот твердый и болит. Давно началось? — Она кладет руку на округлый живот.
– Вчера с утра началось, — кряхтит женщина. — Но до этого проходило.
– Теперь не проходит, ага, — заключает повитуха. — Я чувствую, у тебя там все ходуном ходит. Ребеночек на подходе, дорогая.
Она встает, ищет глазами толстого брата.
– Брат Мануэль, — обращается она к нему, — мне нужны полотенца и горячая вода. Еще неплохо бы принести для нее какую-нибудь подстилку. И мягкую тряпку, чтобы завернуть ребенка.
– Размечталась, — рычит Мануэль. — Она отправится к сестрам-клариссам и родит у них.
– Уже слишком поздно, — отвечает повитуха. — Она родит здесь, хотите вы этого или нет. Я пошла мыть руки. И лучше вам все же найти полотенца и, может, даже какое-нибудь одеяльце.
– На огне уже стоит вода, — говорит кто-то. — А они там… — Говорящая кивает в сторону нескольких женщин у стола с овощами. — Они готовят большую корзинку для ребенка.
Беременная девушка вскрикивает от боли.
Я сжимаю Квакину руку:
– Что с ней? Она умирает?
– Она рожает, вот и все, — отвечает та.
– Но почему ей так больно?
Одна женщина оборачивается к нам:
– Нужно, чтобы пролезла вот такая голова. — Она показывает размер руками. Говорит она об этом с улыбкой, как будто не замечая, что девушка на полу вся скрючилась от боли.
Квака обнимает меня за плечи.
– Она скоро забудет эту боль. — Квака тоже улыбается.
Возвращается повитуха. Она закатала рукава, ее руки по самые локти покраснели от горячей воды. С другой стороны кухни идет Мануэль с одеялами и стопкой полотенец.
Они расстилают покрывала на столе. Повитуха ждет, когда схватки немного утихнут.
– Поднимаем!
Четыре женщины кладут роженицу на стол. Все наблюдают за тем, как повитуха изучает обстановку, только Мануэль с солдатами отводят глаза.
– Ребенок перевернулся, можешь начинать тужиться, — командует повитуха. Беременная стонет. — Ей не хватает сил, — продолжает она. — Нужна помощь, скорее.
Крепкая, коренастая женщина забирается на стол, усаживает роженицу, которая уже еле дышит, к себе на колени, как ребенка с огромным животом, и обнимает беременную под грудью.
– Тужься! — кричит повитуха. — Давай! Тужься еще! Сильнее, еще сильнее!
Стоящие вокруг присоединяются:
– Давай, сильнее! Ты сможешь!
Так много голосов, столько шума. Кажется, будто постоянно хлопают двери. И без конца мигает свет.
– Вижу головку! — говорит повитуха. — Еще разок!
Стоны роженицы звучат слабее. Она откинула голову на грудь помощнице.
– Тужься! — кричат женщины хором.
Возвращается стук. И вдруг раздается резкий пронзительный вой. Это ее последний вопль? Она испустила дух?
– Она умерла! Умерла! — кричу я.
– С чего это ты решила?
Я чувствую твердую руку Кваки и вздрагиваю. Меня трясет.
– Смотри, Май, — говорит она. — Смотри. Бояться нечего. У нее…
– Здоровый мальчик! — восклицает повитуха, заглушая грохот. Мне кажется, что весь мир вокруг трясется и качается.
– А как же его мама? — плачу я. — Этот ребенок убил маму, как я свою? Мама… мама…
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— Despierta![23]
Тяжелая рука треплет меня за плечо. Сначала мне кажется, что это пузатый Мануэль, но с каждой секундой сцена на кухне расплывается, теряет четкость.
Тадам-тадам, стучат колеса. До меня доносится лишь детский плач, но звучит он иначе, не как крики младенца.
— Despierta, просыпайся, — услышала я снова над ухом. Я почувствовала чье-то теплое дыхание и запах чеснока. Открыв глаза, я увидела перед собой отца семейства. Он сидел рядом; это его рука лежала у меня на плече. Напротив, у окна, сидела мать с плачущим ребенком. Девочка стояла между сиденьями, прильнув к матери, она глядела на меня большими темными глазами.
Я села и осторожно отодвинулась от мужчины с чесночным дыханием.
Она убрал руку с моего плеча, но не отсел.
— Кто ты? Что ты сделала?
— В смысле что я сделала? — раздраженно ответила я. — Я спала и все.
Сначала он молча смотрел мне в глаза, а затем потряс головой.
— Чушь. Ты кричала что-то о своей матери.
И косясь на жену с детьми, шепотом добавил:
— Что ты ее убила.
У меня бешено заколотилось сердце и затряслись руки.
— Ты сказала: «Этот ребенок убил маму, как я свою?» Выкладывай, что ты сделала. Ты в бегах?
О, господи. Перед глазами снова появился окровавленный младенец в слизи, которого держат за ноги над столом. Я слышала стоны его матери. Словно смотрела кино на повторе, только в ускоренном темпе.
Я тряслась и дрожала всем телом. Вжалась в спинку, напрягла мышцы ног и обняла себя.
— Взгляни на нее, — сказал мужчина жене. — У нее совсем крыша поехала. Наверняка, так и есть: эта дрянь прикончила свою мать, надо немедленно вызывать полицию.
— Может, ей просто приснилось, — сказала мама.
Но отец уже вернулся на свое место у окна и достал телефон.
— Подожди секунду, — остановила его жена. Она усадила малыша к папе на колени, подтолкнула к ним девочку, села рядом со мной и взяла меня за руки.
— Расскажи нам, что случилось?
Это не моя история, хотела я ответить. Это ее жизнь, ее воспоминания. И я не могу ничего с ними поделать, они просто приходят ко мне. Но вместо этого я сдавленно произнесла:
— Она умерла, когда я родилась.
Дрожь отступила, но теперь на глаза навернулись слезы. Много слез. Странно, вообще-то, я никогда не плачу, уж точно не по этому поводу. Это произошло слишком давно, все равно уже ничего не поделаешь.
Она не сразу ответила мне, а просто погладила меня по рукам. Сначала по рукам, а затем сняла с меня капюшон и погладила по голове. От этого я только сильнее расплакалась.
— И ты думала, что это твоя вина, — сказала она наконец.
Нет, конечно, нет, хотелось ответить мне. Как ребенок может… Но вместо этого я кивнула, совершенно не понимая, что делаю. Я вдруг вспомнила куклу-младенца, которую мне подарили в четыре года, и как я тайком ото всех спрятала ее на чердаке, потому что она меня страшно пугала.
Женщина прижала меня к себе и обвила руками. Сидя с закрытыми глазами, я подумала, что это напоминает бабушкины объятия.
— Мне так ее не хватает, — рыдала я.
— Все будет хорошо, — отвечала она.
Так мы и сидели, пока я не перестала дрожать и плакать. Только после этого она меня отпустила. Глядя мне прямо в глаза, она сказала:
— Но теперь-то ты понимаешь? Понимаешь, что это не твоя вина. Здесь… — Она положила руку мне на голову. — И здесь. — Указала на грудь. К этому моменту я уже немного успокоилась.
— Да, понимаю. — И это была правда, я была в этом уверена. Я не виновата. Надо узнать у бабушки, как все произошло. Мы никогда не говорили с ней на эту тему, да и с отцом тоже.
Женщина встала и вытащила влажную салфетку из одной из своих огромных сумок.
— На, вытри слезы. Будешь бутерброд?
Я благодарно приняла его.
С чесночной колбасой, как я и думала.

Вскоре к нам зашли двое мужчин в форме «Элипсоса», чтобы постелить белье — две полки снизу и две сверху. На каждой кровати появились чистые белые простыни, подушки и тонкие покрывальца.
Мама с ребенком спали на одной кровати внизу, как и папа. Мы с девочкой лежали на верхних полках. Вероятно, она уже успела позабыть недавнюю сцену. Впервые она смотрела на меня не как на какую-то ведьму. Ведьму… Почему я вообще об этом подумала? Девочка мне даже улыбнулась.
«Оставь меня на ночь в покое, ладно?» — умоляла я Майте. Я не хочу снова пугать этих людей, к тому же отец семейства, как мне показалось, не поверил мне ни на йоту. Может, ты чего-то от меня хочешь, может, я должна тебе как-то помочь, но как я это сделаю, сидя в лечебнице или, еще того хуже, в тюрьме?
Разговаривать с девушкой, которая умерла несколько столетий назад, — ничего безумнее и представить невозможно. К своему удивлению, я обнаружила, что больше не сержусь ни на нее, ни на жуткие видения, которые она мне навязывает. Она стала для меня сестрой-близнецом; далекой и непредсказуемой близняшкой, которая влипла в неприятную историю.
И тут мне в голову пришла занимательная мысль. Если она может посылать мне видения, то вдруг наоборот тоже можно? Попытаться точно стоило.
Я закрыла глаза и сконцентрировалась. Ты не виновата, Майте, как и я не виновата. Иногда женщины умирают при родах, даже сейчас, не говоря о твоих временах. Ты-не-ви-но-ва-та.
Я стала наблюдать за девочкой с соседней полки: свесившись вниз, она корчила рожицы хохочущему братику. И меня захлестнул восторг: у меня есть сестра! Я больше не одна. Вскоре малышка уснула. Я сильно удивилась, услышав с ее полки раскатистый храп. Всегда думала, что этим грешат только старики, которым плевать на окружающих. Мама с ребенком уснули не сразу. С верхней полки я видела, как мама лежит на боку, нежно обнимая мальчика одной рукой. Но он то и дело порывался сесть прямо и продолжал лепетать по-малышовски. Каждый раз она терпеливо укладывала его обратно, и что бы он ни пытался рассказать, она лишь отвечала: «Тише». Больше ничего.
Наконец, они тоже уснули.
Из-за размеренного дыхания и похрапываний меня стало сильно клонить в сон. Хорошо, что мужчина не спал. В полумраке периодически загорался экран его телефона. Мой мобильный лежал у меня в кармане. Переворачиваясь на правый бок, я чувствовала, как твердый гладкий корпус упирается мне в ногу. От этого становилось немного больно, но при этом приятно, это меня успокаивало. Если он понадобится, действительно понадобится, я всегда смогу им воспользоваться. Не знаю, как люди раньше жили без телефонов, я бы точно умерла, если бы у меня его отобрали. Старики этого не понимают, они пользуются мобильными телефонами совсем редко, только когда выходят из дома. А еще они иногда запросто выключают их — никаких звонков, наконец-то спокойствие. Спокойствие? Я скорее впадаю в панику. Как будто меня отрезали от остального мира.
«Я понимаю, что картины, которые ты видишь, могут шокировать, — сказал как-то Вард. — Картинки страшные, но мне кажется или еще страшнее непонятная связь с какой-то девочкой?»
«Нет, с чего бы это? — ответила я. — С телефоном я круглосуточно на связи с кем угодно. Мне постоянно что-то приходит, всякие картинки в том числе. Да и некоторые видео на „Ютьюбе“ будут пострашнее сцен с инквизиторами».
«Да, но телефон… Нам понятно, как он работает, — заметила Элли. — А связь с Майте — загадка».
«Да? Ну, расскажите как. В смысле по какому принципу работает телефон».
Конечно, она не смогла. Они с Вардом смотрели на меня так, будто я свалилась с луны. В тот момент я вспомнила нашего географа Лейнардса, как он однажды рассказал нам о дикарях из Африки или Новой Гвинеи, не помню точно, которые бросались в кусты, когда над ними пролетал самолет. Хихикая, я рассказала им эту историю.
«Значит, так ты нас видишь, — серьезно ответил Вард. — Мы для тебя доисторические люди».
Вард в набедренной повязке или даже с футляром на пенисе — уморительно.
Я достала телефон и погладила темный экран. Внутри был целый мир. В общем-то, я могла бы включить его хоть сейчас. Всего пара часов — и я буду у бабушки с дедушкой. Если папа еще кого-нибудь отправит за мной, им ни за что не добраться до Витории вовремя. Да и успеет ли он отследить мое местоположение, если я всего лишь отправлю пару сообщений?
Палец сам потянулся к кнопке включения. Давай… Или все же не стоит? Одно сообщение, от этого ничего страшного не случится. Но кому писать? Уже почти час ночи, все спят. Скорее всего, мне никто не ответит. И если отец семейства узнает, что у меня с собой телефон, он же наверняка заподозрит неладное и позвонит в полицию?
К половине четвертого стало настолько тяжело держать глаза открытыми, что я решила встать. Последний час я решила провести в коридоре. С телефоном в руках: я хотела прочитать сообщения, от этого точно не станет хуже. Разумеется, Александр весь на нервах: наверняка отправил мне немыслимое количество сообщений в «Ватсапе».
Я запихнула куртку и ботинки в рюкзак и тихонько спустилась по маленькой лесенке. Мальчик что-то пробормотал, но тут же уснул. Его папа перевернулся на другой бок — спиной ко мне.
Лампочки в коридоре горели тускло, но этого хватило, чтобы на секунду осветить купе. Я постаралась как можно быстрее закрыть за собой дверь.
В коридоре никого не было. Я встала у окна и, прямо как та девочка в ботильонах болотного цвета, уперлась лбом в холодное стекло. От стука колес у меня в голове все задрожало.
Как же темно было еще за окном! Время от времени я видела проблески луны в пелене облаков, но, очевидно, мы иногда поворачивали, поэтому луна появлялась в разных местах. Иногда вдалеке вспыхивали огни небольших городков и фары редких машин, едущих по дорогам.
Может, в одной из них сидит мой папа. Вдруг он догадался, что я направляюсь к бабушке с дедушкой? Что ж, удачи, папуля, поезд все равно едет быстрее. А как только я окажусь у бабушки с дедушкой, они меня защитят.
Трынь-трынь-трынь! За одну секунду мимо пронеслись закрытые шлагбаумы, еще через мгновение — пустая платформа. Название станции прочитать было невозможно, свет от фонарей превратился в полоски. Часы тоже промелькнули так быстро, что я не успела рассмотреть, который час.
Черт, точно, я же собиралась проверить сообщения.
В конце коридора открылась дверь купе. Оттуда вышла женщина с заспанным ребенком на руках. Они свернули в туалет.
— Что, не спится?
Отец семейства вдруг оказался у меня за спиной. Я так резко развернулась, что ударилась лбом о стекло.
— Да уж, — ответила я, когда сердце чуть успокоилось. — Как и вам, судя по всему.
— Как и мне, — кивнул он, загадочно посмотрев на меня.
— Поезд так сильно качает, — предположила я, хотя беседовать с ним мне хотелось меньше всего на свете.
— Дело не в этом.
«Не в этом так не в этом», — подумала я и снова уставилась в окно.
— Нет, — повторил он. — Точно не в этом. Все из-за нервов.
Я молчала, и он продолжил:
— Все из-за проклятого кризиса. Мужчине становится все тяжелее обеспечивать семью.
— Неприятно, — ответила я и подумала: «Может, надо было лучше выбирать профессию?»
— Полгода работал в Лилле, несколько месяцев во Франкфурте. Съемные квартиры. Дети сначала в одной школе, потом — в другой… Разве это жизнь? — Он покачал головой.
Я вспомнила румын, которые делали ремонт у меня в ванной. Нанять нелегальных рабочих — неплохая компенсация дорогой золотой мозаики, отец любил так пошутить, когда с гордостью показывал результат их труда своим друзьям.
— Скоро мы приедем домой к ее родителям. — Мужчина ненадолго закрыл глаза. — Теща невыносима. А как на меня смотрит! Ах ты, паразит, сначала получил дорогущее образование, а теперь живешь за наш счет — вот что будет написано у нее на лице, когда я буду спускаться по утрам к завтраку. А потом миленьким голосом спросит: «Будешь кофе?»
— Так себе, да, — ответила я. Пожалуйста, ляг уже обратно в постель, чтобы я могла спокойно включить телефон.
— Как тебя зовут, кстати?
— Одри, — неохотно ответила я.
Он положил руку мне на плечо. Я немного дернулась, но он как будто даже не заметил.
— Знаешь что, Одри? — продолжил он. — Иногда мне хочется начать все заново. Никакой семьи. Никаких обязательств, никакой ответственности. Не пытаться отчаянно искать подходящую работу, а просто зарабатывать столько, сколько мне хватало бы на день, и все.
Его рука становилась все тяжелее.
— Начать все с чистого листа. С девушкой вроде тебя.
Я стряхнула его руку и посмотрела на него с отвращением.
— Девушки вроде меня не клюют на мужчин вроде вас. И если уж они начинают встречаться с кем-то постарше, то только если у него есть деньги. Много денег.
— Но я инженер. В былые времена…
Я снова почувствовала, как его жена гладила меня по голове, увидела перед собой кривляющихся детишек. Не желая даже смотреть в его сторону, я накинула рюкзак на плечо и ушла. Я обернулась один раз: чтобы убедиться, что он меня не преследует. Но он стоял в той же позе, что и я чуть раньше, упираясь лбом в стекло. Так оно и впитывает в себя заботы и печали разных пассажиров.
В соседнем вагоне все мирно спали. Когда я включала телефон, у меня немного дрожали руки. Абстинентный синдром, обыкновенная ломка — усмехнулась я про себя. Секунду посмотрела влюбленными глазами на заставку с Александром, а затем перешла в «Сообщения».
Ноль?
Ни одной эсэмэски, ни одного сообщения в мессенджерах?
Ни одного пропущенного?
Отец — осенило меня. Разумеется, он всем все рассказал. Что я сумасшедшая и, что уж мелочиться, сбежала из психушки. А потом запретил всем выходить со мной на связь, уверена, так оно и было.
Я вдруг почувствовала внутри странную пустоту. Точнее не пустоту, наоборот: я словно превратилась в глубокий сосуд с темной ледяной водой. Сильнее всего мне хотелось залиться горькими слезами, но я боялась, что больше никогда не смогу остановиться. Я думала о людях, по которым скучала, — и о папе тоже. Мне даже немного хотелось, чтобы он сейчас ждал меня на вокзале.
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Зa полчаса до того, как мы въехали в Виторию, в окнах снова замелькали огни. Дама в белой униформе толкала по коридору тележку с кофе, бутербродами и печеньем. По громкой связи голос сообщил — сначала на испанском, а потом на французском и английском, — что мы подъезжаем к станции. К туалету тянулась длинная очередь, и все больше людей, сонных и помятых после ночи в пути, толпилось у окон. По коридору было не пройти из-за гор багажа.
Витория-Гастейс — довольно большой город, но я что-то сомневалась, что посреди ночи всем хватит такси. Поэтому я постаралась просочиться поближе к выходу, чтобы везде оказаться первой: сначала в очереди к банкомату, а потом, если повезет, то и к такси. Затем всего пятнадцать минут пути — и я в безопасности. Интересно, бабушка сильно изменилась? Дед наверняка нет: когда ему было пятьдесят, он уже выглядел так, будто его вырезали из коры одного из оливковых деревьев в их саду. Внезапно все мои мысли занял огромный коричневый диван с пуговицами на спинке, который стоял в неизменно прохладной гостиной. Мне так захотелось лечь там, и только там, хотя пружины, торчащие из дивана, всегда больно упирались в спину. А затем, как проснусь, зайти в просторную кухню, где под потолком висит окорок, а воздух наполнен дивными запахами, особенно если печется хлеб или если бабушка готовит варенье в огромных тазах. Я словно видела это наяву: вот она достает стеклянные банки из кастрюли, от них валит пар, она ставит их вверх дном на чистейшее кухонное полотенце в клеточку. «Осторожно, милая, не трогай, очень горячо».
А потом, когда банки уже остыли, я бегу к дедушке — показать первую банку с вареньем. «Деда, смотри! Мы сделали варенье». — «Ух, ничего себе, какая же ты умница, девочка моя!»
«Да, умница, — подумала я. — В одиночку убежать от психушки и изгнания дьявола — это не шутки». Так что теперь пора побаловать себя: загорать на солнышке, которое, уверена, здесь еще припекает вовсю, болтать с бабушкой, собирая фасоль или что там сейчас созрело, и оставаться здесь, пока папа с Анной не откажутся от своих идиотских затей.
И кто знает, может, у меня получится помочь Майте с тем, чего она от меня хочет. «Иди на свет» — вот что нужно говорить призракам, я не раз видела это в фильмах. Но они уходят только тогда, когда приходит время, это я тоже усвоила.
Не переживай, Майте.
Мы справимся.
Ты справишься.

Тамбур быстро заполнялся. Почему некоторые везут с собой так много вещей? Увидев чужие чемоданы, я тут же вспомнила о Флинне с индейцем. «Сторожевой пес». Если найду о них что-нибудь в интернете, то переведу деньги на новые билеты. За вычетом стоимости такси, разумеется, я же не сумасшедшая.

Ну вот, как всегда. Если я стою прямо у дверей, то мой вагон оказывается в самом конце платформы. Я бежала со всех ног, но это не помогло. К банкомату и к стоянке тянулись длинные очереди. Лишь спустя десять минут я наконец-то смогла вставить кредитку. Я машинально набрала пинкод, но вместо вариантов суммы, которую можно снять, на дисплее появилась надпись: «Код 119, транзакция по этой карте невозможна». Может, я неправильно набрала пинкод? Невозможно, я так часто пользуюсь карточкой, что эти четыре цифры уже отпечатались у меня в мозгу. Я снова набрала пинкод, на этот раз медленнее. На экране высветился тот же текст.
Женщина, стоявшая за мной, спросила, сколько еще я буду копаться. Я посмотрела на нее с ненавистью, хотя на самом деле этот взгляд предназначался отцу. Заблокировать мою карту, как низко! Ладно, карта была его, но мне разрешалось пользоваться ей, пока «расходы оставались в пределах разумного», что означало — можешь тратить не больше трехсот евро в месяц, если не хочешь, чтобы тебя сильно доставали.
Женщина повторила свой вопрос.
Я ничего не ответила, потому что искала другую карточку — на этот раз мою собственную, к счастью, она была при мне. Там на счету никогда не было золотых гор, но, по крайней мере, она была лично моей. Если банк вздумал заблокировать ее по требованию отца, то я подам на них в суд. Слава богу, она работала. На балансе 37 евро 81 цент. Ликуя, я вышла со станции с тремя хрустящими банкнотами по десять евро в руках.
Там, под иссиня-черным небом, такси сверкали в теплом свете уличных фонарей. Очевидно, водителям не терпелось как можно скорее разделаться с очередью: хоп, сели, дверцами — бах, поехали. И следующая машина уже тут как тут.
Пока я ждала своей очереди, мне бросилась в глаза одна машина, вроде «Фольксваген-Гольф», — она стояла через дорогу рядом со знаком «Парковка запрещена». Там совсем не было света, в темноте я увидела, как внутри загорелся красный огонек… и сразу потух. Я присмотрелась внимательнее, прищурившись, чтобы меня не слепили огни от такси на станции, и увидела сверху на окне полоску, от которой ничего не отражалось, значит, стекло было немного опущено. Красная точка снова загорелась, а из щели потянулась струйка дыма. Когда глаза привыкли к темноте и расстоянию, я разглядела силуэты. Два силуэта.
Слежка. Меня обдало холодом. Я почувствовала, как под курткой волосы на руках встали дыбом. Может, они кого-то ждут, успокаивала я себя, но это была чушь. Если бы они встречали кого-то с поезда, неужели они встали бы там? И, наверное, они бы, наоборот, оставили фары включенными, чтобы их можно было отыскать.
Нет, они точно следили. Они встали прямо напротив остановки такси. Так было легче рассмотреть, кто садится в машину.
Сгорбившись, я попятилась обратно в зал ожидания. Изо всех сил я старалась избегать ярко освещенных мест. Спрячусь в туалете, в панике решила я. Там хотя бы есть двери, которые можно запереть на замок. Вот бы сейчас у меня было холодное окно, в которое можно упереться лбом и заплакать, как та девочка в ботильонах.
Я села прямо на унитаз без крышки и, стараясь не издавать ни звука, уставилась на обшарпанную дверь. Перед глазами плясали чьи-то номера телефонов и похабные надписи. Подумать только, ведь я была уже почти в безопасности! А они бы схватили меня и затолкали в машину. А потом раз — и я в лечебнице. Они бы точно отобрали у меня телефон и, может, пристегнули бы наручниками к дверце машины. Или один из них пристегнул бы меня к себе, как в кино. Единственное, что я могу сделать, — это дождаться, когда все такси разъедутся. И надеяться, что преследователи решат, что отец ошибся или что я опоздала на поезд. А он приложил немало усилий, чтобы меня найти. Потому что беспокоится обо мне? Любит меня? Или потому что ему важно всегда добиваться своего?
Почти полчаса я провела в вонючем туалете. Один раз кто-то ломился в дверь, а так было тихо. Ни шума поездов, ни голосов из громкоговорителей, ни даже торопливых шагов по серым плитам. Я изучила всех косиножек (здесь их было четыре) и все похабные надписи. В память врезалась и использованная прокладка, небрежно брошенная мимо мусорного ведра.
Я решила рискнуть.
На станции не было ни души, если не считать старика со шваброй. «Гольф» скрылся из вида, и ни одного такси не осталось. Я посильнее натянула капюшон и попыталась идти как парень. Мужчинам по ночам безопаснее, чем женщинам, по крайней мере, так мне кажется. На остановке я увидела, что первый автобус в Арройябе отправляется в шесть десять. Здесь была скамейка. «Если я сейчас сяду, то тут же усну», — подумала я, но хорошо это или плохо — я не знала. Ночной холод пронизывал насквозь, в горле страшно пересохло, а живот болел от голода. Я сказала себе: лучше вернуться обратно в здание. На станции наверняка есть автомат, в котором можно купить воды. Или какой-нибудь «марс». Боже, «марс», как это было бы прекрасно. Я уже чувствовала во рту вкус сладкой липкой карамели, но не могла заставить себя сдвинуться с места — так я устала. Хотелось лишь одного: позвонить папе, чтобы просить, нет, умолять его забрать меня отсюда и увезти домой. Я бы заползла в его «БМВ» на сиденье с подогревом, закрыла глаза, точно зная, что со мной ничего не случится, пока он рядом. Но он перестал быть папой, с которым безопасно. Теперь он папа, который мне не верит. Который не хочет меня слушать. И несмотря на это… Я трижды брала телефон в руки. И три раза открывала контакт «папа». А на четвертый — позвонила Варду.
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Я дозвонилась до Варда с первой попытки, а когда он ответил, то голос его звучал так четко и громко, как будто он стоял рядом.
— Одри!
С какой интонацией он произнес мое имя… Одно сплошное беспокойство. На меня навалилась слабость, и я не могла выдавить ни звука.
— Одри? Ты меня слышишь?
Я кивнула. Кивнула, понимаете, держа телефон рядом с ухом.
Он в третий раз произнес мое имя. Мне пришлось четыре раза сглотнуть слюну, чтобы заговорить:
— Вы проснулись.
— Да, конечно. Как ты? Где ты сейчас?
— Вы всегда так рано встаете?
На секунду в трубке стало тихо. Кажется, я слышала лишь его дыхание. Боже, как мне хотелось снова оказаться в кабинете с белым креслом.
— Мы знали, что примерно к этому времени ты доедешь.
— Мы?
— Мы с Элли.
— А Элли тоже там? С вами?
— Одри, давай поговорим о тебе. Ты нормально добралась? Уже у бабушки с дедушкой?
— А Элли у вас ночевала?
Вздох.
— Нет, я ночевал у нее. Нам… нам многое надо было обсудить, было уже поздно. Одри…
Послышался какой-то шум на заднем плане, хлопнула дверь, раздался чей-то голос.
— Это Элли?
— Да, — коротко ответил Вард. По голосу было слышно, что он нахмурился. — Я поставлю тебя на громкую связь, ладно?
— Одри, как я рада тебя слышать, — сказала Элли. Эти слова звучали так тепло, что я как будто и в самом деле согрелась.
— Привет. А Вард спал в той же кровати, что и я?
— Да, но лучше расскажи… Как у тебя дела? Где ты?
— А ты сидишь на краю этой кровати?
— Да, но…
— В пижаме?
— В халате.
— Перестань, Одри, достаточно. — Судя по голосу, Вард был ближе к телефону, чем Элли, говорил он строго.
— Ну же, Вард, она просто ищет безопасности и тепла, — послышался шепот Элли.
— Рассказывай, — немного ворчливо сказал Вард. — Где ты? Как у тебя дела?
Я неохотно открыла глаза. Безопасная комнатка с Вардом и Элли на краю кровати исчезла. Я снова сидела в полном одиночестве на мокрой деревянной скамейке посреди пустой остановки.
— Я еще в Витории. — Я не узнала свой голос, потому что в горле снова что-то мешало.
— Где именно? Рядом есть люди?
Я посмотрела по сторонам. Небо на востоке немного посветлело, но людей я не видела. Или же видела? Мне показалось или через дорогу у стены кто-то двигался?
— Я сижу на скамейке на улице, — ответила я. — Такси разъехались, а автобуса еще не было.
— Надеюсь, ты не совсем одна? — донесся до меня шепот Элли, но прежде чем я успела что-либо ответить, они хором гаркнули: — Ты же в безопасности?
У стены снова кто-то двигался. Два человека. Или три.
— Да. Или… Не знаю. Там несколько парней. Или мужчин, не могу разглядеть. Но их только что не было.
— Слушай внимательно. — Вард снова на проводе. У меня уже наворачивались слезы, потому что здесь был только его голос, звучавший откуда-то издалека.
— Посмотри вокруг. У тебя получится уйти в безопасное место? Куда-нибудь, где побольше людей?
— Может, на станцию…
— Она далеко?
— Примерно как от входной двери до вашего этажа, только не по лестнице.
— Хорошо. Там есть кто-нибудь?
— Кто-то подметал.
— А там, где ты сейчас?
— Сначала никого не было, а теперь есть, те мужчины. Кажется, трое. Они стоят у здания через дорогу, но сейчас темно, мне не разглядеть.
— Они двигаются? Подходят ближе?
— Точно не знаю. Может быть. Да, по-моему, они идут сюда.
— Ей надо уходить, — прошептала Элли. — И ей лучше повесить трубку. У нее очень дорогой телефон, а если это наркоманы…
— Мне страшно, — пискнула я.
— Не вешай трубку, — уверенно ответил Вард. — Я хочу оставаться с тобой на связи и знать, что происходит. Но сейчас тебе надо встать, Одри. И как можно скорее идти на станцию.
— Но я так устала… Ноги…
— Вставай, Одри, сейчас же. Иди на станцию.
— Окей…
Мышцы задубели от холода. Когда я делала первые шаги, ноги совершенно не слушались. Как у пьяной.
— Позвони в справочное, — прошептал Вард. — Спроси номер местной полиции. — А затем снова громко и четко обратился ко мне: — Ты идешь?
— Да.
— А те трое?
— Тоже.
— Быстро? В твою сторону?
— В мою, но не очень быстро, просто идут. — Но стоило мне это сказать, как они ускорили шаг. Я попыталась бежать, но у меня совсем не было сил.
— Одри, как обстановка?
— Они все ближе… — Сердце колотилось, я задыхалась, хотя прошла совсем немного — а казалось, будто сдала тест Купера для профессиональных спортсменов.
— Сколько тебе еще идти?
— Как по коридору и желтой лестнице, типа того…
Мужчины уже по-настоящему бежали. Я тоже, насколько это было возможно. Вокзал выглядел таким же темным и пустым, как автобусная остановка. Я уже почти добралась до входа, когда услышала их тяжелое дыхание позади. Обернувшись на мгновение, я увидела, что первый из них, высокий небритый мужчина с шапкой, натянутой до самого носа, всего в трех метрах от меня. Он протянул руку и попытался схватить мой рюкзак.
— Одри?
Я спрятала телефон в карман.
— Одри, — послышалось еще раз, но уже приглушенно.
В эту секунду из-за угла выехала машина. Сначала меня ослепил яркий свет фар, но затем я разглядела на крыше табличку с надписью «Такси». Я выбежала на дорогу, прямо к машине. Те трое остались стоять на тротуаре.
Такси остановилось прямо посреди дороги. Водитель, обрюзгший пожилой мужчина, опустил стекло:
— Проблемы, сеньорита?
— Да. — Пытаясь отдышаться, я бросила взгляд через плечо. — Можете, пожалуйста, отвезти меня в Арройябе?
— Деньги-то есть?
— Естественно, есть.
Из кармана донеслись странные звуки. Черт, я же не повесила трубку. Садясь в машину, я снова достала телефон.
— Вард?
— Одри, слава тебе господи! Все в порядке?
— Да, подъехало такси в последний момент. Мы едем к бабушке с дедушкой.
— А этот водитель, ему точно можно доверять?
— Боже, Вард… — Облегчения как не бывало. Я обвела такси взглядом: начала с лысеющей макушки водителя, затем посмотрела на его лицо в зеркале заднего вида. Больше всего он походил на человека, которой с удовольствием поспал бы еще часик: он протяжно зевал, совершенно этого не стесняясь. Во рту у него сверкал золотой зуб.
— Он нормальный, — ответила я. — Обычный старик. Ничего особенного.
— У него же есть лицензия?
«Да откуда мне знать?» — хотела я было ответить, но в эту секунду от приборной панели послышался металлический голос. Водитель взял микрофон и что-то ответил. Я поняла лишь «Арройябе».
— Все в порядке, — заверила я Варда.
Откинувшись на спинку кресла, я сделала глубокий вдох.
— Вард?
— Да, я здесь, слушаю.
— Спасибо… И Элли тоже. В смысле за вашу помощь сейчас. И, Вард… Я снова кое-то что видела во сне. То, что случилось с мамой, — это не моя вина.
— Не твоя вина? О чем ты?
— Ну, то, что она умерла при родах, помните, я говорила? Понятно, что не моя, ребенок не может быть в этом виноват. Но…
— Но?
— Но думаю, мне раньше так казалось. В смысле в детстве. И знаете что?
— М-м?
— Судя по всему, у нее, у Майте, случилось то же самое с ее мамой. А когда одна из тех, с кем Майте сидела в темнице, родила, она это поняла. Что ребенок не может быть виновен в смерти матери. И я тогда тоже это поняла.
Ненадолго повисла тишина. Первой заговорила Элли. Ее голос звучал странно, будто чужой:
— Ты потрясающая, ты просто потрясающая, Одри.
А Вард сказал:
— Наверное, нам пора прощаться, Одри. Побереги аккумулятор, пока точно не… Пока не доберешься до бабушки с дедушкой и не поймешь, можно ли там остаться.
— Но я же сейчас доеду, — заспорила я. — Зачем вешать трубку? Мое время закончилось или что? Что-то я не слышала, как прозвенел таймер.
— Позвони нам, как будешь на месте. Мы хотим убедиться, что ты сможешь там остаться.
— А если не смогу?
— Тогда мы за тобой приедем, — громко отозвалась Элли. — До скорого, дорогая!
Я до сих пор слышала, как дышит Вард. Значит, он еще не повесил трубку.
— Отец отправил людей следить за мной.
— Потом, Одри, обсудим потом.
— Он и к вам приходил?
— Скоро мы тебе все расскажем, — ответила Элли. — Проведем часовую консультацию по телефону.
— Серьезно? С гипнозом?
— Нет, милая, наверное, все же без. Пока!
Теперь они по-настоящему повесили трубку. Я еще долго сидела, прижав телефон к уху и широко улыбаясь.
Когда мы выехали за город, день уже вступал в свои права. Над горами на востоке зазолотилась полоска света, а в прояснившемся небе над зелеными полями парило несколько розовых облачков. Вдалеке показалась церковь Арройябе. Впервые за последние дни я почувствовала себя счастливой. Теперь я в безопасности.
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Они как раз завтракали: уже в саду я почувствовала запах кофе. И свежеиспеченного хлеба. Я почти плакала от счастья: так чудесно было идти по тропинке между георгинами и пурпурными астрами туда, откуда доносились такие приятные ароматы, к этой серо-голубой двери на кухню, которая всегда была открыта, если только бабушка с дедушкой не спали.
— Я так по вам соскучилась, — прошептала я, без сил и еле держась на ногах, подходя к знакомому старинному дому. Как я могла так долго не приезжать?
Вдруг навстречу мне выбежал Джино, их маленький черный песик. Вокруг носа у него появилась седина, но он меня узнал. Тихонько тявкая и поскуливая, он прыгал на меня, лизал мне руки, а когда я опустилась на колени, стал слизывать слезы с моих щек.
Я зарылась носом в его мягкие черные кудряшки и без конца повторяла его имя.
— Девочка моя.
Я подняла голову и увидела в дверях бабушку. За ней стоял дедушка. Они оба плакали, точнее я увидела, как в лучах солнца у них на щеках сверкнули слезы. Я бросилась прямо к бабушке с дедушкой, в их распростертые объятия. Они вместе обнимали меня, очень долго и не говоря ни слова, пока Джино, гавкая, прыгал на нас.
Затем бабушка отпустила меня и сказала:
— Давай, садись сюда. Я специально для тебя испекла хлеб. Ты наверняка проголодалась после такой долгой дороги.
— Она уже в пять утра вовсю месила тесто, — заулыбался дедушка. Он сел на один из деревянных стульев и похлопал по соседнему, приглашая меня. Бабушка достала из большого холодильника много всяких вкусностей и разложила на подносе. Я кинула рюкзак на красновато-кирпичный пол и рухнула на стул.
— Значит, папа вам позвонил.
— В смысле? Нет, не звонил. А он собирался? — На лице у бабушки было написано искреннее удивление, но вряд ли она удивилась сильнее, чем я.
— Но если папа не звонил, откуда вы узнали, что я приеду?
— А твоей бабушке теперь не нужен телефон, — спокойно ответил дедушка. — Ей карты рассказывают обо всем, что случится.
— Карты?
Бабушка поставила на стол чашу с абрикосами и тихонько хихикнула.
— Таро, новое хобби, — сказал дедушка, тоже с усмешкой.
Бабушка погладила меня по волосам загорелой рукой, усыпанной маленькими пятнышками.
— Я как-нибудь покажу. Но сначала тебе надо поесть и поспать. Выглядишь так, будто не спала ночи четыре, не меньше.
— Ну, чувствую я себя именно так.
Я ела, а они нет. Они сидели и смотрели на меня. Серьезно, с любовью, иногда улыбаясь.
— Как же я рада…
«Что вы еще живы», — чуть не вырвалось у меня, но, наверное, не стоит говорить такие вещи людям, которые выглядят такими старенькими и хрупкими. Они даже не заметили, что я не закончила предложение, они любовались мной так, словно я ангел, спустившийся с небес.
За едой я осматривалась на кухне. Тот же длинный стол, те же деревянные стулья, старинные шкафчики с занавесками вместо дверец — ничего не изменилось. Под потолком висят колбасы и окорок. На кухонной столешнице стоит ящик яблок, а рядом лежит гигантская оранжевая тыква.
И хлеб… Где-то я совсем недавно видела такой же восхитительный хлеб, с хрустящей корочкой и мягкий внутри. Не могу вспомнить где.
Они смотрели, как я один за другим глотаю три вкуснейших куска свежего, еще теплого хлеба с подтаявшим золотистым маслом, и пододвигали поближе другие угощения: домашнее варенье с большими кусочками фруктов, светлый, почти белый сыр, ломтики ветчины размером с альбомный лист.
На четвертом бутерброде мои челюсти вдруг отказались жевать. Я закрыла глаза, просто чтобы понять, каково это, и осознала, что больше не хочу их открывать.
— Погляди-ка, она совсем засыпает, — ласково сказал дедушка. Его голос звучал откуда-то издалека.
Бабушка положила руку мне на плечо:
— Давай, допивай апельсиновый сок, и я тебя уложу. Будешь спать в желтой комнате, прямо как раньше.
Дедушка встал. Он поцеловал меня в лоб и пошел в гостиную.
— А я тебе поиграю, пока ты не уснешь, тоже как раньше.
Это было похоже на сон. Я сидела на заправленной кровати, пока бабушка хозяйничала. Она нашла у меня в рюкзаке ночнушку, повесила одежду в шкаф, поставила стакан воды на высокую тумбочку возле кровати и протерла мне лицо влажной тряпочкой.
— Нормально помоешься и почистишь зубы уже вечером, один раз пропустишь — ничего страшного.
Элли — вспомнила я. Вард. Они наверняка сидят у телефона в ожидании новостей. И само собой, ужасно беспокоятся.
Я поднялась с кровати и в полусне побрела к рюкзаку на стуле.
— Что такое? Давай я тебе подам?
— Мне нужно кое-кому позвонить, — ответила я.
— Потом позвонишь, милая.
— Нет, мне надо сейчас, правда.
— Папе? Хочешь, я ему позвоню?
— Нет! — Сон как рукой сняло. — Не делай этого, бабушка, пожалуйста, и скажи дедушке, чтобы он тоже не звонил. Папе нельзя знать, что я здесь.
Черт, меня снова затрясло, прямо как в том дурацком поезде, а на экран телефона закапали слезы.
— Но, маленькая моя… тебе правда так надо позвонить?
— Отправлю сообщение. — Я собралась с силами.
— Хорошо, — кивнула бабушка. — Очень хорошо.
Она тихонько подтолкнула меня к кровати, откинула одеяло и похлопала по белой простыне.
Всё ок, — набрала я. — Позвоню позже.
— Готово?
— Готово.
Я вытянулась на кровати. Только сейчас я почувствовала, как у меня устали ноги. Стопы горели, на правой пятке я натерла мозоль, а мышцы сводило спазмом.
Бабушка забрала у меня телефон и положила его на рюкзак. Она задернула занавески, переставила плетеное кресло от окна поближе к кровати и села рядом. Она гладила меня по голове, и я знала, что она не перестанет, пока я не усну.
Внизу, в гостиной, дедушка играл на пианино. Я не могла расслышать, что именно, потому что не все ноты пробивались сквозь деревянный пол, только самые пронзительные залетали в комнату, прямо как мыльные пузыри, чтобы затем высоко подняться и лопнуть, врезавшись в перекрытия на потолке.

Я проснулась от того, что Джино запрыгнул на кровать и, виляя хвостом, начал лизать мне лицо.
— Ко мне, — послышался дедушкин шепот. — Фу, плохой пес!
Он на цыпочках пробрался в комнату и потянул собаку прочь от кровати.
— Деда, ничего страшного. Очень даже неплохо — просыпаться от поцелуев.
Дедушка стоял у моей постели с немного виноватым видом, не отпуская Джино.
— Я просто хотел тебя проведать, а он…
Я села на кровати и сладко зевнула.
— Правда, ничего страшного. Мне все равно надо было встать, иначе я не уснула бы ночью. Который сейчас час?
— Четыре. Бабушка заварила чаю.
— Отлично. Передай, что я уже иду.
Я свесила ноги с края кровати и, сонная, ненадолго застыла в этом положении. Кажется, мне что-то снилось, но что? Подозреваю, не Майте. Может, она ушла и все это закончилось? Вдруг от меня требовалось только рассказать Майте о маме, в смысле о ее матери, о том, что она не виновата.
Я достала телефон и позвонила Элли. Голосовая почта.
До Варда тоже было не дозвониться. Ничего страшного, потом наберу. Я распахнула шторы, открыла окно и так и осталась стоять, упиваясь голубым небом, бескрайними желтыми и зелеными полями, фиолетово-серыми горами вдалеке. Все страшное позади. Теперь все чудесно.
Бабушка с дедушкой, как всегда, сидели за кухонным столом. Дверь была открыта, и я видела, как цветы в саду греются в лучах осеннего, но все еще теплого солнца. Если будет стоять такая погода, то я вполне могу загореть. Когда вернусь в школу, можно будет сказать, что мне надо было передохнуть от учебы. Что пришлось на пару недель уехать в горы — кататься на лыжах. По крайней мере, если папа не успел рассказать всем совсем другую историю.
Моя чашка уже стояла на столе. Я села рядом с бабушкой, и она налила мне чаю.
— Ура, ты выглядишь гораздо лучше. Как самочувствие?
— Ничего. Намного легче. Давно надо было к вам приехать.
— Тут я с тобой полностью соглашусь, — ответил дедушка. — Мы страшно по тебе соскучились, девочка наша. Ты даже не представляешь насколько.
— Да, — добавила бабушка. И ни слова больше, одно лишь «да». Затем она громко вздохнула. — Но ты приехала, и это главное. Ты же у нас погостишь?
— Если вы не против…
— Разумеется, мы не против! — воскликнули они почти хором.
— Сейчас-то да, — тихонько произнесла я. — А как все узнаете…
Дедушка подскочил с места.
— Пресвятая Дева Мария! Только не говори, что ты беременна.
— Чепуха, — ответила бабушка. — Карты бы мне сказали. Ты в бегах, не так ли, милая?
— Я вам все расскажу, — ответила я. — Но это будет очень странная история, пожалуйста, пообещайте не делать поспешных выводов. Просто понаблюдайте за мной какое-то время, посмотрите, как я себя веду, хорошо?
Они синхронно кивнули. Интересно, а все, кто так долго вместе, говорят и делают одно и то же? Что-то за папой и Анной я такого пока не замечала.
Я неуверенно начала свой рассказ. Человек из церкви в черной одежде — казалось, это было так давно. Моя первая встреча с Вардом, первый гипноз… Бабушка слушала так внимательно, что каждый раз переливала чай. Все три чашки стояли в большой луже. Слушал ли меня дедушка, было не совсем ясно: он откинулся на спинку стула и прикрыл глаза. Может, он даже заснул.
Когда я дошла до злополучного ужина и планов Анны провести обряд экзорцизма, бабушка напряглась, но продолжала молчать.
— В общем, тогда я и убежала из дома.
Если бы мне кто-нибудь рассказал такую историю, решила бы я, что этот человек спятил? Еще бы. Я бы старалась держаться от него подальше. Думая, что они не поверили мне, и готовясь отвечать на неизбежные вопросы, я водила пальцем по столу, размазывая лужу чая.
Бабушка заметила это.
— Что ты там рисуешь? — удивленно спросила она.
Я пожала плечами.
— Да, ничего. Просто. Полоски, и все. Извини, сейчас вытру.
— Нет-нет… Дай-ка взглянуть…
Я вдруг увидела, что действительно что-то нарисовала.
Женщину на троне с чем-то длинным в одной руке. А другую руку она вытянула вперед. Я поняла, что уже где-то видела эту женщину, но где? И тут меня осенило: она снилась мне сегодня ночью. Это был тот самый сон, который я не могла вспомнить.
— Именно об этом я и предупреждала, — прошептала я. — Но я не сошла с ума, бабушка, правда, клянусь.
Наконец-то очнулся дедушка, видимо, он все же не спал:
— Дурость. Какая дурость.
На глаза навернулись слезы. Я беспомощно смотрела на бабушку.
Она не отрывала взгляд от моего рисунка, но затем погладила меня по руке, пытаясь успокоить.
— Он не про тебя, дорогая, он про твоего отца и его ненормальную. Нет, твоя Элли все правильно поняла. Той девушке что-то нужно от тебя, поэтому она и показывает тебе все это. Прямо как твоя карта.
— Карта?
Бабушка постучала пальцем по столу, прямо по чайным линиям, которые уже успели высохнуть.
— Карта, которую ты только что нарисовала. Королева Мечей, я сразу ее распознала.
Теперь я тоже уставилась на стол. Глупо, конечно, ведь там уже ничего не было видно.
— Но зачем она показала мне эту карту? Что мне с этим делать?
— Понятия не имею, милая. Мы выясним это вместе.
Я осторожно промокнула глаза салфеткой, как вдруг осознала, что на них нет туши.
— Элли поделилась со мной парой приемов, как самостоятельно входить в гипноз, но одной мне страшно.
— Значит, сделаем вместе. А если не сработает, то попробуем карты.
— Карты-то все знают! — кивнул дедушка и подмигнул.
Бабушка всплеснула руками.
— Что за человек! Я ему столько чудес показала, а он не хочет мне верить.
— Я поверю тебе только после того, как карты расскажут, когда и чем мы наконец-то поужинаем.
Бабушка взглянула на часы над холодильником.
— Ой, уже так поздно!
Она ушла в кладовку и вернулась с целой корзиной ярко-зеленой стручковой фасоли. Бабушка поставила корзину и кастрюлю перед дедушкой, а рядом положила нож.
— Карты считают, что мы будем есть фасоль. Но, как всегда, в случае с предсказаниями человек — а в нашем случае мужчина — сам хозяин своей судьбы и от него зависит, сбудется предсказание или нет.
— Правда? — переспросила я. — Я думала, что предсказания всегда сбываются независимо от того, что мы делаем.
— Нет, что ты, — ответила бабушка, доставая что-то из холодильника. Вынырнув оттуда с миской, накрытой фольгой, и бумажным свертком, она добавила: — Всегда есть выбор. Всегда.
Выбор… Конечно, я могла промолчать. Мы еще ни разу не поднимали эту тему. Может, стоило оставить все как есть.
Нет. Я хотела, чтобы они мне рассказали. В конце концов, они были рядом, когда это произошло.
— Есть еще кое-что, о чем я бы хотела вам рассказать.
— Вперед, — бодро ответила бабушка. Она налила оливкового масла в большую чугунную сковороду и теперь мелко резала красный лук.
Я пыталась подобрать слова так, чтобы не ранить их.
— Мне приснился сон. В целом о ней, но немного и обо мне самой. Хотя «немного» — это мягко сказано.
Ладно, для начала неплохо, но что говорить дальше?
На кухне было так спокойно, дедушка обрезал кончики фасоли и делал это с явным удовольствием. Бабушка ходила между плитой и столом, напевая что-то вполголоса.
Мне страшно не хотелось нарушать их покой.
— Я слушаю тебя, но садиться не буду, хорошо?
Она положила на сковороду несколько кусков мяса, и кухня тут же наполнилась прекрасным ароматом.
Те же самые запахи. Тот же деревянный стол, такие же корзины с овощами и фруктами…
— Родился ребенок, — сказала я. — В смысле в том сне.
Я встала и пошла за ножом, чтобы помочь дедушке. Удивительно, руки до сих пор помнили, где хранятся ножи. Сама я давно забыла, а вот руки помнили.
— Он родился на кухне, где работала Майте, и она до смерти перепугалась, когда все пошло не так. Когда мама ребенка…
Бабушка не двигалась, поварешка застыла над кастрюлей. Как будто кто-то поставил все на паузу.
— Потому что, об этом я вам еще не говорила, мама Майте тоже… эм… умерла.
Дедушка положил руки на стол, забыв про нож.
Старые худые пальцы, все в морщинах и коричневых пятнышках. На кухне стояла тишина, полная тишина, только мясо шипело и шкворчало на сковороде.
— И она всю жизнь думала, что это она виновата.
У меня пересохло во рту, в горле встал ком. Я еле смогла произнести последние слова:
— Как я.
Зеленые стручки перед глазами слились в одно большое пятно. Дедушка скользнул ладонью по столу к моей руке, которая лежала словно чужая.
— Маленькая моя, — прошептал он.
Бабушка тоже подошла ко мне, вытирая руки о красное клетчатое полотенце, которое потом просто бросила на пол.
— Маленькая моя, — сказала она, прямо как дедушка, и обняла меня: от нее пахло луком, сладким перцем и землей. — И ты все это время так считала?
— Нет, — всхлипнула я. — Но может, и да. Никто ведь не говорил об этом.
— Нам надо было тебе рассказать, как это случилось, — сдавленно сказала бабушка.
— Ее отец должен был все рассказать, — рассердился дедушка. — Он видит ее чаще, чем мы. И для него…
— Ох, Хуан, он тоже винил во всем себя, — тихо ответила бабушка.
Я подняла голову, мое лицо было мокрым от слез.
— Папа? Почему?
Она молча посмотрела на меня, а затем пожала плечами.
— Ну она же от него забеременела.
По коже пробежали мурашки. Светлые волосы на руках встопорщились.
— То есть она умерла, потому что… забеременела?
— Нет, что ты, — спохватилась бабушка. — Мы долго и сами так считали, но, разумеется, это полная чушь. У нее была аневризма аорты. Откуда он мог это знать? Никто не знал. И мы тоже.
— Как будто ребенок знает, что такое аневризма, — сказал дедушка и объяснил мне: — Это выпуклость на кровеносном сосуде, напоминает пузырь на шине. А стенка у этой «шины» очень тонкая и может в любой момент лопнуть. И во время родов…
— А если бы у нее не было детей?
— Все равно бы это случилось. — Дедушка поднялся с места. Он подошел к двери и тихонько закрыл ее. — Врач сказал — чудо, что она пробыла с нами так долго. С самого рождения ей был подписан смертный приговор.
— Мы долго не могли об этом говорить, — сказала бабушка. — Нам было слишком больно. Но мы должны были подумать о тебе, родная. Все трое. Мне жаль.
Дедушка сел рядом со мной.
— Ты так на нее похожа. Утром мне сперва показалось, что это она зашла в дом.
— Это плохо, деда?
— Плохо? Нет, это чудесно. Дар божий.
На кухне резко запахло горелым. Бабушка подскочила к плите и сдвинула тяжелую сковороду с огня.
— Дар божий, ага. Боюсь, про наш сегодняшний ужин так не скажешь.

После ужина они решили, что надо обязательно позвонить папе. Нельзя, чтобы он оставался в неведении, сказали они. В глубине души мне тоже хотелось с ним поговорить. Бедный папа. Он тоже чувствовал себя виноватым… Но бабушка захотела поговорить с ним первой. Как она сказала, надо дать ему понять, что пока я останусь в Испании.
— Здравствуй, Альдо, — начала она. — Это твоя бывшая теща.
У них на стене висел старомодный телефон с большой черной трубкой, из которой сейчас доносились эмоциональные возгласы. Она убрала трубку от уха и проворчала:
— Бла-бла-бла. Какой болтливый, а.
Когда стало слышно лишь «Ола? Ола?», бабушка спокойно сказала:
— Да.
— Здравствуйте, мама Клара, давно вас не слышал, как вы с Хуаном поживаете?
— Спасибо, Альдо, спасибо, что поинтересовался. Понимаю, что ты беспокоишься, но это же не значит, что можно отбросить все правила приличия? А что касается твоей пылкой речи — да, она здесь.
Из трубки снова послышались недовольные комментарии.
— Можешь говорить что угодно, но ты прекрасно знаешь, что меня этим не задеть. Она останется у нас — и точка.
Громкость на том конце провода повысилась, очевидно, отец снова начал свою тираду, но бабушка перебила его:
— Парень, ты же не забыл испанский? Я тебе сказала: она останется здесь, ей надо отдохнуть, и мы об этом позаботимся. Прошу тебя: не иди на поводу у своего упрямства, не совершай ошибку и не приезжай сюда, иначе я устрою тебе квест по всей Испании, и поверь, я знаю местные дороги получше, чем ты и твои прихвостни.
Судя по всему, отец что-то ответил, но возмущения в его голосе больше не было.
— Бред, — сказала бабушка. Она взглянула на меня и повторила: — Это бред.
И затем сразу же:
— Думаю, все будет в порядке. Может, у вас.
И снова папа долго о чем-то говорил. Бабушка весь разговор простояла, но теперь опустилась на маленький стул на гнутых ножках, который всегда стоял у телефона. Стул, как и раньше, шатался, одна из его ножек немного разболталась.
— Нет, это не так, — сказала наконец бабушка. — Конечно, мы видим сходство, нам кажется, это чудесно. Но речь в первую очередь о ней. О ее интересах. И если мы решим, что ей нужна профессиональная помощь, то мы сделаем все, чтобы она ее получила. Что? Я бы лучше слышала, что ты говоришь, если бы ты немного приглушил свою женщину, ее вопли мешают. Да, я знаю, что ее зовут Анна, но разве это повод так орать?
В итоге бабушка с мрачным видом повесила трубку.
— А как же я?
Она пожала плечами:
— Он отключился, мне очень жаль.
— И что он сказал?
— Что тебе срочно нужна помощь профессионалов. И что ты и двух дней не продержишься без своей кредитки и райской ванной в венецианском стиле. И…
— И… что еще? — Дедушке не терпелось скорее узнать.
— И что он немедленно садится в машину. И очень просит, чтобы завтра утром, часам к одиннадцати, ты была уже собрана, он приедет за тобой.
«Наверное, он очень сильно любит меня, раз готов на такое, — шептал внутренний голос. — Может быть, он страшно соскучился, ему стыдно за свои жуткие планы, и когда мы вернемся, я снова буду ходить к Элли и Варду».
— И отвезет домой? — тихонько спросила я.
— Нет, милая, не домой. Он все еще считает, что тебе нужно в клинику.

Ели мы молча и без особого аппетита. Дедушка иногда гладил меня по руке и смотрел на меня с таким печальным видом, что, заметив это, я тут же отводила глаза. Бабушка выглядела то злой, то расстроенной, при этом в голове у нее зрел какой-то план — это было очевидно.
Скоро я позвоню Варду — успокаивала я себя. Он придумает, что делать. Но, когда после ужина я вышла в сад, рассчитывая на то, что там лучше ловит, мой телефон вдруг перестал работать. «Только экстренные вызовы» — гласила надпись на экране. Сначала я понадеялась, что дело может быть в батарее, но зарядки оставалось еще двадцать пять процентов.
Со слезами на глазах я вернулась на кухню.
— Этот козел заблокировал мой телефон. И что мне делать? Да лучше сдохнуть, чем остаться без связи.
— Не выражайся, Одри, — строго сказала бабушка. — И не преувеличивай, пожалуйста. Человечество веками как-то справлялось без этих штуковин. Ты можешь позвонить Варду по городскому телефону, только разговаривайте, пожалуйста, не слишком долго. Международные звонки очень дорогие.
Никакого личного пространства: они остались сидеть рядом со мной. Из-за стресса я не могла вспомнить его номер, в голове были только кое-какие цифры. Когда я позвонила четвертому незнакомцу подряд, бабушка решила, что на этом хватит.
— Ты просто еще не пришла в себя. Завтра, хорошенько отдохнув, ты запросто все вспомнишь.
Но уснуть у меня тоже не получилось. Я пролежала больше часа, уставившись в потолок и слушая собственное сердцебиение, как вдруг дверь приоткрылась и в комнату заглянула бабушка.
— Одри? — прошептала она.
— Заходи, — ответила я. — Я все равно не сплю.
— Твой отец, конечно, любит повозмущаться, но он не волшебник, — сказала бабушка. — Между нами почти полторы тысячи километров. Даже если он выехал сразу после нашего разговора, то здесь окажется не раньше восьми утра. А к этому моменту мы будем уже очень далеко.
— Далеко?
— Да, мы решили, что завтра, с утра пораньше, я отвезу тебя в Логроньо, там живет наш хороший ДРУГ.
— А как же вы?
— Мы будем дома, когда он приедет. Точнее, если он приедет, это мы тоже еще посмотрим, может, он блефует. Но если он действительно приедет, то мы спокойно объясним суть дела и попросим оставить тебя здесь.
Она снова передвинула стул поближе к кровати и села рядом. В дверном проеме я увидела дедушкину седую голову: он поднимался по лестнице. В теплом свете плетеного абажура, висевшего под потолком, дедушка вдруг показался мне ужасно маленьким и слабым. Стоит одному из людей моего отца толкнуть его, и он упадет на землю, сломав себе шейку бедра или еще что-нибудь. Джино тоже едва ли сможет помочь. Если он захочет их защитить, то, скорее всего, его просто пнут, и он, заскулив, отлетит прочь, ударившись о стену. Да, бабушка, скорее всего, начала бы отбиваться сковородкой, но они и ее бы без труда одолели. Я вздохнула. Действительно, лучше мне отсюда уехать. Одной.
— Но тогда мы ничего не выясним, — грустно ответила я. — В смысле про Майте.
Она погладила меня по голове.
— Все будет хорошо, милая.
Я заметила, как она украдкой посмотрела на дедушку, который стоял, прислонившись к дверному косяку: лица у них были встревоженные.
— Хочешь, я снова для тебя сыграю? — спросил он.
— Давай.
— А я не уйду, пока ты не уснешь, — сказала бабушка. — Попробуй отдохнуть. Все будет хорошо, обещаю.
И тут я подумала: не хочу никуда уезжать. Я хочу навсегда остаться в этой комнате и чтобы бабушка была рядом.
Я повернулась на бок и закрыла глаза. На мгновение мне показалось, что я дома, в своей постели. «Она не сможет без своей кредитки и райской ванной в венецианском стиле…» Тупая средневековая сволочь, это ты меня всего этого лишила.
— Когда мы выезжаем?
— Просто засыпай, — успокаивала меня бабушка. — Я тебя разбужу.
— Но я хочу знать.
— В семь.
— Дверь со стороны двора заперта, да?
— Да, и Джино нас охраняет.
— Ага, растянувшись на диване.
— Ты недооцениваешь нашу собаку, — серьезно сказала она.
— Но…
— Все, я больше ничего не скажу. Тебе пора спать.
Послышался Шопен. Я знаю эту пьесу, я сама играла ее давным-давно, когда брала уроки игры на фортепиано. Папа не любит Шопена, ему нравится джаз. Я представляю, как он сидит в темноте за рулем, проехав уже пол-Франции. Деревья вдоль дороги летят мимо все быстрее и быстрее, как секундная стрелка по циферблату. Почему у него такие длинные волосы?

Лола и сестры уже давно спят. Мария, наверное, тоже, но с ней никогда не угадаешь. Я тоже хочу спать. «Завтра тебя доставят на первый допрос, — сказал он. — Говори честно и искренне, сознайся в своих грехах, и инквизиция будет снисходительна». Но в каких грехах? Я ведь не сделала ничего плохого? Если я исповедуюсь в том, чего никогда не было, это же не станет правдой?
– Завтра он будет один или тот, жуткий, тоже придет?
– Просто засыпай, — говорит Квака, поглаживая меня по волосам. — Скоро сама все узнаешь.

Я проснулась от шагов на лестнице. На секунду я запаниковала, решив, что это солдаты пришли за мной, чтобы увести на допрос. Но это оказались бабушка с дедушкой, которые укладывались в соседней комнате.
Сквозь тонкую деревянную стену я услышала их голоса. Мне показалось, что они ругаются. Ссора — как-то не похоже на них, да? Дедушкины слова было трудно разобрать, его речь походила на приглушенное бормотание, а вот голос бабушки был четким и резким.
— Еще раз повторяю: тебе не нужно этого знать. Только настроение себе испортишь.
Неразборчивое бормотание.
— Ох, ради всего святого, Хуан, забудь. Это неважно. Ты же знаешь Альдо? Он готов на все, чтобы добиться своего.
Снова послышался дедушкин голос, все также неразборчиво, а потом — бабушкин, раздраженный и резкий:
— Да, он говорил о ней, ты все правильно понял. Кстати, я была бы признательна, если бы ты перестал говорить «она», Хуан. У «нее» было имя, у нее есть имя.
Стараясь не шуметь, я встала с кровати, на носочках прокралась к стене и прижалась ухом к полосатым обоям.
— Я хочу знать, Клара. Он же сказал что-то… об Изабелле и Одри, так или нет?
На секунду стало тихо.
Затем я услышала, как бабушка ответила, но уже не сердитым, а скорее печальным тоном:
— Хорошо, хорошо, раз тебе так хочется узнать… Он сказал: «Вы помогаете ей только потому, что вам кажется, будто к вам вернулся ваш маленький ангел. Но она не ваш ангелочек. Она совершенно другая: гедонистка, порождение своей эпохи. И вдобавок ко всему, она страдает от серьезного расстройства».
Дедушка не сразу нашелся, что ответить. Говорил он долго, но единственное, что я расслышала, — это «кредитка».
— Да, — сказала бабушка. — И все в таком духе. О собственной дочери, прошу заметить. Типичный Альдо: избавляется от всего, что его не устраивает. Сначала тот бедный малыш, а теперь она.
— Не ругай его слишком сильно, — дедушкин голос вдруг прозвучал крайне отчетливо.
— Ты что, на его стороне? — искренне возмутилась бабушка.
Из дедушкиного ответа я разобрала лишь несколько слов: «после Изабеллы», а затем «не в силах вынести эту боль».
— Может, ты и прав, — смягчилась бабушка.
Потом стало тихо, совсем тихо.
Настолько, что я слышала, как в лесу неподалеку ухают совы, грозно и тоскливо одновременно.
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Утро выдалось холодным. Изо рта вылетали облачка пара, а над полями стоял густой белый туман. На востоке небо немного порозовело, но дальше оно приобретало водянисто-серый оттенок, в котором, казалось, растворялись все остальные цвета. Даже яркие пурпурные астры казались серыми в утреннем свете.
Бабушка проверила масло в их древнем «сеате». Я узнала машину, ей было уже лет двадцать, не меньше.
— Неужели он еще на ходу? — удивилась я.
— Он надежный товарищ. Кроме того, не каждый может позволить себе менять машину каждый год.
Бабушка пошла в сарай и вернулась с банкой масла и воронкой. «Круто, конечно, — подумала я, — в таком возрасте, да еще и женщина, а точно знает, сколько масла нужно заливать в машину и куда».
— Дедушка не поедет?
— Нет.
Скоро все было готово. Бабушка вытащила стальной упор, удерживающий крышку капота открытой, и с грохотом опустила ее. Вытерев руки салфеткой, она направилась на кухню.
— Подожди там, — остановила она меня, увидев, что я собралась идти следом. — Садись в машину. Я возьму свою сумку, и поедем.
— Но я хочу попрощаться с дедушкой.
— Он еще спит. Вы совсем скоро увидитесь.
Это все потому, что еще так рано, сказала я себе.
Вполне возможно, она всегда такая по утрам, такая неразговорчивая и… в общем, резкая.
Мы выехали в половине седьмого. Слава богу, на дороге, которая вела к дому бабушки с дедушкой, было пусто: никаких людей на черном «гольфе». Дальше, в самой деревне, я тоже не заметила ничего подозрительного.
— Что это за человек, к которому я еду?
Чтобы перекричать шум мотора, мне приходилось говорить громко. А еще в машине было холодно: тут, конечно, не было подогрева сидений, да и обычная печка тоже не работала уже много лет, как сказала бабушка.
— Он очень много знает, — ответила она. — И пишет.
— Книги?
— Да, бывает, что и книги. Для газет, по-моему, тоже. И иногда памфлеты, которые он периодически присылает нам.
О, боже. Один из тех мутных типов, которые думают, что знают все лучше других.
— Сколько ему лет?
— Тебе, наверняка, покажется, что он древний.
Некоторое время мы ехали по сельской местности. На горизонте показались силуэты Витории. Не верится, что я была там вчера.
— А Логроньо — большой город?
— Огромный. Хотя, думаю, не настолько большой, как Амстердам.
— Там много магазинов? Он не совсем… провинциальный?
— Не провинциальный, — повторила бабушка, как будто защищая его. А потом вздохнула.
«Она не ваш ангелочек».
Внезапно я почувствовала пустоту и грусть. И даже не столько из-за слов отца, сколько от того, с каким лицом бабушка везла меня по пыльной дороге.
— Я имела в виду… — стала объяснять я. — У меня же почти ничего с собой нет. Только две пары чистых трусов.
— А слово «стирка» ты когда-нибудь слышала?
Я почувствовала, как во мне закипает злость на мать, которую я никогда не знала. Уж она-то наверняка была примерной дочерью, которая, конечно же, всегда сама стирала свои вещи. Никогда не просила денег. Которой, видимо, было плевать на одежду и тому подобное.
— Купим мы тебе исподнее, — сказала бабушка.
Ага, огромные белые труселя, как те, что сушатся на веревке у дома.
Несколько километров мы проехали молча. Затем она сказала:
— Я так мало знаю о тебе, Одри. Расскажи о себе. Как у вас дома заведено, о своей школе. О планах на будущее.
«Все ясно, — подумала я. — Теперь я должна доказать слова отца. Что я не их ангелочек, а совершенно избалованный и неадекватный ребенок, который похож на свою мать только внешне».
— Я уже много чего тебе рассказала, — уклонилась я от ответа.
— Да, о своей проблеме с Майте. Но кем ты была до того, как все началось? Чем ты занималась в свободное время, чего ждешь от жизни?
Точно, Александр. Я уже и позабыла о нем, но вот он вернулся. Как будто просматривая ролик на «Ютьюбе», я видела, как он целует меня, прямо в дверях школы, под завистливые взгляды девочек и восхищенные — мальчиков.
— У меня есть парень, — ответила я. — Александр. Его отец… хирург.
Я чуть было не сказала по привычке, что он знаменитый пластический хирург, но опустила лишнюю информацию, чтобы бабушка не напридумывала себе всякого. Как будто от меня зависит, кем работает отец моего парня.
— Если, конечно, он еще не встречается с другой. В смысле Александр.
— Почему он должен с кем-то встречаться?
— Ну… если отец сказал ему, что я сбежала. Или, что еще хуже, что я скоро лягу в психушку… Александру все это не надо.
— Не понимаю. Мне кажется, он, наоборот, захочет тебя поддержать.
— Мы не такие, какими были вы, — отрезала я.
— Какими, по-твоему, мы были?
— Ну, не знаю… Гуляли вместе по лесу, ходили по субботам в кино, держались за руки, говорили о жизни и типа того.
— А вы не говорите о жизни?
«Естественно, говорим, — подумала я. — Хотя…
Кто его знает».
Так что я сделала вид, будто не услышала вопроса, и сменила тему:
— Да уж, ну у вас со мной и хлопот, конечно.
К счастью, бабушка снова улыбнулась.
— Как будто мы против. Да и к тому же, я только рада съездить в Логроньо. И, конечно, навестить Оскара.
— Роньо, — услышала я сквозь шум мотора. Роньо!
Ноги потяжелели, я снова почувствовала руки на своем теле, свет ослепил меня, когда откинули парусину… Все вернулось.
— Что такое? — встревожилась бабушка. — Тебя ведь не укачивает, милая? Хочешь, я остановлюсь?
— У меня… закружилась голова…

Он сидит во главе длинного стола, сверкающего, как зеркало. Из окон у него за спиной падает свет, и фигура с квадратной шапочкой на голове отбрасывает длинную тень на деревянную столешницу, так же как и распятие перед окном. Тень от головы Иисуса в терновом венце прямо передо мной. Я могу коснуться его окровавленной головы, даже не вытягивая руку.

Я слабо почувствовала, как машина свернула вправо. Мотор взревел, а затем затих.
— Что с тобой, Одри… то есть, Майте? — услышала я голос где-то совсем близко. Видимо, это Элли, слава богу. Пока она рядом, со мной все будет в порядке.

– Я знаю его. Я приносила ему еду. Но сейчас…
– Но что сейчас?
– Второй тоже здесь, тот, жуткий, в черном, Фалле. И кто-то, кто все записывает.
– Почему ты там, Майте?
– Здесь… меня допрашивают. Это мой первый допрос. Он говорит… «Сначала факты». И зачитывает их.
– Повтори их вслух, Майте.
– «Майте Сансин, женщина, семнадцать лет, из района Сугаррамурди. Не замужем, детей нет, есть брат пятнадцати лет, мать умерла, местонахождение отца неизвестно. Арестована тридцатого октября в Сугаррамурди по подозрению в колдовстве». Мне кажется, я задыхаюсь. Я умираю?
– Тише, милая, с тобой ничего не случится.
– Но этот в черном, Фалле… Он говорит, что я виновна.
– Сосредоточься на втором человеке, Майте. Что он говорит?
– Вопросы, бесконечные вопросы… Крещеная я или нет. Прошла ли я миропомазание. Да, спросите отца Антонио. И… общаюсь ли с дьяволом или его приспешниками… Конечно, нет. Он так зло смотрит на меня, мне страшно…
– Не бойся, дорогая. Я… Мама рядом.
– Но я ее не вижу…
– Присмотрись, милая. Уверена, она там.
– Ах, да… Теперь вижу. В самом конце комнаты… Ай!
– Что случилось, Майте?
– Он ударил меня палкой… Он говорит, я должна отвечать коротко и почтительно. Мама… Она страшно на него разозлилась.
– А сейчас? Что происходит?
– Он спрашивает, летала ли я когда-нибудь… Маме смешно. Стол с мужчинами словно воспарил над полом, как будто мама умеет поднимать предметы.
– А сейчас? Что происходит сейчас?
– Он спрашивает, держу ли я дома жаб. Жаб! Кто заводит жаб в качестве питомцев? Нет, нет, не приближайся! Прочь!
– Дорогая, что происходит?
– Черный человек… Он идет ко мне. Он такой большой, что загораживает свет… Не дай мне упасть, помоги!

Я услышала, как прямо у меня под ухом кто-то начал считать. Десять, девять, восемь… Слишком быстро. Кто-то обхватил меня руками, рычаг коробки передач старого «сеата» уткнулся мне в живот, меня всю трясло — от макушки до кончиков пальцев на ногах.
— Бабушка, — всхлипывала я, — ах, бабушка, я так рада, что ты здесь.
Глаза у нее округлились и потемнели от… не знаю, от чего именно. Наверное, от горя. Она была совсем близко.
— Тише, дитя, тише, — успокаивала она меня. — Все закончилось.
— Он сказал, что я буду гореть в огне, — ответила я, когда дрожь немного утихла и я снова могла нормально говорить. — И я опять услышала, как стучат молотки, потому что строят трибуны. Стук не стихает, а, кажется, становится все громче и громче.
И тут я поняла.
Роньо… Логроньо.
— Это случилось здесь, — прошептала я. — В Логроньо. Здесь ее посадили в темницу. Наверняка, так и есть — кажется, что все так близко.
В бабушкиных глазах промелькнула паника, но тут же к ней вернулся ее твердый, уверенный взгляд как тогда, когда она подливала масло в машину.
— Все будет хорошо, — пообещала она. Одно я знаю точно: я не оставлю тебя в таком состоянии одну у Оскара. Дедушке придется встретиться с твоим отцом в одиночку, чем бы это ни грозило, другого выхода нет.
— А чем это может грозить?
Она тихонько вздохнула.
— Дедушка верит, что люди все делают из благих побуждений. Если твой отец найдет правильный подход…
Она замолчала.
— То что тогда?
— Тогда Альдо вскоре окажется на пороге у Оскара.
Она взяла меня за руку.
— Но я останусь с тобой. И Оскар тебе тоже поможет, вот увидишь. Никто так хорошо не знает историю Логроньо, как он.
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Ockap жил в большом, но ужасно обветшалом доме в самой старой части города. Здания здесь были одно кривее другого, а улица, на которой стоял его дом, оказалась настолько узкой, что две машины смогли бы разъехаться, только прижавшись вплотную к зданиям по бокам. Припарковаться было негде.
— Чуть дальше есть небольшая площадь. — Бабушка знала, куда ехать, но и там места не нашлось. — Никогда тут столько народу не видела, — ворчала она, пока мы продолжали поиски.
— Бабушка… Почему ты сказала, что мама со мной?
— Ах, это… Да. — Казалось, все ее внимание сосредоточено на поиске места.
— Откуда ты знала, что она там?
Теперь она удивленно посмотрела на меня.
— Она была там? Ты ее видела?
— Думаю, да.
— Но ты не уверена?
Я пожала плечами.
— Ну… Она была там не так, как остальные, как тот, с мягкими каштановыми волосами, или тот, жуткий, Фалле. А может, ее там и вовсе не было, и это было зеркало в другом конце комнаты. Или…
— Да?
— Может быть, я увидела себя. Как я стою и помогаю Майте. — Это прозвучало не слишком уверенно, очень путано, точно так же, как я чувствовала себя в тот момент.
Наконец, мы нашли, где припарковаться. Закрывая машину, бабушка сказала:
— Твой отец уже наверняка в Арройябе. Будем надеяться, что дедушке удастся образумить этого человека.
— Ну, он не совсем плохой человек.
— Конечно, я в этом не сомневаюсь, — тут же ответила она. Я знала, я чувствовала, что она также, как и я, думает о прошлой ночи и о том, что сказал дедушка. Что после маминой смерти папа больше не может выносить боль — по крайней мере, как я это поняла. Бедный папа.
Узкие улочки вместо асфальта были покрыты мелким булыжником. Я помню такие улицы в Испании, щели между булыжниками стоили мне немало каблуков на каникулах. Магазинов нигде не было видно. Пекарня да несколько пыльных антикварных лавок — вот и все.
— Откуда этот туман?
Бабушка удивленно взглянула на меня, и, когда она открыла рот, чтобы ответить, я увидела, как она вдруг изменилась. Ее знакомое лицо, обрамленное непослушными седыми прядями, внезапно стало выглядеть совершенно иначе: моложе, круглее, на нем появились прыщи.
Только глаза остались более или менее прежними: они смотрели на меня с беспокойством. Мне стало очень страшно, но я не могла оторвать взгляд.
В одно мгновение все закончилось, и она снова превратилась в мою бабушку, которая собиралась что-то сказать. «Мне просто показалось», — подумала я с облегчением, и тут все повторилось. На этот раз я зажмурила глаза, чтобы не видеть ее лица.
— Туман? — раздался бабушкин голос откуда-то издалека. — Я вообще не вижу никакого тумана, милая. Ты в порядке?
Она положила мне руку на плечо так по-родному, что я решилась открыть глаза. Слава богу, она снова стала сама собой.
— Где ты видишь туман, милая? — настаивала бабушка.
— Там… — заикалась я. — И здесь. Везде, вообще-то. Все здесь кажется таким… тонким, как будто это декорации, которые могут порваться в любой момент. Тебе так не кажется?
— Тонким? — О боже, опять она. Теперь изменилось не только лицо, бабушка сама стала меньше ростом. А ее одежда… грубый лен, как у всех в семнадцатой камере.
Мне пришлось ухватиться за стену, чтобы не упасть, так сильно закружилась голова.
— Одри? Одри, милая, ты в порядке?

На другой стороне улицы стоит мужчина. Он тычет в меня указательным пальцем:
– Сжечь, сжечь, сжечь! Ведьма!

— Извините! — услышала я голос бабушки. — Вы не могли бы мне помочь с внучкой?
К нам подошел полицейский, который показался мне смутно знакомым, хотя, конечно, это было невозможно. В любом случае я была рада, что бабушка позвала его, он выглядел хорошим и надежным.
— Куда вас проводить? — спросил он.
Бабушка назвала адрес, которого я не знала, и полицейский поднял меня на руки так, словно я была не тяжелее рюкзака. Рюкзак взяла бабушка.
— Вы как раз вовремя, — сказал полицейский. — Скоро тут будет не протолкнуться.

Я не удивлена. На кухне уже несколько дней говорят об этом. Что это будет самая большая процессия в истории. Тысяча двести участников, шестьдесят музыкантов, восемь хоров. Участвуют все окрестные монастыри, и даже будет делегация от Папы Римского.
Оглянувшись назад, я вижу человека в черном. Он следует за нами, держась на расстоянии, и хотя я не могу разобрать слов, по движению его губ я понимаю, что он кричит одно и то же: «Сжечь!»
– Я должен быть там, — говорит Томас. — Вы понимаете, для порядка. Возможно, нам придется применить силу. Если что-то выйдет из-под контроля. Никогда не знаешь заранее, что может случиться.
Я чувствую, как ему страшно, — может быть, это потому, что он держит меня на руках.
– С вами я могу поделиться, — вдруг говорит он. — В глубине души я на их стороне. Я не верю, что они ведьмы.
Ох, этот неутихающий стук молотков. Как люди его только выносят?

— Правда, никогда не видела, чтобы здесь было столько народу, — сказала бабушка.
— Да, люди приехали со всего мира. Некоторые здесь уже дня три. Наверняка будут показывать по телевизору, во всяком случае, в городе полно съемочных групп.
— Мы пришли, — сказала бабушка. — Даже и не знаю, как вас отблагодарить, молодой человек.

Томас осторожно поставил меня на землю.
Прыщавая женщина обнимает меня. Она еле-еле достает мне до плеча.
– Не за что, — говорит Томас. — Уложи ее поскорее в постель, Квака. Будем надеяться, у нее не холера. В городе опять эпидемия.
– Нет, это от перевозбуждения, — отвечает Квака. — В последнее время все женщины сами не свои. Как только это проклятое аутодафе закончится, все наладится. Надеюсь, все обойдется, Томас.
– Поскорее бы уже наступило завтрашнее утро, — мрачно произносит он. — Меня определили в стражу, которая будет с ними всю ночь. С… теми шестью, которых завтра сожгут.

— Может, все обойдется, — повторила бабушка таким родным и мягким голосом. — Я раньше тоже часто ходила на демонстрации против атомных электростанций, нейтронных бомб и тому подобного. Но на самом деле беспорядков никогда и не было никаких, скорее одна большая вечеринка.
Полицейский аккуратно поставил меня на землю и ушел. Он еще раз оглянулся. Я помахала рукой. «А он симпатичный, — подумала я. — Кого же он мне напоминает?»
— Итак, — вздохнула бабушка. — Вот мы и на месте. Она подергала за железную ручку звонка, торчавшую справа от облупленной входной двери, но безрезультатно. Только когда она дернула во второй раз, сильнее, я услышала, как где-то над нами раздался звон колокольчика.
Бабушка без конца косилась в мою сторону, как будто боялась потерять меня из виду даже на секунду.
— Не переживай, я вернулась, — улыбнулась я.
Она снова вздохнула.
— И снова порозовела, слава богу. Но одну я тебя здесь не оставлю, дорогая. Я же вижу, что прошлое подобралось к тебе уже совсем близко. Нет-нет, ни за что, не переживай.
Оскар выглядел как активист, как человек, готовый чем-нибудь швырнуть в королевскую золотую карету[24], или типа того. На нем были какие-то неприметные джинсы и джемпер, весь в катышках. А его дом был похож на зону стихийного бедствия, я видала студенческие общежития, которые выглядели чище.
— Может, лучше в гостиницу? — прошептала я бабушке, но она меня не слышала. Она шла впереди, беседуя с этим чудаком, и как будто не замечала гор бумаг повсюду, не говоря уже о грязных тарелках и сковородках на его жалкой кухоньке.
— Я очень беспокоюсь за нее, — донеслись до меня бабушкины слова. — Воздействие этой девушки сейчас огромно, она постоянно просачивается в ее жизнь.
— Когда началось? — спросил Оскар, разглядывая меня, словно жука под микроскопом.
— Сначала на трассе Е-восемьсот четыре, но здесь, в городе, все стало в разы хуже.
— В общем-то, ничего удивительного, — сказал он. Затем повернулся ко мне и спросил: — Где ты сейчас?
— В доме, которому не помешала бы генеральная уборка, — холодно ответила я.
Бабушка с упреком посмотрела на меня.
Ну извините, он мне сразу не понравился. Нормальный человек при встрече пожимает руку и называет свое имя. Вы улыбаетесь друг другу, даже если не испытываете особого желания это делать, но так устроен мир.
— Чуть позже я покажу тебе, где у меня хранятся хозяйственные принадлежности, — сказал он и, о надо же, улыбнулся. Ну и типчик.
— Ты же понимаешь, что я не могу оставить ее одну в таком состоянии, — сказала бабушка. — Но если ты не можешь принять нас обеих — я это пойму. Тогда мы просто снимем комнату.
— Или номер в гостинице, — пробормотала я.
Оскар молча посмотрел на нее, а затем произнес:
— Клара, боюсь, у меня для тебя плохие новости. Твой…
— Не переживай, — перебила она его. — Мы что-нибудь придумаем.
— Нет, послушай меня. Твой… зять, то есть бывший зять, только что звонил.
— Что? — воскликнули мы хором, и бабушка начала было говорить:
— Но как…
Я не дала ей закончить, выпалив:
— Что он сказал? Он едет сюда?
Мужчина поднял руку — один из тех невероятно раздражающих жестов из учительского репертуара: «Давайте присядем, и я вам все расскажу». Он посмотрел на часы, дешевые, с пластиковым ремешком.
— Тебе пора? — спросила бабушка.
— Скоро ухожу. Но еще есть время. Вперед.
Мы сели в комнате, забитой книгами, где стояли три кожаных продавленных дивана, абсолютно разных. Оскар сказал серьезным тоном:
— Только не пугайся, Клара, но Альдо звонил из-за Хуана.
— Сволочь! — закричала бабушка, вскакивая с дивана. — Что он с ним сделал?
— Успокойся. Сядь и послушай меня.
«И не говори так о моем отце», — рассердилась я.
— Как я понял, Альдо не сделал ему ничего плохого, скорее даже наоборот. Хуан сварил кофе и, когда нес чашки к столу, видимо, споткнулся о собаку.
— И сломал шейку бедра… — прошептала бабушка в ужасе.
— Клара! Хватит себя накручивать. Нет, он всего лишь неудачно задел стол и сломал запястье. Правое, если я не ошибаюсь.
— Я должна ехать к нему! — Бабушка снова вскочила с места. Казалось, она забыла о моем существовании.
— Погоди немного.
На бедной бабушке лица не было.
— Альдо позвонил еще раз, уже из больницы в Витории, куда он отвез Хуана. Оказалось, у твоего мужа простой перелом, Альдо был с ним, пока ему накладывали гипс.
Бабушка собиралась снова перебить его, но наш чудак опять предупреждающе поднял руку, как в прошлый раз.
— После этого Хуан сам позвонил мне. Говорил он довольно бодро и называл Альдо своим героем. Он сказал, что Альдо останется с ним, пока вы не приедете, так что не стоит беспокоиться.
— Останется с ним? В смысле в больнице?
— Нет, они собирались обратно в Арройябе.
Бабушка опустилась обратно на диван, как больная птичка.
— И что? — спросила она в пустоту. — Что дальше?
— Сейчас ты едешь домой. — ответила я. — Дедушка держится молодцом, но он наверняка считает минуты до твоего возвращения, чтобы ты скорее поцеловала его больную руку.
— Но ведь тогда Альдо заберет тебя.
Я помотала головой:
— Ни за что. Ты поедешь одна, я останусь здесь.
— Да, отец все еще собирается ее увезти, — сказал Оскар. — Он показал Хуану фотографии той клиники. По словам Хуана, выглядит она шикарно, сплошной мрамор да фонтаны.
«Мерзкий предатель», — пронеслось у меня в голове, но я тут же пожалела, что так подумала. Бедный дедушка в шоке, а папа умеет красиво говорить, уж мне ли не знать.
Бабушка погрузилась в раздумья.
— А как же ты? — пробормотала она разбито. — Я же не могу оставить тебя одну в… в шестнадцатом или семнадцатом веке?
— Я справлюсь, — решительно ответила я. — Не забывай, что я уже там бывала и каждый раз возвращалась в наше время целой и невредимой.
— Но теперь он знает, что ты у Оскара, и пойдет прямиком к вам, — сказала она со слезами на глазах.
— Мой номер не зарегистрирован в справочнике, — сказал Оскар. — Он ну никак не сможет узнать мой адрес. А теперь иди, Клара, и позволь мне позаботиться о твоей внучке. Поезжай домой, посмотри, как обстановка, узнай, что задумал Альдо, а потом позвони мне. Тем временем я расскажу ей об удивительной истории Логроньо, а она наведет в доме порядок.
Он снова взглянул на часы.
— А теперь, дамы, мне действительно пора выходить.
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Ладно, оставайся, — сказала бабушка наконец. — Но, ради бога, веди себя осторожно, дитя. Я позвоню тебе, как доберусь до Арройябе, и, как только — и если! — Альдо уедет, вернусь за тобой.
— Ты вот так сядешь за руль? — спросила я. — В смысле ты же вся на нервах?
— Я не нервничаю. — С этими словами она выронила кошелек, в котором все это время что-то искала.
Стоя рядом на четвереньках, мы собирали с пола раскатившиеся монеты.
— Неужели никто не может довезти тебя до дома? Мне не нравится, что ты собираешься вести машину в таком состоянии.
Бабушка покачала головой.
— Обо мне тебе точно не стоит беспокоиться, дорогая. Вот, держи. — Она протянула мне несколько сложенных купюр. — Это тебе, купи нижнее белье и все необходимое.
Я смущенно опустила глаза, но Оскар, прислонившись к двери, что-то писал в блокноте. Судя по всему, он ее не слышал.
Чтобы встать, бабушке пришлось опереться мне на плечо. Отдышавшись, она сказала:
— Только, пожалуйста, милая, не выходи одна из дома, особенно когда там такая толкучка. Обещаешь?
— Я могу позвать девушку, которая сходит с ней в магазин, — сказал Оскар.
У меня к щекам прилила кровь. Сначала подслушал личную беседу, а теперь еще и навязывает мне няню, которая пойдет со мной за трусами. О чем он вообще думает?
Пока бабушка чересчур эмоционально прощалась со своим другом, я посмотрела на купюры, которые она сунула мне в руку. Пятьдесят евро — гораздо больше, чем я ожидала. В моей голове тут же пронесся список покупок. Нижнее белье, мой шампунь, если, конечно, я его тут найду, может, какая-нибудь симпатичная футболка… В этот момент я почувствовала телефон в кармане. Рука сама потянулась за ним, но я не стала его доставать. Пятьдесят евро — этих денег хватит, чтобы его разблокировать! И еще останется, чтобы купить новую симку!
Мне захотелось поскорее выйти наружу.
К счастью, бабушке тоже. В смысле я не хотела от нее избавиться, просто дедушке она сейчас нужна больше, чем мне. А мне нужен телефон, вот и все. Оставалось дождаться, пока уйдет этот Оскар.
Только бабушка вышла за порог, как в дверь позвонили. Оскар был наверху.
— Не откроешь дверь? — крикнул он. — Может, это твоя бабушка, вдруг она передумала?
Я побежала ко входу, чтобы открыть, но никак не могла справиться с дурацким дверным замком. Пока я изо всех сил дергала ручку, в дверь снова позвонили. Прямо над моей головой, громко звеня, взад-вперед раскачивался бронзовый колокол. Испугавшись, я ударилась головой.
— Щеколды, — отозвался сверху Оскар.
Теперь я их увидела. На двери было два засова, один — над замком, другой — под ним, прямо как у бабушки с дедушкой. Щеколды в центре города, придумает тоже.
За дверью ждала компания веселых парней примерно моего возраста. В одинаковых белых футболках с черной надписью: «Share and connectДелитесь и объединяйтесь (англ.).». С ними пришло и несколько девушек, но когда я открыла дверь, девушки оказались за ней, поэтому я не сразу их заметила. И тут все резко замолчали, как будто увидели инопланетянина. Так мы и стояли, пока одна из девочек не сказала:
— Привет. Надеюсь, Оскар еще не ушел?
— Иду-иду, — послышался с лестницы его голос.
Боже мой. Он напялил такую же футболку, которая обтягивала его большой живот. Старая кожаная сумка через плечо при каждом шаге билась о перила.
— Здравствуйте, профессор! Классная футболка! Профессор?!
— Честно говоря, я чувствую себя в ней довольно нелепо, — вздохнул он.
Надо же, проблески сознания, может, все не так уж и плохо.
— Не словом, а делом! — ухмыльнулся один из парней, а остальные начали ему вторить.
— Ну, тогда ладно. Уже известно, с какой сцены я выступаю?
— С самого почетного места, перед собором, разумеется. Надеюсь, вы бы не согласились на меньшее?
— Ах, юноша, годы сделали меня смиренным.
Они чуть не попадали со смеху.
Переступив через порог, он обернулся и сказал мне:
— Увидимся через пару часов, Одри. Отдохни, чувствуй себя как дома. Захочешь чего-нибудь поесть или попить, возьми на кухне. Просто открой все шкафчики и возьми что душе угодно, только не мой старый арманьяк.
Он еще и алкоголик. В общем-то, ничего удивительного.
Шумная развеселая компания наконец-то ушла. Черт! Я вдруг осознала, что у меня нет ключа. Как я попаду в дом, когда разберусь с телефоном? Может, лучше подождать, пока он вернется?
Но вполне вероятно, что к этому времени все магазины уже закроются, сказала я себе. Я не смогу вынести еще один день без телефона. Оскар сказал, что вернется через пару часов. Я бы могла неплохо скоротать время. Попереписываться с кем-нибудь, сидя в «Макдоналдсе», если он здесь, конечно, есть. Или зайти в «Сабвей». И, конечно, проверить, что новенького появилось на «Фейсбуке», пока я туда не заходила.
Я достала телефон из кармана и проверила батарею. Вдруг меня осенило: Share and connect… А неплохо, подумала я и улыбнулась, глядя в экран безжизненного телефона.

Прежде чем выйти на улицу, я разобрала рюкзак.
Оскар выделил мне раскладушку в маленькой темной комнате, которую называл своей библиотекой. Все стены были заставлены разномастными книжными шкафами, которые явно были слишком малы, потому что книги хранились не только стопками внутри, но и сверху, прямо под потолком. Дышать здесь было тяжело, и неудивительно: когда я раздвинула занавески, чтобы посмотреть, куда выходит окно, на меня слетело облако пыли. Из окна я увидела какой-то переулок, а вдалеке над домами возвышался собор. Тот, куда Оскар отправился со своими… фанатами, иначе их и не назовешь. Может, он член какой-то странной секты?
Я вдруг поняла, что мне страшно не хватает моей гардеробной. Если бы я могла выбрать, сейчас бы надела новые скинни фирмы «Севен Фор Олл Мэнкаинд» с блейзером от «Хьюго Босс». И, может быть, тот топ с узором из пайеток в виде пацифика, чтобы соответствовать атмосфере протестов. Увы. Накраситься, имея с собой только базовый набор от Элли, тоже не представлялось возможным. Элли… она, наверное, волнуется. И Вард тоже. Сначала позвоню им, решила я. И потом, конечно, Александру.
«Ноль входящих, — внезапно пронеслось у меня в голове. — Ноль входящих».
Пожалуй, Александр может подождать. Я не собираюсь тратить на него драгоценные минуты.

Город выглядел как Амстердам в День королевы[25]
Столько же народу на улицах, только торговых палаток поменьше. И, если я правильно увидела, ничего особо интересного не продают. На прилавках лежало множество кепок и футболок с символикой политических партий и групп активистов, но были и палатки с книгами и брошюрами. Я прошла мимо них как можно быстрее: представьте, если бы я сейчас вдруг наткнулась на помятое лицо этого Оскара на обложке. Повсюду стояли фургончики с едой. В основном здесь продавали прохладительные напитки, чуррос[26] и мороженое, но кое-где на длинных мангалах дымились жирные колбаски. А еще играла музыка — из колонок и живая. И висели баннеры — на всех языках, всех возможных цветов и размеров.
«Остановите казино-капитализм» — этого я не поняла.
«Make love, not money»[27]. Александру бы понравилось, я практически слышала его голос: «А дадите и то и другое?»
Очень часто я встречала такой текст: «1 % правит миром, 99 % только что проснулись». А еще: «Нас 99 %».
Так вот откуда пошла фраза Александра: «Мы собираемся войти в этот один процент, Одри».
«Вот, значит, где все остальные, — подумала я. — Эти девяносто девять процентов, у которых нет права голоса. Молодые и старые, мужчины и женщины — все вместе. Трудно поверить, что это реальные цифры. Возможно, их просто используют, так сказать, ради красного словца».
Ближе к центру становилось все теснее. На меня опять накатило пугающее чувство, будто все вокруг настолько тонкое, что может в любую секунду порваться. И тогда я окажусь в другом мире, в мире с человеком-вороном посреди дурно пахнущей церкви. Там, где на костре дымятся не колбаски, а люди.
Я здесь и сейчас, внушала я себе. В двадцать первом веке. Это мое время. Здесь играет моя музыка. Сейчас я найду магазин, верну телефон к жизни, позвоню Варду, Элли, бабушке. Только не сейчас, Майте, не сейчас. Может, мне стоит присоединиться к остальным — начать кричать и петь вместе? Вдруг это поможет не терять связь с реальностью и удержать Майте?
«Одна большая вечеринка» — так ведь бабушка сказала, да? В ее молодости, наверное, так и было. Хотя… должна признать, в этом что-то есть, когда в составе большой группы выступаешь за какую-то идею. Как будто объединившись, мы можем добиться чего угодно.
Тут я увидела его. Бледное лицо, черный капюшон на голове, густые брови, тонкие подкрученные усы и узкая козлиная бородка. А на губах — дьявольская ухмылка.
Фалле. Я замерла. Люди с разных сторон врезались в меня. Он подходил все ближе, пока не оказался прямо передо мной. Я не могла сдвинуться с места.
— Маска. Аноним, — сказал он, не шевеля губами, и, увидев, что я застыла в испуге, потянул наверх свое бледное лицо; из-под него показалась сперва русая борода, а затем красные щеки и голубые глаза без ресниц.
— Вон, их можно купить там. — Он улыбнулся, махнув в сторону палатки, которую окружала целая толпа. Надпись сверху гласила: «Купи настоящую маску движения Occupy!»[28]
Я вдруг заметила, что эти маски повсюду: не только на лицах людей, но и в виде наклеек на стенах, фонарных столбах и машинах. Весь город был заполнен ухмыляющимися Фалле.
Лучше бы я осталась дома. Я стояла на месте, слишком напуганная, чтобы идти дальше, в потоке людей, которые, казалось, не замечали меня, прямо как в фильмах ужасов, где призраки разгуливают по улицам, оставаясь невидимыми для других.
— Слушай, ты, наверное, ищешь Оскара?
Рядом со мной оказалась одна из девушек, которые недавно дожидались профессора за дверью.
— Он вот-вот начнет, если поторопимся, то успеем вовремя.
— Что начнет? — спросила я, изо всех сил пытаясь сосредоточиться на надписи у нее на футболке, чтобы не видеть скалящиеся маски вокруг. Share & connect. Share & connect.
— Ты чего? — удивилась она. — Выступать с речью. Пойдем, давай руку, а то потеряемся.
Она тянула меня за собой, пробираясь сквозь толпу. Иногда мне было не пройти, и она дергала чуть сильнее, чтобы я могла прорваться дальше. «Как будто меня рожают», — подумала я и тут же остервенело замотала головой, чтобы отогнать от себя эту мысль. Все, абсолютно все напоминало сейчас о Майте.
Оставайся здесь, приказала я себе. Поговори с этой девушкой. Пой, если надо. Скандируй их лозунги.
Но на последнее мне не хватало пороху. Все-таки это были не мои слова. Мне вдруг показалось немного странным, что я среди них, ведь я-то отношусь к одному проценту.
— Кстати, почему вы называете его профессором? — спросила я у своей проводницы, которая шла впереди. Вокруг было так шумно, что мне приходилось кричать.
Она удивленно оглянулась.
— Ну, может, потому что он наш профессор?
Поскольку она уже наверняка решила, что я дура, мне пришло в голову задать еще один вопрос, который давно меня мучил. Я похлопала ее по плечу и, когда она обернулась, спросила:
— Что такое аутодафе?
— Аутодафе? Откуда вдруг такой вопрос? Это устаревшее понятие, своего рода публичный суд над еретиками. Буквально — «акт веры».
— Α-a, спасибо.
Еретики, ага… Я огляделась вокруг. Раньше нельзя было отстаивать свои интересы. Хорошо, что я живу сейчас, а не в Средневековье.
Мы добрались до площади перед собором. Вдалеке, над головами, виднелась огромная сцена. Слева и справа от нее на высоких трибунах расположились телекамеры, вокруг каждой из которых стояло по несколько человек. Толпа стеной перекрывала дальнейший путь.
— Ближе, наверное, не получится, — вздохнула девушка. — Хотя мы все равно увидим его на экране, да и со звуком, слава богу, все в порядке.
— Там есть свободные места, — показала я.
Она покачала головой:
— Не, там слишком много «потерянных».
— Потерянных? Чего?
— «Лост Дженерейшн»[29], — пояснила она. — Это движение, которое, в основном, устраивает беспорядки. Если увидишь подобную компанию в балаклавах и черных футболках с надписью Эл-Джи, лучше обходи их стороной.
Она отпустила мою руку, но я незаметно ухватилась за ее одежду, так мне было спокойнее. Да и она все равно не заметила — со всех сторон нас толкали и пихали. Когда она начала скандировать их лозунги, я решилась присоединиться.
— Share and connect! — выкрикивали мы. — The ninety-nine percent just woke up[30]. Верните нам планету. Смотрите, слушайте — вот мы!
И тут появился Оскар. Сначала мы едва могли разглядеть крошечную фигурку на огромной сцене, но затем загорелся гигантский экран, и перед нами возникло метровое лицо с обвисшими хомячьими щеками. Поднялся оглушительный вой. Музыку — это был Ману Чао, как мне взволнованно сообщила спутница, будто я знала, кто это такой, — приглушили, и из колонок раздался скрежет и писк, а затем — его голос.
— Приветствую вас, земляне. Меня зовут Оскар, и я пришел из киберпространства, новой обители душ.
Его слова эхом разлетелись среди зданий. Аплодисменты и вой с трудом можно было вынести. На моих глазах сцена превратилась в костер, а затем снова в сцену.
— Свободу, равенство и братство нам дадут не церкви, — гремел голос Оскара. — Не правительства. Не транснациональные корпорации. Настало время личности. Личности как наблюдателя, исследователя, журналиста, разоблачителя.
— Ура разоблачителям! — кричали все. — Ура Брэдли, ура Эдвард[31]!
Оскар поднял руку. Да, снова этот жест, его конек.
— Между нами, в киберпространстве новых медиа рождается будущее.
— Share and connect, share and connect! — скандировали люди вокруг меня, хлопая в ладоши.
Оскар немного выждал, пока народ нашумится, а затем снова попросил тишины своим раздражающим жестом.
— Вот почему мы требуем доступного и свободного интернета по всему миру. Без цензуры. Открытого каждому…
— Остановите спецслужбы, вмешивающиеся в нашу частную жизнь! — выкрикнул один из парней рядом со мной, подняв кулак.
— … Где все могут свободно делиться и объединяться, — продолжил Оскар. — Общаться и писать. Создавать и обновлять. Нарушения прав человека не останутся незамеченными. О них узнают все. Весь мир. Преступления против окружающей среды — мы будем все фиксировать, мы всем о них расскажем, мы призовем виновных к ответу. Злоупотребление властью, самообогащение за счет других: ничто не останется скрытым. Share and connect: мы видим, мы объединяемся, мы делимся. Поэтому берегите свой смартфон, это мощное оружие. Вот наше послание одному проценту: смотрите, слушайте — вот мы!
— Смотрите! Слушайте! Вот мы! — закричали одновременно тысячи людей.
Звук накатывал, как прибой, как гром, он накрывал меня с головой. Вокруг я видела сотни рук, поднявшие телефоны над головами и делающие снимки. Я никогда раньше не испытывала ничего подобного: это было удивительное и в то же время пугающее чувство.
Но затем произошло еще кое-что: люди справа от нас вдруг кинулись врассыпную. Они больше не скандировали лозунги, а просто испуганно что-то кричали.
— Смерть капиталистам, — заорал кто-то. — Верните нам работу! Даешь революцию!
— Это «потерянные», — запаниковала моя провожатая. — Вперед, надо скорее бежать.
Не успела я опомниться, как она исчезла. И ее нигде не было видно.
Началась суматоха. Я видела, как люди падали. Меня все толкали. Я чувствовала запах пота и навоза. Со всех сторон на меня надвигались люди в черных капюшонах и с дьявольскими ухмылками на губах. Резкий запах дыма заполнил нос и рот, заставив закашляться.
— Сжечь! — кричала толпа. — Сжечь грязных ведьм!
Я не могла пошевелиться. Со всей силы я вдавила ногти в кожу, надеясь, что это не даст мне потерять себя, и как обезумевшая твердила: «Я здесь и сейчас. Здесь и сейчас», — как вдруг вспомнила, что однажды мне помогла злость.
Подняв кулак вверх, я выкрикнула:
— We just woke up![32] Дайте нам право голоса! Смотрите, слушайте — вот я!
В эту секунду меня захлестнуло волной гнева. Потому что мой парень был ненастоящим. Потому что моя мать решила умереть, а отец охотится за мной, как за преступницей. Потому что у меня есть младший брат, с которым я не могу даже поговорить. Потому что кучка надменных инквизиторов приказала бросить мою сестру из Средневековья в камеру и, возможно, сжечь. Потому что я чувствовала себя брошенной и мне было до смерти, до смерти страшно.
Маски исчезли. Я услышала выстрелы, стук копыт. И вдруг появился огонь, широкий пылающий огонь, скользящий по кирпичам, жадно вгрызающийся в одежду и наспех брошенные плакаты.
— Дайте нам право голоса, — попыталась было крикнуть я, но моего гнева не хватило, чтобы пересилить испуганные вопли, заполнившие всю площадь.
— Сжечь ее! — крикнул Оскар со сцены.
У меня в глазах потемнело.

Больница Сан-Педро, Логроньо
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Mеня будит звон колоколов. Кажется, будто все церкви в городе устроили соревнование. Удары эхом отдаются в моей голове.
Лола дежурит у двери. Она стоит, слегка наклонив голову, как будто пытается что-то услышать.
— Что-то не так, — говорит Лола. — Что-то не так.
Желчные сестры что-то сердито обсуждают. Ничего нового. Мария все еще спит. Квака — нет, как я вижу. Она неподвижно лежит на мешке, набитом соломой, и смотрит вверх. Ее широко раскрытые глаза сверкают в утреннем свете, как маленькие зеркала.
— Что-то не так, — снова стонет Лола.
— Что не так? — спрашиваю я ее.
— Слишком поздно. Мы уже давно должны были быть на работе.
Она выглядит еще более нервной, чем обычно.
Я потягиваюсь и зеваю.
— Который час?
Лола тут же разворачивается к мне.
— Который час, который час? — Она брызжет слюной. — Ты что, не слышишь? Время сошло с ума! Эти проклятые колокола трезвонят уже несколько часов!
— Наверное, это из-за аутодафе, — предполагаю я.
Не стоило этого говорить. Теперь она окончательно теряет самообладание. Она дергает за ручку двери и кричит:
— Я хочу выйти! Пустите!
Лола рвется наружу, пока силы внезапно не покидают ее. Руки безвольно опускаются вдоль длинного тела, она прижимается к двери и шепчет, безумно оглядываясь по сторонам:
— Я не хочу сидеть взаперти.
— Они скоро придут, — говорю я. — Про нас точно не забыли.
Квака приподнимается и похлопывает по своей кровати, приглашая Лолу устроиться рядом.
— Давай, По, садись, отдохни, так ждать намного приятнее.
Понятное дело, Лола не соглашается.
Наконец дверь открывается, но нас не ведут на работу, а кормят прямо в камере, дают хлеб, воду и по куску плесневелого сыра.

— Пожалуйста, выпустите меня, — умоляет Лола. — Позвольте мне сделать для вас что-нибудь, все что угодно, я готова на все, любую грязную работу, неважно что, лишь бы выбраться из этой вонючей дыры.
Но стражники говорят, что никого не выпускают. Все братья ордена и почти все солдаты сегодня в городе.
— А что там сегодня? — спрашиваю я.
Старший из них качает головой.
— Поверь, тебе лучше не знать. Иди поспи, отдохни в свой выходной. Завтра все вернется на круги своя.
Второй охранник нетерпеливо переминается в дверях.
— Пошли уже, — говорит он, — я хочу успеть увидеть зрелище.
— Зрелище, зрелище… Пока что они лишь зачитывают приговоры, — говорит старший. — Это длится несколько часов. То, чего ты так ждешь, наступит только после захода солнца, дорогой юноша.
Они убираются восвояси. Лола подходит к окну. Я вижу, как она ногтями впивается в раму, и с обеих сторон появляется по пять прямых линий.
Бах! Она с грохотом ударяется головой о стекло.
— Кто-нибудь остановит эту чокнутую? — кричит одна из сестер Венейн. — А то мы тут задубеем зимой.
Квака подходит к Лоле. Каждый раз поражаюсь, когда вижу их рядом. Лола — длинная, как каланча, а Квака едва достает ей до груди.
— Успокойся, — говорит она. — Это только сегодня. Ты же сможешь потерпеть один день?
Но Лола вырывается и грозится снова с силой удариться головой об окно.
Квака оборачивается и смотрит на меня:
— Помоги.
Действительно, от других помощи ждать не приходится. Мария лежит в своем углу спиной к нам, а что до сестер, то они никогда не делают ничего для других, никогда.
Мы с Квакой хватаем Лолу, но, Матерь Божья, какая же она сильная. И кричит без остановки:
— Я никогда не выберусь отсюда! Они и меня сожгут, я уверена. Тогда пусть эти ублюдки забирают меня сейчас, по крайней мере, хоть отмучаюсь!
— Никто не собирается тебя сжигать, Ло, — успокаивает ее Квака. — Ты же во всем созналась? Отбудешь тут свой срок, а потом вернешься домой.
— Я умру, умру, умру, — скулит она и снова бьется головой об окно. На лбу появляется ссадина. Рама тоже в крови.
— Хватит, — сурово приказывает Квака. — Ну-ка садись. Прекращай давай.
Мы с ней пытаемся оттащить Лолу от окна, но та продолжает сопротивляться.
— Осторожно, она заляпает тебе платье, — показывает одна из сестер на пятно крови.
Лола ударяет меня локтем в живот и начинает размахивать длинными руками, отбиваясь от нас. Я уже еле дышу, прямо как старая ослица. У Кваки тоже кончаются силы.
— А знаешь что? — говорит она, пытаясь отдышаться. — Давай я загляну в твое будущее? Тогда ты сможешь выбросить из головы всю эту чепуху про сжигание и тому подобное.
— Ой, как будто ты это умеешь, — хмыкает Лола, но борьбу прекращает.
— Умею, — отвечает ей Квака. — Когда-то я зарабатывала этим, честное слово.
Похоже, Ло ей верит. По крайней мере, она поддается, и мы ведем ее к постели Кваки.
Надо же, оказывается, сестры могут шевелиться. Когда им это нужно. С любопытством они придвигаются ближе.
Квака шурудит в своем матрасе, набитом соломой.
— То, что вы сейчас увидите, — большой секрет, — шепчет она. — Умоляю вас, никому ни слова, иначе не сносить мне головы.
Я бросаю взгляд в сторону Марии, к счастью, она еще спит.
Сестер никто не приглашает, но они, толкаясь острыми локтями, плюхаются на мой тюфяк. Мой! Фу, как же от них несет. Запах мочи и пота… Я никогда не видела их у бочки для мытья.
Квака запускает руку в матрас и вытаскивает что-то белое. Стопку каких-то небольших продолговатых бумажек.
— Карты, — шепчет сестра, которая плюется каждый раз, когда сердится. У нее сверкают глаза. — Ох, это нехорошо, Квака, очень нехорошо.
Я наблюдаю за ними, заглядывая Кваке через плечо. Она раскладывает бумажки на кровати. На каждой что-то нарисовано.
— А что плохого в этих картинках? — спрашиваю я.
— Ничего, — отвечает она. — Но церковь запретила их. Как и многие другие приятные и полезные вещи.
— Но зачем?
— Они помогают предсказывать будущее. А пути Господни должны быть неисповедимы, только Он может знать, что нас ждет.
Я бы тоже хотела это знать.
Я прислоняюсь головой к прохладному стеклу и стараюсь ни о чем не думать… Ни о ведьмах, которых сожгут сегодня ночью. Ни о Томасе. Ни о том, что меня ждет.
Очевидно, эти карты будоражат их сознание. Квака вещает, будто важная птица, так горда — внезапно оказалась в центре внимания. Все ловят каждое ее слово.
Я отворачиваюсь к окну: никогда не видела, чтобы на площади было так пусто. Вокруг летает несколько ворон. Приземляются ненадолго, разбегаются, подпрыгивают и летят дальше с расправленными крыльями.
Все равно не буду ни в чем признаваться. Я не ведьма.
Но тогда они сожгут и тебя…
Томас сказал, что древесины заготовлено почти на четыреста реалов. Сколько это? Сколько нужно дров, чтобы сжечь человека?
Не думать об этом. Выкинуть из головы.
Если бы это было так просто.

– Одри? Одри?..
Ты меня слышишь?

Сегодня шума больше, чем обычно. Приложив ухо к холодному стеклу, я слышу музыку: барабаны, свист, пение, а иногда поверх этого — резкие высокие гудки и звук, похожий на приглушенный звон колокольчиков: округлые звуки, все абсолютно одинаковые. Иногда ветер искажает их так, что на мгновение они становятся похожими на голоса.
— Теперь ты, Майте, — говорит Квака и манит меня к себе веером из карт. А что, если будущее окажется плохим? Зачем тогда жить дальше? Я мило улыбаюсь ей и надеюсь, что она не подумает, будто я вовсе не хочу больше с ней общаться.
— Ну давай хотя бы одну, — она практически умоляет меня.
Ладно. Не думаю, что случится что-то ужасное, если я вытащу одну карту из колоды.
— Как я и думала! — восклицает Квака с триумфом и говорит, что сейчас объяснит значение моей карты, но я мотаю головой. Лучше я понаблюдаю за воронами на площади, которую заливает противный моросящий дождь. Мелкие капли сильно и злобно стучат по окну. Они не просто скатываются вниз, а застывают тонкими волнистыми линиями.
Если они и правда не ведьмы, то Бог ведь потушит костер, прежде чем огонь доберется до их тел?
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– Одри, дочка, пожалуйста, прости меня.
Я просто хотел помочь тебе, ты же понимаешь, да?
Если бы ты меня послушалась…
Нет, я имею в виду…
Боже, я уже ничего не понимаю.
Я не хочу потерять тебя, девочка моя.
Еще и тебя.

Иногда я слышу какие-то голоса. Вот опять. Слышно их плохо, а разобрать и вовсе не получается, как будто они говорят на незнакомом мне языке. Я не говорю Кваке, ее так легко расстроить. Наверное, это связано с тем, как все сложно в последнее время. Брат, который каждый день выдает нам метлы и швабры, выглядит уставшим.
— Это правда произошло? — спрашиваю я его, хотя на самом деле не хочу знать ответ.
Я вижу, как напрягаются мышцы в его теле.
— Всё это позади, Майте. Всё в прошлом. А жизнь продолжается.
За работой мы не болтаем и не смеемся, как обычно. Кажется, мы вместе скорбим о тех шести женщинах, таких же, как мы. Разумеется, мы думаем, кто будет следующей. Я точно.
— Красное свечение, не более, — сказала Квака вчера ночью. Я во сне почувствовала, что она встала со своего мешка с соломой, а когда открыла глаза, увидела ее силуэт — коренастую черную фигуру на фоне синевы холодной ночи.
— Что ты видишь? — прошептала я.
И тогда она сказала:
— Красное свечение, не более.
Внезапно рядом со мной оказывается Томас; я не заметила, как он подошел. Он смотрит на плитку, которую я намываю, хотя она совсем не грязная, и рассеянно говорит:
— Хорошая работа.
Он отводит глаза. Сделав три нерешительных шага по коридору, он замирает на месте, как будто внезапно осознав, что пошел не туда. Затем поворачивается и идет обратно по длинному коридору.
— Я зайду к тебе позже, — бормочет он.
— Но я хочу поговорить с тобой, — отвечаю я.
Тишина.
Я ставлю ведро на пол с такой силой, что вода выливается через край. Он оборачивается. Я тут же хватаюсь за ногу и начинаю стонать.
— Что такое? — спрашивает он, подходя ближе. — Ты поранилась?
— Лодыжка… — отвечаю я, корчась от боли. — Дай руку, пожалуйста.
Я опираюсь на его вытянутую руку и чувствую, как он дрожит. Я вопросительно смотрю на него.
— Здесь холодно, — говорит он почти извиняющимся тоном.
Он подводит меня к ближайшему подоконнику и опускается передо мной на колени, чтобы осмотреть мою лодыжку. Только сейчас я вижу, как сильно его трясет; он не может держать руки ровно, и я слышу, как стучат его зубы. Но ведь тут не настолько холодно?
— Где болит? — спрашивает он. Даже голос у него дрожит.
Я кладу руку ему на лоб.
— Ты заболел, не иначе, — говорю я, качая головой.
Он вдруг наваливается на меня всей своей тяжестью, прижавшись грудью к ногам и положив голову мне на колени.
— Я больше никогда не согреюсь, — шепчет он. — Это мое наказание, Майте, мое наказание.
Со всей силы я пытаюсь растереть его, чтобы ему стало теплее. Тру руки и спину.
— Наказание за что?
Он встает на ноги и, присев на окно рядом со мной, обнимает меня так крепко, что я едва могу дышать. Я чувствую, как ребра его худого тела прижимаются к моей груди. Я чувствую, какие у него твердые мускулистые ноги. Мягкие волосы щекочут мне подбородок и губы. От него пахнет мылом, а еще — свежестью, ветром в холодный весенний день. Он резко отодвигается от меня.
— Теперь я виновен не меньше, чем они, — мрачно говорит он.
— Чушь, — отвечаю я. — И тебе действительно стоит надеть что-нибудь потеплее, Томас, а то заболеешь.
Как будто сейчас ему есть до этого дело.
— Они не были ведьмами, — говорит он.
— Ты этого не знаешь, — возражаю я. Я уже перестаю понимать, что хуже: что существуют женщины, поклоняющиеся дьяволу и совершающие преступления от его имени, или что могут сжечь невиновных.
— Они не были ведьмами, — повторяет он, теперь гораздо увереннее. — Инквизиция убила беззащитную, потерянную женщину, и я ничего не сделал, чтобы это остановить.
Он дрожит так сильно, что речь его практически невозможно разобрать.
— Но ты должен был это сделать, — говорю я ослабевшим голосом. — В конце концов, ты служишь Священной канцелярии.
Он тяжело и глубоко дышит. Его рука нащупывает мою, и я понимаю: сейчас он скажет то, чего я не хочу слышать.
— Я думал, там будут только женщины, — говорит он, — но привели еще двоих мужчин, один был едва старше меня. Один был фермером, я думаю, а другой… В его глазах горел огонь, сверкали молнии. Им пришлось связать его, потому что он сопротивлялся. Стоило его отпустить, как он начинал крушить все вокруг.
Я слышу звон, как будто кто-то гремит кастрюлями. Звук катящейся тележки. На мгновение кажется, что дрожит не Томас, а весь мир. Я снова слышу эти непонятные голоса, которые, кажется, зовут меня. Должно быть, эти звуки доносятся снаружи, оттуда, где сейчас ломают огромные трибуны.
— Меня поставили стеречь старуху, — монотонно продолжает он. — Нам дали миндальный торт и вино. «Прямо балуете», — сказала она… восторженно. Я не могу придумать другого слова для этого. Восторженно.
Он больно сжимает мне пальцы, но я ничего не говорю.
— Она была такой старой, Май, и с головой у нее было не все в порядке. «Ты хороший мальчик», — сказала она. Она без конца пела песни. Детские. «Может, вам лучше помолиться?» — спросил я. «Конечно, дорогой, — ответила она. — Как хочешь».

– Бедный мальчик, долго ты тут сидишь?
– Я точно не знаю. У нее время идет иначе, это сбивает с толку.
– Понимаю. Принести тебе что-нибудь поесть?
– Нет, спасибо, я не голоден. К тому же мне надо писать. Записывать все, что она говорит.
– Она тебе дорога, вижу. Давай-ка, я сделаю тебе расклад на картах.

Снова эти голоса, и на этот раз я даже поняла несколько слов. Что-то на испанском, не на баскском. Это пугает меня. Я делаю над собой усилие, чтобы слушать только Томаса.
— Глаза младенцев, — говорит он. — Ты когда-нибудь всматривалась в них? Они очень яркие, как будто смотришь прямо в небо. И у нее такие были.
«Если вы покаетесь сейчас, ваша душа отправится на небеса, — сказал я. — Священники сидят рядом, они хотят только одного — чтобы вы во всем сознались». Но она легонько толкнула меня, улыбаясь во весь рот. «Небеса, да, я обязательно туда попаду, — сказала она. — Бог прекрасно знает, что я не ведьма, молодой человек».
Свернувшись, он оседает, съеживается, как собака, лежащая на улице на морозе.
— Я был в ее камере всю ночь. Она заснула, а я нет. Я сидел рядом с ней и думал: я должен считать каждый ее вдох. Я должен все сохранить: каждое движение, каждый звук — и запомнить это навечно. Не может же она взять и тихо исчезнуть, вот совершенно бесследно?
Он дрожит все сильнее.
— А вчера… — Он вскакивает и делает несколько нервных шагов по коридору, влево, вправо, как будто ищет место, где можно спрятаться. — Ей пришлось стоять там несколько часов. Все это время они оглашали приговоры. Дважды она падала, но оба раза вставала на ноги. С улыбкой, как бы извиняясь. Она была такой хрупкой… Если бы поднялся ветер, он мог бы унести ее, как бабочку. А рядом с ней на сцене три инквизитора. Балле, Бесерра, Салазар… Непоколебимые, с суровыми лицами. Камень против бумаги. Боже, как я их возненавидел. А затем все ушли: пировать и веселиться…
Он с беспомощным видом смотрит на меня. Я подбегаю к нему и скорее прижимаю его к себе.
— Я постоянно вижу ее глаза, — шепчет он. — Повсюду языки пламени, а потом ее глаза, прямо перед тем, как… И открытый рот. Она даже не понимала, до самого конца…
Он отскакивает от меня так резко, что я чуть не падаю.
— Они не были ведьмами! Я должен немедленно просить у Бога прощения.
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Меня тошнит от запаха еды. Скоро мне снова придется идти к нему, а я этого не хочу. Я не собираюсь кормить этого убийцу. А вот и толстый Мануэль.
— Отнеси этот поднос Салазару, — говорит он.
А я отвечаю:
— Нет.
Я долго тренировалась, потому что хотела, чтобы у меня хватило смелости, когда придет время.
— Что ты сказала? — Мануэль не верит своим ушам.
— Я не буду этого делать. — Я бросаю на стол кусок теста, который все это время месила, и складываю руки на груди. — Я не понесу еду этому убийце.
Несколько женщин отрывают глаза от работы, но большинство делает вид, что ничего не слышали.
— О нет, ты это сделаешь, — спокойно отвечает Мануэль. — Салазар хочет, чтобы это была ты, и так оно и будет. А если ты упрешься, пострадают все.
Женщина рядом со мной укоризненно косится, но, как только чувствует на себе взгляд Мануэля, тут же испуганно отводит глаза.
— Если будешь крутить головой, то точно не попадешь на костер, — отпускаю я колкость в ее адрес. — А даже если и попадешь? Мы все равно умрем. Неужели мы должны ждать этого, как испуганные овцы?
Один из охранников, пожилой человек, я его хорошо знаю, подходит ко мне.
— Пока что здесь никто не умрет, — тихо говорит он. — Да, шесть ведьм были сожжены, это плохо. Но сорок пять остались живы, и, когда они отбудут свой срок, Церковь опять примет их в свое лоно. Давай, возьми этот поднос и ступай к Салазару, иначе у вас будут неприятности. Тогда он накажет всю кухню.
Я оглядываюсь вокруг. Никто не поддерживает меня, даже Квака. Просто сделай, что велено, — читаю я в ее глазах.
Я беру поднос и думаю: на этот раз я его зарежу, зарежу его собственным ножом. И тут я снова вижу картину, которую нарисовал Томас. Разинутый рот в языках пламени. Нет, люди не должны убивать друг друга. Никогда.

Салазар приветствует меня как ни в чем не бывало. Он не замечает, как у меня трясутся руки, не видит гнева в моих глазах. Он улыбается, невероятно. Не говоря ни слова, я ставлю поднос и замираю, мой взгляд прикован к кроваво-красному сердцу в окне у него за спиной. В комнате время останавливается. Откуда-то снаружи доносятся звуки, которые я не могу разобрать. Какие-то гудки, приглушенный звон, голоса, говорящие что-то непонятное, тиканье, жужжание.
— Что с тобой? — неожиданно спрашивает он. — Ты заболела? Кожа совсем бледная, взгляд странный.
Я не могу больше сдерживаться.
— Вы были там? — спрашиваю я. — Вы тоже вчера сидели на сцене?
Он отвечает не сразу.
— Да, я там был.
Он отодвигает стул и встает. Не желая его видеть, я стою опустив голову и разглядываю свои дрожащие пальцы. В поле моего зрения оказывается его сапог. Затем второй. Какое-то время он стоит на месте, но потом делает еще один шаг вперед. Когда его рука мягко ложится на мое плечо, я отпрыгиваю назад. Больно бью по его ногам.
— Это были не ведьмы! — кричу я.
Сначала Салазар отшатывается в ужасе, затем снова подходит ближе. Не обращая внимания на мои брыкания, он хватает меня. Он держит меня за плечи и притягивает к себе так близко, что я больше не могу брыкаться.
— Успокойся, — сурово говорит он.
— Пустите! — Я пытаюсь вырваться, но он слишком силен.
— Успокойся.
— Отпустите меня, отпусти, пусти!..
Я готова плеваться, кусаться, кричать.
Салазар ничего не говорит. Он просто держит меня.
— Это были не ведьмы, — повторяю я, но силы вдруг уходят. Ярость куда-то улетучивается, ослабевшие ноги еле держат меня, и даже дыхание требует усилий.
Я позволяю инквизитору обнять меня, чувствую какой-то душистый аромат: свежий, сладкий и пряный одновременно.
Немного успокоившись, я снова слышу гудки и голоса, произносящие слова, которых я не понимаю.

– Но какого черта так долго?
– Травмы мозга требуют времени на восстановление.
– Время, время… Что это за больница? Если завтра ситуация не улучшится, я вызову сюда лучшего в мире нейрохирурга.
– Вы, безусловно, можете это сделать. Я лишь повторю то, что уже несколько раз говорил вам: наше лечение помогает, отек постепенно уменьшается.
– Это ваше мнение. Вы взгляните, она совершенно не в себе.
– Это не просто мнение, снимки МРТ это подтверждают. А теперь прошу меня извинить.

«Отец», — думаю я и удивляюсь, почему я сейчас вдруг вспомнила о человеке, который так давно ушел от нас. Может, от него пахло так же, как от Салазара? Не помню.
Гнев сменяется большой и тяжелой печалью.
— Это были не ведьмы, — повторяю я, на этот раз очень тихо.
— Скорее всего, нет, — отвечает инквизитор. Прижав голову к его груди, я не только слышу, но и чувствую, как он это произносит.
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Мы сидим на кухне и чистим целую гору моркови, и Квака хочет рассказать мне о той карте, которую я вытащила, — о Королеве Мечей.
Но я не хочу ее слушать. Я чувствую слабость и пустоту, и меня все больше беспокоят голоса и посторонние звуки. Как сейчас. Кажется, что за занавесом есть другой мир с людьми — или это бесы? — которые беспрестанно взывают ко мне.
— Это из-за аутодафе, — говорит Квака. — Мы переживали за них, втайне надеясь, что этого не произойдет, а теперь осталась только пустота. Но у тебя есть Меч Разума. Он поможет тебе пройти через это.
Она ободряюще хлопает меня по руке.
— Смотри, — продолжает она, кладя нож ровно перед собой на стол и направляя его в сторону. — Это меч. Он представляет рассудок, разум. Он острый с двух сторон, и знаешь почему? Потому что разум — это обоюдоострый меч. Разум помогает тебе понимать природу вещей, но и накладывает на тебя определенные обязательства. Он может лишить тебя прекрасных иллюзий. Или сделать нерешительной. Ты меня вообще слушаешь?
— Да, слушаю, — устало отвечаю я. Ага, слушаю: тебя, короткие гудки, звуки от металлических предметов, стук колес по твердому полу, какие-то голоса. Может, я схожу с ума?
Квака недовольно фыркает, но рассказывает дальше.
— С помощью своего меча, то есть разума, Королева справилась с трудностями. На карте она смотрит вправо, в сторону будущего — потому что освободилась от бремени прошлого. Помнишь обрезанные веревочки у нее на запястьях? Они как раз и обозначают, что она больше не беспомощна, не связана.
Я опираюсь локтями о стол и прячу лицо в ладонях. Это были не ведьмы, Салазар сам это подтвердил. Но они все равно мертвы. Ужасающий образ, который Томас оставил в моей голове, невозможно прогнать речами Кваки.
— Она использовала свой ум, чтобы изучить себя и окружающий мир, и именно поэтому теперь она свободна, — говорит Квака. — Погляди.
Она смачивает указательный палец водой, капающей с моркови, и рисует карту. На кухне жарко, линии быстро испаряются, но я успеваю увидеть, что голова королевы возвышается над облаками.
— Чистое небо олицетворяет истину, — говорит Квака. — Правда — это твоя сила, Май. Когда с тобой что-то случается, ты не уходишь в ненависть, как сестры, не пребываешь в унынии, как Лола. Нет, ты хочешь узнать правду. Ты анализируешь ситуацию и с помощью серпов на троне отсекаешь то, что считаешь ненастоящим или ложным, даже в самой себе. Так ты учишься понимать свои собственные страхи и страхи других людей, чтобы помогать им.
Теперь она рисует на высохшем столе протянутую руку.
— Это ты. Ты протягиваешь руку миру.
Всё, хватит. Слезы наворачиваются на глаза. Я вскакиваю и хочу убежать, но она хватает меня за платье.
— Это твое предназначение, — говорит она, — исследовать и рассказывать другим правду, хочешь ты этого или нет.
Я убегаю прочь от нее, прочь от стола с морковью, прочь от Мануэля, служителя инквизиции. Он тоже ведет себя так, будто ничего не произошло. У дверей кухни я врезаюсь в двух стражников.
Тот, что поменьше, хватает меня за руку.
— Какая спешка! Куда это ты собралась, юная дева?
— Подальше отсюда, — бормочу я себе под нос, пытаясь высвободиться. Но они намного сильнее и тащат меня обратно на кухню.
— Мы пришли снова одолжить одну из твоих помощниц, — говорят стражники Мануэлю. — И по дороге поймали беглянку.
— А ну-ка за работу! — приказывает Мануэль, злобно тряся своей лысиной, а затем спрашивает: — Кто вам нужен?
— Майте Сансин, семнадцать лет.
— Ну надо же, — ухмыляется Мануэль. — Какое невероятное совпадение. Иди сюда, Майте, это твой счастливый день. Ты же так хотела выйти на улицу, что ж, вперед.
На фоне лазурного неба падает снег. Холод щиплет меня за руки и голые лодыжки. Хлопья опускаются на землю под резкие короткие гудки.
— Куда вы меня ведете? — спрашиваю я, но они делают вид, что не слышат. Мы идем ко входу в главное здание и по пути оставляем черные следы, но, оглянувшись, я вижу, что их уже наполовину замело. Еще чуть-чуть, и не останется никаких свидетельств того, что я здесь была. «Обычное дело в инквизиции, — говорит Квака. — Люди пропадают тут бесследно».
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За длинным столом сидят трое мужчин и с каменными лицами изучают бумаги: Балле, Салазар и еще один, которого я прежде не видела. Среди стен, выкрашенных белой известью, царит такое напряжение, что у меня по коже пробегают мурашки. Кажется, проходит целая вечность, и тут Салазар говорит:
— Садись, Майте.
Видно, что они с Балле не друзья, они с неприязнью избегают взглядов друг друга.
— Тебя вызвали на допрос. Клянешься ли ты Святой Троицей, что будешь отвечать на мои вопросы открыто и честно?
— Да, господин, — говорю я. Если забыть слово «господин», то тебя могут выпороть.
— Хорошо, — говорит Салазар. Он поправляет бумаги, берет чистый лист и чинит перо. Обмакнув его в чернила, он начинает:
— Сначала скажи мне, что произошло в тот день, когда тебя арестовали.
Кажется, что рынок Сугаррамурди был где-то в другой жизни.
— Я пошла за травами для тети, — отвечаю я. — За арникой, пижмой и щитолистником — эти травы разжижают кровь.
— Значит, ее тетя — ведьма, — торжествует Балле. — А яблочко недалеко падает от яблоньки.
— Моя тетя лечит людей. Господин, — холодно отвечаю я. — Эрро, мой брат, был со мной.
Я закрываю глаза, чтобы не видеть его радостное лицо, но вместо этого всплывают новые воспоминания. Эрро скачет от одной лавки к другой. Смеется. Так неуклюже шагает. Помню вышитую лягушку у него на животе. И то, как его было не добудиться в темнице в Урдаксе.
— Майте? — зовет меня Салазар.
— Что вы, дражайший конфратер, дайте ей время придумать, что соврать, — говорит Балле слащавым голосом.
— Продолжай, Майте.
— Да, господин… Мы купили все, что было нужно, и пошли в церковь.
— Просто так или по особой причине?
Я тяжело вздыхаю. Они наверняка не поверят ни единому слову.
— Наша мать умерла, но мы с Эрро, скажем так, договорились, что Дева Мария — наша мать. Он сказал, что хочет поздороваться с мамой. И мы пошли в церковь. Господин.
— Дева Мария — ваша мать? — говорит Салазар скорее удивленно, чем строго. — Почему вы так решили?
Я пожимаю плечами.
— Отец Антонио сказал, что они очень похожи. Что у мамы были такие же волосы и такое же платье. Но в тот день на статую в церкви надели плащ, отделанный золотом и бисером, поэтому Эрро расплакался. Я хотела немного отодвинуть полы плаща, чтобы он увидел под ним голубое платье. И тут вошли они.
— Кто — они?
— Солдаты. Один из них, Маттео, приставал ко мне тем утром на рынке. Он хотел, чтобы я его поцеловала, но я отказала. Его друзья стали над ним смеяться, и он пришел в ярость.
— И этот Маттео арестовал тебя?
Я киваю:
— Он и его друзья. Они повалили Эрро на землю и схватили мешок с травами. Сказали, что это колдовские травы.
— Мальчик напал на них?
— Кто, Эрро? Он бы и мухи не обидел. Несмотря на свой рост, он был совсем ребенком. Ему все казалось игрой.
Всплыли новые образы. Эрро лежит на земле и стонет от страха и боли. Еле волочит ноги, как побитый осел. Лежит на сене, трясется и как будто уже не здесь.
Салазар снова макает перо в чернила. Что-то записывает и опять обращается ко мне:
— Расскажи, как вас арестовали.
Я вздыхаю. Как будто имеет значение, что я скажу. Они все равно признают меня виновной. Как и всех здесь.
— Солдаты отвели нас к деревенскому старосте, — говорю я. — Господин Балле тоже был там. Но мешок с травами исчез, и солдаты тоже. Староста не знал, что с нами делать. «Тут ничего серьезного», — сказал он. Я думала, что на этом все закончится, что нас отпустят. Но потом он… в смысле господин Балле, послал за Марией. И она начала лгать. Сказала, что мы старые знакомые. Что мы вместе ходили на акеларре. Что я делала… отвратительные вещи.
Салазар долго перелистывает свои бумаги.
— Где записи показаний Марии Гарсии? — спрашивает он Балле.
— Спросите у деревенского старосты. Это в его юрисдикции, но его тоже впечатлили показания Марии.
— И ее тело, ага, — бормочу я.
Глупо, глупо. Я сразу же замечаю, как Салазар нахмурил брови.
— Объяснись, Майте, — строго говорит он.
Я чувствую, как начинаю краснеть.
— Она говорила, что он ее изнасиловал, — тихо отвечаю я. — Господин.
Какое-то время стоит практически полная тишина, лишь перья скрипят. Наконец Салазар откладывает перо. Он читает написанное и произносит:
— Теперь мне не хватает только твоих показаний о жабьем знаке.
— Не было никакого знака с жабой, — сердито отвечаю я. — Эрро просто любил лягушек. Каждую весну он ходил и ловил головастиков, а потом наблюдал, как они растут. Наша тетя вышила ему на рубахе лягушку. Честно говоря, не очень красиво получилось, но все равно это была его любимая одежда. А они, придурки, не умеют жабы от лягушки отличить.
Вдруг я снова вспоминаю ангела, белого и сияющего в кромешной тьме.
— Ведьминское отродье, вот как они его называли, — говорю я. — Ведьминское отродье. Но в ту ночь в Урдаксе его подхватил ангел света, я сама это видела. Неужели за ведьминским отродьем прилетел бы ангел? Нет, правда?
Салазар снова листает свои записи. Его взгляд скользит по страницам, затем он смотрит на Балле.
— Правда ли, что мальчик умер в Урдаксе, и если да, то где я могу найти это в отчете?
— Откуда мне знать? — огрызается Балле. — Я что, похож на писаря?
Поставив локти на стол и положив подбородок на сложенные руки, Салазар смотрит мне в глаза:
— Значит, мальчик умер там, в монастыре?
В ушах звенит, я снова слышу те странные гудки, с которыми снежинки падали на землю. И голоса, опять эти голоса. Я делаю усилие над собой, пытаясь сосредоточиться на допросе.
— Да, — тихо отвечаю я. — Они связали нас вместе и заставили идти пешком в Урдакс. И ночью он умер, в той камере.
— Ни с того ни с сего или он уже был болен?
В горле встает ком. Я не хочу говорить об этом.
— Просто так, — киваю я.
Балле встает.
— Очевидно, уважаемый конфратер, вы верите этой подозреваемой. Что ж, я не разделяю вашего мнения. Я требую нового допроса, на этот раз под давлением, чтобы выяснить правду.
Салазар задумчиво смотрит вперед, тихонько барабаня пальцами по столу.
— Может быть, нам стоит подвергнуть допросу под давлением их обеих, ее и Марию Гарсию, — говорит он наконец. — Но сначала я хочу выяснить несколько моментов.
— Выясняйте что хотите, — ухмыляется Балле. — Как младший конфратер, вы в любом случае проиграете Бесерре и мне, двум инквизиторам с длинным и почетным послужным списком.
— Посмотрим, — говорит Салазар. — Посмотрим.
Грохот, с которым Балле захлопывает за собой дверь, эхом разносится по коридору.
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Кажется, у меня провалы в памяти. Вчера, когда мы пошли на кухню печь хлеб, я замерла в дверях. Я не узнавала ничего вокруг.
— Ты чего, призрака увидела? — спросила женщина рядом со мной.
— Она тут просто в первый раз, — пошутила другая.
Именно так я себя и чувствовала: как будто оказалась там в первый раз.
— Я что, в музее? — пробормотала я. Всем стало еще смешнее. Никто, включая меня, не знал, что такое музей. К счастью, наваждение быстро прошло. Остался лишь шум в ушах и короткие гудки, которые я теперь слышу почти постоянно.
Сначала они меня раздражали и довольно сильно беспокоили, но теперь уже мало волнуют — у меня полно других забот.
Допрос под давлением. Насколько это может быть хуже, чем тот последний, с ненавидящим взглядом Балле и вопросами Салазара о том, что я так отчаянно пытаюсь забыть? Тогда пусть это произойдет как можно скорее. Лучше завтра. Подумаешь, не посплю одну ночь, зато потом все будет позади.
Но солдаты не пришли: ни на следующий день, ни через день, ни после.
— Ну что? — спрашивает Квака каждый вечер. В семнадцатой камере нас осталось пятеро. На следующий день после моего допроса Мария вдруг бесследно исчезла; мы не видели ее ни на кухне, ни в мастерских.
— Опять ничего, — отвечаю я всякий раз. Больше вопросов она не задает. С тех пор как ее карты исчезли так же бесследно, как и Мария, Квака никак не может успокоиться.
— Их утащила та девица, — все уверяет нас Лола, и на самом деле мы все этого опасаемся, хоть и не говорим об этом вслух. Ночью мне никак не уснуть, так что я лежу часами, глядя на Кваку, такую маленькую.
Я обязана ее защитить, это мысль не выходит у меня из головы. Я не позволю Марии погубить и ее тоже. Пожалуйста, защити Кваку, Господи. Не дай картам стать причиной ее гибели.

Прошел еще один день, а меня так не забрали на новый допрос. Я больше не могу это выносить. В камере уже так темно, что ночное небо, виднеющееся сквозь маленькие окна, кажется светлее побеленных стен. Квака напевает песенку, Желчные сестры шепчутся и хихикают, а Лола судорожно пытается придать своему матрасу, набитому соломой, нужную форму.
— Допрос под давлением, — говорю я в пустоту. — Что это вообще такое?
В ответ лишь тишина, мертвая тишина. Никто не двигается, никто ничего не отвечает.
Тут Лола опускается на свой матрас, который ее наконец-то устраивает, и сдавленно произносит:
— Спокойной ночи.
После этого сестры быстро поворачивают свои птичьи головы в мою сторону, и я вижу, как их глаза на мгновение угрожающе загораются в угасающем свете.
Только Квака не шевелится.
— Есть вещи, о которых лучше не говорить, — шепчет она. — Уж точно не перед сном.
— Извини, — бормочу я.
«Неужели все так плохо?» — хочу спросить я, но уже не решаюсь.
— А теперь спокойной ночи, — рычит Лола, снова вступая в борьбу с собственным матрасом. Раздаются глухие удары и шорох, как вдруг их прерывает пронзительный голос.
— Пытки, — говорит Желчная сестра, которая плюется, когда сердится. — Пытки, вот что это такое, ни больше ни меньше. Почему мы должны об этом молчать?
— Ты лжешь, — говорю я. — Ты говоришь так, чтобы запугать меня.
— А ну-ка заткнулись! — кричит Лола.
Квака садится на кровать: она выглядит так, словно за пять минут постарела на десять лет. Она сидит сгорбившись, ее силуэт черным пятном выделяется на фоне окна, сейчас она похожа на жабу еще сильнее, чем обычно.
— Чтобы запугать тебя? О чем это ты?
Лола начинает плакать.
— Не бери в голову, — говорю я. — Извини. Я не знала… Давайте просто ляжем…
— Ее собираются пытать, что еще, — послышался голос плюющейся сестры. Немного язвительно, но не без нотки жалости. — Ты же все понимаешь, Квака. Иначе с чего бы она стала об этом спрашивать?
Она говорит негромко, но ее слова заполняют все пространство камеры и застревают в стенах, как грозовое облако, сдерживаемое горами.
— Это правда, Май? — спрашивает Квака.
Я мотаю головой, но ее уже не переубедить.
— Это правда? — повторяет она.
— Он сказал лишь про… допрос под давлением, — запинаясь, отвечаю я. — Она же врет, да? Это же не одно и то же?..
Снова наступает тишина. На этот раз молчание длится дольше.
— Кто это сказал? — робко спрашивает Квака.
— Салазар. Балле предложил, а Салазар решил, что это хорошая мысль.
Лола вскакивает с места. Она отбрасывает в сторону свой соломенный матрас и бежит к двери. Она начинает молотить ее кулаками, а потом бьется головой.
— Только не это, — вздыхает одна из сестер.
«Надо что-то сделать», — думаю я, но мое тело больше не слушается меня. Оно как будто принадлежит кому-то другому.
Квака встает. Она кладет руку на дрожащую спину Лолы, но та сбрасывает ее с себя.
— Спокойнее, Ло, спокойно, — шепчет она. — Все кончено. Это больше не повторится.
— Я не хотела ее расстраивать, — лепечу я беспомощно.
Всхлипы. Вздохи. Квака тихонько похлопывает Лолу по спине.
— Это не твоя вина, — наконец говорит Лола, едва слышно. Она позволяет Кваке отвести ее обратно к матрасу, который они вместе встряхивают до тех пор, пока Лола не остается довольна его видом.
Квака подходит ко мне и садится рядом.
— Здесь почти всех пытали, Май, — говорит она. — Это невозможно забыть, но мы стараемся.
— Значит… — шепчу я, — значит… это очень больно?
— Да, очень, — кивает та из сестер, что не плюется и почти никогда не разговаривает.
Квака поворачивается к окну, и я замечаю, что в глазах у нее стоят слезы. В темноте я тянусь к ее руке и говорю:
— Мне так страшно.
— Лучше сознайся во всем как можно скорее, — говорит та, что плюется.
— Но я не хочу! Я невиновна!
Все молчат.
— Мы поговорим об этом завтра, — обещает Квака, тихонько поглаживая меня по руке, но Лола вдруг произносит безжизненным тоном, как будто разговаривает во сне:
— Прячься в собственных мыслях.
— Да, можно, — подтверждает Квака. — Это помогает. Настолько сосредоточиться на какой-то мысли, лучше о чем-то хорошем, что эта мысль захватит тебя и ты забудешь о боли.
— Чем дольше ты не сдаешься, тем дольше это длится, — хрипло говорит одна из сестер.
Со стороны Лолы доносится негромкий звук, похожий на завывания ветра в дымоходе во время грозы.
— Они заставят нас смотреть, — простонала она. — Опять. Опять.
— Нет, Ло, не заставят, — говорит Квака. — Не здесь.
— Эти крики! Пускай они прекратятся!
— Они заставили ее детей смотреть, а когда… — шепчет мне на ухо Квака.
— Ты все еще слышишь это каждую ночь, а детвора твоя уже давно все позабыла, ты же знаешь, — утешает ее сестра-плевака.
— Точно, — говорит вторая. — Твоя сестра хорошо о них заботится, и будь уверена, они снова радуются жизни, так уж устроены дети, они живут одним днем. — Она смотрит на свою сестру. — И с нами так было, скажи? По очереди. Все видели и слышали.
— Но ты меня не предала, — отвечает та, что плюется.
— И ты ведь меня тоже?
— Если бы я тогда точно знала, что так они оставят меня в покое, может, и предала бы.
Я прижимаюсь к Кваке.
— Здесь все не так плохо, — говорит Квака, продолжая поглаживать меня по руке. — А вот с ними это происходило в деревнях, где местные старосты вытворяют все, что взбредет в их больные головы. Привязать человека к бревну и оставить его в воде на несколько дней, пока все освистывают тебя, а твои дети за этим наблюдают. Или… — Она быстро кивает в ту сторону, где лежат сестры. — Выпороть палками. Или колесовать. Заливать воду тебе в горло, пока ты не начнешь захлебываться.
Я чувствую, как все лежат, затаив дыхание, и слушают.
Я не хочу знать, но все равно задаю этот вопрос:
— А здесь?
Квака хочет что-то сказать, но Лола опережает ее:
— Пускай уже спит. Какая ей польза от того, что она узнает?
— Она просто хочет знать, — говорит Квака. — Такой уж она человек.
— Может, этого даже не произойдет, — говорит одна из сестер. — Они тут много болтают. И врут все поголовно.
— И если это случится, она поймет, что с ней делают, — говорит вторая. — Но мы позаботимся о тебе, девочка. Как ухаживали за Квакой, не так ли, Ква? Стало же лучше?
Рука Кваки застывает и начинает леденеть, холод постепенно переходит ко мне и добирается до самого сердца.
— То есть тебя тоже…
— Да, — отвечает она. — И я выжила. Надеюсь, с тобой этого не случится, сильнее всего на свете надеюсь, но, если это все же произойдет, ты тоже выживешь, Май, потому что ты намного сильнее меня. Когда-нибудь конец все равно наступит, и они обязаны оставить тебя в живых.
— Пожалуйста, давайте спать? — жалобно просит Лола.
Потом становится тихо, но я знаю, я чувствую, что все мы еще долго не сможем заснуть.
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– Как она спала?
– Сначала ворочалась и много говорила во сне. Но потом успокоилась.
– Она все еще бредит?
– Я бы не назвал это так. То, что она говорит, звучит очень связно. Она мыслит совершенно ясно, просто ее разум… в другой реальности.
– Господи, и вы туда же? Неужели я здесь единственный, у кого не отключился мозг?

На фоне коротких гудков раздаются голоса. Иногда я слышу, что они говорят, но бывает, вот как сейчас, — нет. Я надеюсь, что они будут там, когда…
— Тебя никуда не вызовут, — говорит Квака. — После твоего допроса прошло уже много времени, они никогда так не затягивают. Возможно, ты неправильно его услышала.
Она перестала переживать насчет карт. Сидя вместе в камере, мы придумали правдоподобное объяснение: Мария украла их, но, не успев использовать в своих гнусных целях, была освобождена. Скорее всего, продала их за большие деньги, решила Квака с сожалением и облегчением одновременно.

Утром я натираю воском парадную лестницу в главном здании, и тут появляются они.
— Майте Сансин? — На мгновение мне кажется, что меня сейчас освободят, но вид у солдат удрученный. Салазар был в разъездах, но теперь он вернулся. — Тебя вызывают на продолжение допроса, девочка.
Мне страшно. Я даже не представляла, что человеку может быть настолько страшно. Сердце колотится так, что кружится голова. Я будто задыхаюсь.
— Это будет… допрос под давлением?
Они смеются, как будто я шучу.
— Сегодня точно нет, — говорит один.
Рядом с Балле сидит новый секретарь. Новенький, очевидно, не нравится Балле, потому что тот отодвинул от него свой стул как можно дальше. Поэтому стул Салазара стоит так близко к маленькой скамейке, на которую мне снова сказали сесть, что я почти что касаюсь коленями его рясы. Я делаю несколько глубоких вдохов, чтобы замедлить биение сердца, и прижимаю ладони к ногам, чтобы унять дрожь.
— Сегодня мы рассмотрим два вопроса, — произносит Салазар, не отрывая глаз от документов. — Во-первых, это расследования, которые я начал. Во-вторых, обвинительные показания со стороны Марии Гарсии.
— … которые дословно записаны вот здесь, — говорит Балле, с триумфом протягивая несколько исписанных листов бумаги.
Кажется, Салазар сконфужен. Он стиснул зубы, но взгляд его остается прикованным к бумагам.
— Два аптекаря и один врач независимо друг от друга и не зная обстоятельств дела подтвердили, что травы, упомянутые обвиняемой, разжижают кровь или усиливают кровоток. Между этими растениями и травами, используемыми для колдовства, нет никакой связи.
Писарь сосредоточенно фиксирует сказанное. Салазар ждет, пока скрип пера не прекратится.
— Солдат Маттео объявлен в розыск. По факту смерти мальчика Эрро назначено расследование. — Он наконец поднимает взгляд, но смотрит не на меня, а на Балле. — Кроме того, я допросил старосту Сугаррамурди об аресте подозреваемых Сансин и Гарсиа. Вот. — С этими словами он постучал по конверту, лежащему рядом. — У меня есть показания, заверенные его подписью.
Балле улыбается:
— Значит, у каждого из нас есть свои маленькие сюрпризы.
Салазар поворачивается ко мне и расслабленно откидывается на спинку стула. Он ставит руки на подлокотники, сплетает пальцы и говорит:
— Майте, что ты помнишь об обвинениях Марии Гарсии?
Я чувствую, как кровь приливает к щекам.
— Среди них были непристойные вещи, господин. Действительно ли мне нужно их повторять?
Салазар кивает:
— Вперед.
— Она сказала, что давно меня знает, — нерешительно начинаю я. — Ее тетя якобы отвела нас на акеларре в Вере. — Я смотрю на Салазара. — Но я никогда не была там, господин, честное слово.
— Продолжай, Майте.
— Она сказала, что Эрро стерег жаб на акеларре, но это тоже ложь. Мы никогда там не были.
— Продолжай.
Теперь становится трудно. Я откашливаюсь и говорю как можно тише:
— Она говорила о посвящении. Посвящении дьяволу. Она сказала, что я была голой. И что я танцевала перед ним. А потом…
Я замотала головой. Нет, больше я ничего не скажу.
— А что было дальше?
— Но все это ложь, — взмолилась я. — Она доносит на других, потому что ей это выгодно. Она сама призналась, что не знает меня. Сказала, что Бог нашептал ей все эти вещи. Как будто Господь на такое способен!
— Закончи свою историю, Майте.
Ладно, ради Бога. Я выплевываю слова так быстро, как только могу:
— Якобы я целовала его срамное место. И разделила с ним ложе. Вот и все. Вот что она сказала, но это все ложь.
— Хорошо, — удовлетворенно говорит Салазар. — Твоя история полностью совпадает с тем, что староста деревни сказал мне под присягой.
— Но не с тем, что заявил мой свидетель, — резко отвечает Балле.
— Ваш свидетель также находится под подозрением, — отмечает Салазар. — Ее обвиняют в ереси. И вам известно, что сказано в постановлении от декабря тысяча пятьсот двадцать шестого года: ни одна ведьма не может быть осуждена исключительно по показаниям другой ведьмы.
— Возможно, это и так, дорогой конфратер, но есть еще кое-что. — Балле встает. Медленно и самодовольно он идет к Салазару и со шлепком швыряет на стол что-то маленькое. Я не вижу, что это такое, бумаги Салазара загораживают мне обзор.
— И что это? — раздраженно спрашивает Салазар.
— Просто разверните.
Я вижу, как двигаются его руки. Я слышу шелест бумаги. Потом становится тихо. Слишком тихо. Пауза затягивается.
— Дьявольская книга картинок, — наконец озвучивает Салазар. — И что с того?
— Она была обнаружена в семнадцатой камере в присутствии двух свидетелей под присягой. И знаете где? — Балле победоносно указывает на меня. — В ее матрасе!
Салазар раскладывает карты перед собой веером, а затем медленно собирает их обратно в стопку и поднимает вверх.
— Майте, это твои карты?
Преодолев первоначальный шок, я становлюсь мертвенно спокойна. Боже, защити Кваку… «Так вот как были услышаны мои молитвы», — думаю я в изумлении и вспоминаю то, что однажды сказал мне отец Антонио: «Иногда Господь приходит к нам неожиданными тропами, Майте».
— Майте! — резко и требовательно зовет меня Салазар. Я поднимаю взгляд и вижу в его глазах ужас.
— Да, господин, — говорю я, изо всех сил стараясь, чтобы мой голос не дрожал. — Это мои карты.
Наморщив лоб, Салазар смотрит на них.
— Я тебе не верю, — внезапно отвечает он. Он протягивает мне карты и говорит: — Если это действительно так, продемонстрируй свои способности.
Балле приходит в ужас и начинает креститься.
Руки не слушаются, карты выскальзывают, но вот она, та самая, которую я ищу.
Я кладу ее на стол перед собой и говорю как можно увереннее:
— Это, например, Королева Мечей. С помощью своего меча она освободилась от своего прошлого и своих страхов. Концы веревки вокруг ее запястий напоминают об этом. Серпами, что на ее троне, она…
— Замолчи! Мы достаточно услышали! — приказывает мне Балле.
Не говоря ни слова, Салазар собирает разбросанные карты, складывает их обратно в стопочку и заворачивает в бумагу.
— Будьте так любезны, дон Бернардо, добавьте к обвинению незаконное владение дьявольской книгой картинок и знание ее содержимого, — говорит Салазар писарю и удостаивает меня всего одним взглядом, одним бесконечно долгим взглядом, а затем уходит. Он словно за секунду постарел на много лет.
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«Есть одно утешение, — твержу я себе. — Теперь, когда они признали меня виновной, меня точно больше не будут пытать». Но сколько я себе это не повторяла, я не в состоянии забыть того, как посмотрел на меня Салазар. Его разочарование — это больше, чем я могу вынести; я должна поговорить с ним.
Сначала я решила, что все объясню ему, когда понесу еду. Верну его доверие, хотя пока не знаю как.
Но все следующие дни на стол ему накрывает другая девушка.
Как и сегодня. Я иду к насосу, чтобы набрать воды в кастрюлю с пастернаком, а она как раз наполняет кувшин. Несомненно, для Салазара, потому что рядом стоит его поднос, на котором уже подготовлены бокал и графин вина.
Вот он, мой шанс. Когда мы проходим мимо друг друга — она идет к плите, а я — к насосу, — я падаю на нее. Поднос выскальзывает из ее рук, вино и вода заливают ей платье.
— Дура! — кричит она. — Смотри, что ты наделала!
— Прости, — сокрушаюсь я. — Я поскользнулась.
Подходит Мануэль.
— Ты не можешь идти к Салазару в таком виде, — раздраженно рычит он. — Поторопись, сходи в прачечную и возьми чистое платье. А ты…
Я старательно орудую шваброй.
— Поднимайся, иди вымой руки и отнеси поднос наверх.
Салазар сидит за своим большим столом и читает толстую книгу. В руке у него перо, которым он время от времени что-то помечает на полях.
— У новенькой небольшая неприятность, — говорю я. — Поэтому сегодня снова пришла я. Господин.
Он узнает мой голос, это видно. Уже на первом слове рука с пером задерживается над бумагой. Я понимаю это и по движению его плеч. Они застывают на месте.
— И ты случайно оказалась поблизости.
Я не могу понять, вопрос это или сердитая констатация факта.
— Не совсем случайно, — признаюсь я.
— Ты имеешь отношение к тому, что с ней случилось?
Я пожимаю плечами.
— Она лишь облила платье вином, господин. Ничего серьезного.
Я аккуратно накрываю на стол. Миска супа, густого ароматного супа. Нарезанный хлеб. Ломтики холодной баранины. Большой кусок горячего миндального пирога, только что из духовки. Вода. И, конечно же, вино.
— Зачем, Майте?
— Я… — Что мне сказать? Что я хочу, чтобы он смотрел на меня как раньше?
Салазар пододвигает тарелку с супом к себе и опускает ложку. Он подносит ее ко рту, осторожно пробует, дует на него и снова пробует. Я вижу фасоль и большие куски моркови. В густой красно-коричневой жидкости с золотисто-желтыми кругами растопленного жира.
— Ты нарушаешь протокол, — наконец говорит он.
— Протокол?
— На данном этапе разбирательства я могу говорить с тобой только в присутствии секретаря, который запишет сказанное.
— Но…
— Нет, Майте, — он говорит спокойно и уверенно.
— Раньше вы были намного добрее, — с горечью отвечаю я.
— Раньше ты была честна со мной, — тут же реагирует он. — По крайней мере, я так думал. Кто знает, какие сюрпризы ждут меня дальше.
— Я…
«… и сейчас честна», — хочу сказать я, но молчу.
Вдруг он поворачивается и смотрит мне прямо в глаза:
— Есть ли еще сюрпризы?
— Откуда мне знать? — отчаянно кричу я. — Не я их придумываю, а Мария.
И тут же жалею о своих словах. Что бы ни случилось, я не могу предать Кваку. Тишина повисает слишком надолго. Салазар разделывается с супом, заедая его хлебом и половиной холодного мяса, а затем, судя по всему, полностью сосредотачивается на миндальном пироге. Однако, встав на цыпочки и заглянув ему через плечо, я вижу, что он не ест пирог, а лишь нарезает маленькими кусочками, скорее даже крошит.
— Откуда у тебя эти карты, Майте?
Кровь приливает к щекам. Глупо, глупо, глупо, надо было подготовиться к этому вопросу. Откуда у людей появляются такие карты?
— Мне… мне их дали.
— Кто?
— Кое-кто… Неважно.
— Где?
— В… Сугаррамурди. На рынке.
— А для чего они нужны, Майте? — неожиданно спрашивает он.
О Боже, надо было внимательнее слушать Кваку. Что она там говорила?
— Они помогают людям увидеть, кто они есть, — отвечаю я наконец. — И помогают им… жить.
— Расскажи мне еще что-нибудь об этих картах.
Дева Мария, помоги мне.
— Ну… есть карты с мечами.
— Сколько?
Все катится в тартарары. Он знает о этих картах больше, чем я. Я тяжело вздыхаю и говорю:
— Я бы не хотела о них говорить, я от них отреклась. С моей стороны было неправильно иметь их.
— Сколько карт с мечами, Майте?
— Пять, — бормочу я вполголоса.
Он отставляет тарелки и блюда в сторону и снова придвигает к себе книгу. Он не собирается больше ничего говорить, я вижу. В дурном расположении духа я ставлю все обратно на поднос. Я лишь усугубила ситуацию.
Когда я тихонько иду к двери, Салазар произносит мое имя.
— Да, господин? — с надеждой отвечаю я.
— Через четыре дня состоится суд. Там, на основании собранной информации, трибунал примет решение о твоем будущем. Самое серьезное обвинение, как ты догадываешься, касается карт. Если ты захочешь мне что-то рассказать, Мануэль устроит нам встречу.
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Mысли о возможной свободе такие приятные, она кажется такой близкой. Ночью, когда остальные спят, я слышу голоса, а иногда даже музыку, удивительно красивую музыку, которую я никогда не слышала прежде, но которая кажется мне странно знакомой. В такие минуты я чувствую, что за стенами нашей темницы проходит другая, свободная жизнь. И как будто эти стены сделаны вовсе не из камня, а из бумаги.
Даже гудки звучат весело, а шум в ушах теперь напоминает плеск воды, радостно и беззаботно разбивающейся о камни.

В том зале, где проходили предыдущие допросы, меня ждут девять человек. Я знаю только Балле и Салазара, а остальных представляет грузный мужчина в слишком тесной рясе, с маленьким красным беретом на голове.
— Добро пожаловать, — так он начинает.
Добро пожаловать. Со своей маленькой скамейки я украдкой оглядываю стол. Никто не выглядит так, словно мне тут рады, даже Салазар.
— Добро пожаловать, — рассеянно повторяет толстяк, раскладывая бумаги. — Майте Сансин, женщина, 17 лет, сирота, — зачитывает он. — Арестована по подозрению в колдовстве.
Он переводит взгляд на меня.
— Сегодня вы предстанете перед трибуналом Священной канцелярии. Здесь присутствуют три инквизитора, государственный обвинитель, три советника с юридическим и богословским образованием, секретарь и… — он с улыбкой похлопывает себя по груди, — представитель епископа Памплоны, или епископский посол. Слово предоставляется обвинителю.
Инквизиторы сидят с правой стороны. Сначала Салазар, потом худой мужчина с бледным лицом и маленькими глазками, а за ним — Балле. Худой, должно быть, — это Бесерра, инквизитор, которого я никогда не видела, но о котором слышала мало хорошего.
Встает совсем еще молодой человек. Он единственный, кто не носит церковную одежду. В руке у него целая стопка бумаг. Неужели это все обо мне?
Ровным, почти скучающим тоном он зачитывает длинный текст, полный цифр и статей закона. По его словам, есть девять доказательств моей виновности. Первое — это заявление Марии. Самым важным доказательством, как он утверждает, являются карты.
— Прошу исключить показания Марии Гарсии из списка, — говорит Салазар. — Мало того, что ее слова не подкреплены фактами, они также принадлежат человеку, обвиняемому в колдовстве, что запрещено использовать в качестве доказательства в соответствии с параграфом пятнадцать декабрьского постановления от тысяча пятьсот двадцать шестого года.
— Было бы запрещено, — резко поправляет его Балле, — при отсутствии каких-либо других дополнительных доказательств.
Советники начинают перешептываться. Представитель епископа поднимает руку, призывая собравшихся к тишине:
— Господа, господа, вы сможете высказаться по очереди.
Обвинитель выглядит сбитым с толку. Лист бумаги выскальзывает у него из рук, и, пытаясь поймать его, молодой человек с грохотом ударяется коленом о стол.
— Для краткости я ограничусь основными пунктами обвинительного акта, — говорит он. — Я озвучу их по порядку и попрошу подозреваемую ответить по каждому из них в той же последовательности.
У него в руках не менее трех исписанных листов. Как мне всё запомнить?
Оказывается, в записях у него то, что успела наврать Мария. Что мы якобы встретились, когда нам было по шесть лет, и с тех пор наша с ней тетя каждую неделю возила нас на акеларре. Эрро ездил с нами и стерег жаб. Что у меня их дома штук восемнадцать и я держу их как любимых, ухоженных и красиво одетых питомцев, которые дают мазь, благодаря которой я могу летать. Что когда мне было двенадцать лет, меня посвятили в ведьмы и представили дьяволу. Тогда я отреклась от веры в Бога и поцеловала дьявола в срамное место и зад. И что в четырнадцать лет по моей инициативе я впервые возлежала с дьяволом.
У меня пылают щеки. Я в ярости. В ярости на Марию, которая придумала весь этот бред. Это она поставила меня в такое положение, приковав ко мне любопытные взгляды всех этих мужчин.
Наконец-то он заканчивает читать ее домыслы. Епископский посол приказывает мне встать.
— Что ты можешь сказать на это, Майте? И выбирай слова с осторожностью. Помни, Бог — тебе свидетель.
Все взгляды устремлены на меня.
— Я… — У меня дрожит голос, да так сильно, что я не в состоянии говорить. Салазар ободряюще кивает мне. Это помогает.
— Выражаться можно расплывчато, а можно — точно, — отвечаю я. — Мария говорит очень расплывчато. Но я понимаю почему.
К счастью, мой голос начинает звучать уверенней.
— Она опускает многие подробности. Если бы она сказала: наша тетя Изабелла каждое воскресенье возила нас на своей метле на акеларре в большом амбаре к югу от Урдакса, то инквизиция смогла бы выяснить, действительно ли у меня есть тетя по имени Изабелла. И действительно ли эта тетя умеет летать, есть ли у нее настолько большая метла, что на ней могут усидеть три человека. И тогда бы инквизиция обнаружила, что такого сарая не существует или, может, он есть, но настолько забит овцами, что туда не поместится ни один человек. Но поскольку говорит Мария расплывчато, то и выяснять нечего. Я бы хотела, чтобы она рассказала все еще раз, но с деталями.
В зале становится тихо. Очень тихо. Меня слушают все, кроме Балле и Бесерры — эти двое наклонились друг к дружке и шепчутся.
— Единственное, что вы можете проверить, — спокойно продолжаю я, — это утверждения о том, что я возлежала с дьяволом. Любая акушерка подтвердит, что я девственница.
— Дьявол может проникать внутрь, не оставляя следов, — бормочет Балле. Бесерра рядом с ним кивает.
— Откуда вы это знаете? — негодует Салазар.
Балле напрягается.
— Дьявол превращает их в животных. По ночам, когда их нет дома, он заменяет их на идентично выглядящих существ. А это ему, значит, не под силу?
В моем сознании появляется ясность, какой прежде не бывало. Как будто ветер сдувает что-то старое и ненужное. Меня все равно осудят из-за карт. Что мне терять?
— Что бы я ни сказала, вы, вероятно, все равно верите в то, во что хотите верить. Так уж здесь заведено. Но я повторю еще раз: я не ведьма. А что касается тех жаб…
Я легонько улыбнулась.
— Честно говоря, здешним женщинам кажется забавным, что инквизиция верит их рассказам о жабах. Они постоянно придумывают что-то новое для своих признаний. Например, что наряжают жаб в одежку с золотыми пуговицами и кружевными воротничками.
Никто не смеется.
— Марию я впервые увидела в Сугаррамурди, — вздыхаю я. — Когда меня задержали. Позже она сказала мне, что действительно не была со мной знакома, но Бог нашептал ей все эти вещи обо мне. Я в это не верю. Бог не лжет. И с чего бы Ему вообще говорить с ней? Мария сама утверждает, что она ведьма, во что я, кстати, тоже не верю, но все же… Бог не любит ведьм, как вы все уверяете. Им даже не разрешается посещать мессу. В церкви я узнала, что Бог очень редко разговаривает с людьми. Он говорил с Моисеем, с Ноем и со святым Франциском, но то были выдающиеся личности. Я не знаю, может, он до сих пор общается с некоторыми особенными людьми, например с Папой или королем. Но с Марией?..

Плохая Одри, открой уже глаза! Тебе уже и папа сказал, и мама, и тот молодой человек с перевязанной головой, который все время что-то пишет. Давай же, я нарисовал для тебя картинку, а ты даже не смотришь.
И не говори больше те страшные слова, я боюсь. Не будешь говорить страшные слова? Одри? Пожалуйста?

Кто-то плачет, я отчетливо это слышу, может быть, в коридоре или соседней камере. Похоже на Эрро. Он всегда рыдал как ребенок, не сдерживаясь, но с силой мужчины. Сейчас точно такие же звуки.
Я хочу выбраться отсюда. Вернуться на кухню, в камеру, в главное здание, чтобы дальше полировать лестницу, неважно. Где угодно лучше, чем здесь.
— Я не знаю, что еще сказать, — шепчу я Салазару.
— Тогда давай поговорим о картах, — говорит он. — Я покажу тебе несколько, а ты скажешь, что они значат.
На первой картинке, которую он показывает сначала мне, а потом и всем остальным, изображен ангел, трубящий в трубу. Внизу — голые люди, вылезающие из могил.
— Как называется эта карта?
— Страшный суд?
Салазар хмурится.
— И в чем ее смысл?
— Бог будет судить нас, когда мы умрем, — отвечаю я.
Он берет новую карту.
— А эта?
Я вижу кубки, выставленные в ряд, такие же, как на картине в коридоре у лестницы в главном здании. Снизу танцует семья: отец, мать и их дети.
— Это чаши Тайной вечери, — говорю я.
— Значение?
— Мы связаны с Богом через Святое причастие. Поэтому люди так радуются.
Салазар кладет карту обратно в стопку.
— Пары чаш не хватает, — улыбается он. — Но кто знает, может, несколько человек пили из одной.
Посол и оба советника смеются, но я не понимаю почему.
— Последняя, Майте, — говорит Салазар, показывая мне карту, на которой изображен человек с тремя палками. Из них кое-где пробиваются молодые листочки.
— Три ветки, — неуверенно говорю я. — А карта означает… что наступает весна.
Салазар очень тихо складывает карты в стопку и заворачивает их в белую бумагу. Вдруг он смотрит на меня, прямо в глаза.
— Чьи это карты, Майте? Кого ты пытаешься защитить?
— Никого, — шепчу я.
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Bot видишь, — с облегчением говорит Квака, когда я рассказываю ей, как добродушно смотрел на меня Салазар под конец. — Ты накручивала себя, Май. Все обойдется, вот увидишь!
Впервые в этом году в нашей камере светит солнце.
Лола стоит у окна и любуется голубым небом.
— Хороший день для посадки, — с сожалением замечает она. — Интересно, как там мои бедные цыплятки?
— Их уже давно съели, — весело отвечает одна из сестер.
На улице стоит теплая погода. Я слегка откидываю голову назад и нежусь в лучах весеннего солнца. Я даже начинаю снова верить в будущее. Впервые за долгое время у меня появилась надежда.

Ближе к концу утренней трапезы я вижу, как они заходят на кухню: два солдата в сопровождении писаря. За кем на этот раз? Я вытираю остатки супа куском хлеба и, как и все остальные, наблюдаю за пришедшими, которые стоят и разговаривают с Мануэлем.
Мануэль бросает взгляд в сторону нашего стола.
Мои соседки взволнованно переглядываются. Но не я — к счастью, со мной покончено. Мне остается только ждать приговора.
Но тут к нам подходит Мануэль. Точнее, ко мне. В его обычно насмехающемся взгляде я читаю то, что сильно меня пугает, — сочувствие.
Он кладет руку мне на плечо и говорит тихо, пугающе тихо:
— Это за тобой, Майте.
Я поднимаюсь с места, ноги подкашиваются, сердце вот-вот вырвется из груди, и все смотрят на меня, но никто не говорит ни слова. Как будто все знают что-то, чего не знаю я. Это пугает меня еще больше.
— Куда вы меня ведете? — спрашиваю я, когда мы оказываемся на улице, но мои проводники тоже молчат. Мы идем друг за другом: сначала секретарь, за ним — солдат, потом — я, а за мной — второй стражник. Наша процессия проходит через залитую солнцем площадь к тюремному блоку. Там, в тени высоких стен, нас ждут три человека. Когда мы подходим ближе, я с удивлением понимаю, что одна из них — Мария.
Она бледна. Веки опухли — она явно плакала. Руки связаны на животе.
Солдаты начинают связывать и меня, не прерывая напряженного молчания, а затем нас ведут к низкой черной двери. Я узнаю ее, эту дверь я вижу не реже двух раз в день, когда нас выводят из камеры и когда мы идем обратно, но прежде я не задумывалась, что за ней прячется. Теперь я вижу его: темный коридор, так похожий на тот, что был в монастыре в Урдаксе. Тот же затхлый запах, те же зарешеченные проемы, то же глухое эхо, когда солдаты ступают в темноте своими высокими сапогами. Может, это секретная тюрьма? Неужели нам предстоит отбывать наказание здесь, в этом полумраке?
Но солдаты ведут нас дальше, в конец коридора, к тяжелой деревянной двери, которую почти что торжественно открывает секретарь. Нас толкают через порог, мы спотыкаемся и оказываемся в помещении настолько большом и темном, что я не могу разглядеть дальнюю стену. Сквозь три маленьких окошка, расположенных на уровне площади, сюда попадает солнце. Помимо этого, свет исходит лишь от нескольких мерцающих факелов, из-за которых кажется, будто сводчатый потолок движется, словно я стою в брюхе большого голодного животного.
Под окнами, за длинным столом, сидят трое мужчин: Балле, Бесерра и представитель епископа. Еще два места пока никто не занял. Писарь легонько кланяется всем троим, а затем быстро опускается на свой стул в конце стола.
Последнее кресло, конечно же, предназначено для Салазара. Пожалуйста, пусть он придет поскорее.
Мы с Марией сидим рядом на деревянной скамейке. По сути, это просто доска, лежащая на двух железных опорах. Никто ничего не говорит, но я чувствую беспокойство и раздражение.
Вдруг дверь открывается. Это Салазар? Я с надеждой смотрю в сторону входа.
Но это не Салазар. В комнату заходит крепкий мужчина в кожаном фартуке на голое тело. У него короткая стрижка и огромные руки. Он широкими шагами подходит к столу, и Бесерра, который рядом с ним выглядит немощным и иссохшим, как дерево зимой, сразу же начинает негромко, но с упреком что-то ему выговаривать. Балле тоже вмешивается в разговор. Писарь не участвует: он полностью сосредоточен на бумагах, лежащих перед ним. Представитель епископа также держится в стороне и нервно оглаживает свой второй подбородок.
— Но, господа, при всем уважении, — полушепотом произносит мужчина в кожаном фартуке. — Если вы меняете свои планы в последнюю минуту, едва ли вы можете винить меня в том, что я не успел все подготовить, не так ли? Если бы вы предупредили меня заранее…
— Просто подготовьте все, господин палач, — холодно отвечает Балле. — И побыстрее, пожалуйста.
Господин палач?
В панике я смотрю на Марию.
— Нас что…
Мария уже рыдает. «Будут пытать», — беззвучно шепчет она своими красивыми губами.
Но Салазар же мне улыбался! Все было кончено! Квака сама сказала: «Все, с твоим делом разобрались»…
— Я буду стараться, но я не всесильный, — говорит палач. — Это займет некоторое время, господа.
— Просто подготовьте, — повторяет Балле.
— И помните, что наше время дорого, — недовольно добавляет Бесерра. Никто больше не утруждает себя шепотом.
— Нам все равно надо дождаться дона Алонсо, — пытается их примирить епископский посол. — Честно говоря, я удивлен, что его нет, обычно он крайне пунктуален. Вы уверены, что ваше письмо дошло до него?
— Я лично положил письмо ему на стол, — отвечает Балле. — Но вы же знаете нашего друга, господин представитель епископа, он пунктуален, когда ему это удобно, но зачастую строптив.
Они снова замолкают. Палач уходит.
Мария толкает меня локтем в бок.
— Пожалуйста, сознайся сейчас, — шепчет она дрожащим голосом. — Ты ведь тоже этого не хочешь?
От злости я на мгновение забываю про свой страх.
— Что? Я должна признаться в твоей лжи? Матерь Божья, ты и правда ненормальная. Нет, Мария, ты сама навлекла все это на себя. И на меня. Может, лучше ты признаешься в своей лжи, а, тварь ты этакая?
Мария опускает заплаканные глаза.
— Как думаешь, будет очень больно? — шепчет она мгновение спустя.
— Да, — коротко отвечаю я. — И эта боль никогда не проходит, если верить Кваке и остальным.
Теперь она начинает тихо стонать. Переминается, ерзает на скамейке, умоляюще смотрит на Балле своими большими глазами, но тот отводит взгляд.
— Уведите ее, — приказывает он, когда ее вой становится громче.
Когда солдаты хватают ее, она сопротивляется, но безрезультатно.
— Как же раздражает это ожидание, — злится Балле. — У меня больная печень, и мне надо питаться в одно и то же время. Уже предчувствую, как из-за всего этого собьется мой график.
— Мы можем попросить принести еду сюда, — предлагает Бесерра.
Посол с недоумением косится в их сторону.
— Честно говоря, мне это кажется не особо уместным.
Снова наступает тишина.
Я мерзну. Тоненькие волоски у меня на руках и ногах встают дыбом. Прямо над моим правым плечом с потолка свисает паук. Он медленно опускается на паутинке ко мне на рукав. Сначала паук не шевелится, как бы размышляя, куда это он приземлился, а затем тихонько сползает вниз. Я не люблю пауков, но здесь, в этом темном подвале, он кажется единственным живым существом, которое не настроено ко мне враждебно. Там, где заканчивается подвернутый рукав, паук снова замирает. Сперва проходит по краю ткани, но в конце концов перешагивает на голую кожу. Его лапки немного щекочутся, как будто кто-то очень нежно дует мне на руку. У веревки на запястье он снова останавливается. Похоже, занервничал. Три раза предпринимает попытку проползти по жесткой веревке, а затем перебирается на ладонь. Ползет по большому пальцу и обратно. По костяшкам к мизинцу, а нет, сначала на указательный палец, прямо к подушечке… И по новой ниточке обрывается в пустоту. Проплывает мимо моих коленей и приземляется на пол.
Прощай, друг.
Наблюдая за пауком, я слышу громкий, резкий звук. На мгновение темный пол с его мерцающими тенями становится очень светлым, настолько светлым и белым, что глазам больно. Снова гудки, спокойные и знакомые, а на фоне — шум, как будто ветер играет с кронами деревьев. И в этом потоке звуков я снова слышу голоса.

– Это длится уже несколько недель. Она либо спит, либо бредит.
– Это не бред, она рассказывает нам историю.
– Что за чушь! Может, причина этому — ваш несерьезный подход?
– И вы вызвали меня в такую даль, чтобы сообщить об этом?
– Да нет… В смысле сделайте что-нибудь. Верните ее. Есть же всякие приемчики, да? Гипноз там, например.
– Приемчики… Вы можете говорить с ней, это помогает. Расскажите ей о прошлом. Скажите, что любите ее.
– Глупости. Вы взгляните на нее, посмотрите, как она лежит, она в отключке. И не слышит нас.
– Она нас слышит. Я видела, как шевелились ее веки, когда упал табурет.

«Спрятаться в своих мыслях» — так сказала Лола. Я могу убежать в этот белый туман и представить, что за ним находится другой, безопасный мир, с людьми, языка которых я не понимаю, но которые примут меня доброжелательно, если я переступлю через бумажную стену и пойду к ним. Возможно, я не всегда понимаю, что они говорят, но, кажется, их голоса пробуждают нечто, спрятанное глубоко внутри меня.
Снова входит палач, за ним идут четыре солдата, которые несут два стола. Позади них идет пятый — с охапкой палок и каких-то веревок.
— Получилось, — говорит палач. — Мы раздобыли два стола и нужное количество гаррот[33]. Так что я готов начать.
— Давно пора, — ухмыляется Балле. — Вперед, приведите Гарсию, поставьте столы рядом и освободите уже заключенных от стесняющих их одежд.
— Но Салазар еще не пришел! — протестует посол. — Начать без него — это серьезное нарушение протокола.
— Он отлынивает — вот что серьезно, — резко отвечает Бесерра.
Bалле поглядывает на дверь.
— Уверен, он скоро подойдет, — говорит он. — Но мы и правда не можем больше ждать, господин представитель епископа, мне пришлось перенести это мероприятие по крайне веским причинам.
— Хорошо, — вздыхает Бесерра. — Хотя мне происходящее совершенно не по душе.
Брыкаясь и плача, возвращается Мария.
— Не прикасайтесь! — кричит она солдатам, которые развязывают ей руки, чтобы раздеть. — Уберите от меня свои грязные лапы!
Спрятаться в мыслях. Обычно белое свечение и голоса сами приходят ко мне, но сейчас я пытаюсь отыскать их. Может быть, у меня получится, если сосредоточиться на гудках.
— Бог даст невинным силы, достаточные для того, чтобы выдержать любые пытки, — слышу я бормотание посла.
Белое свечение все не приходит. Я наблюдаю за тем, как солдаты привязывают Марию к дальнему столу. Она воет, как животное, но никто не обращает на нее внимания. Невозмутимо, словно выполняя рутинную работу, вроде чистки моркови, солдаты затягивают кожаные ремни так туго, что Мария не может пошевелиться. Палач стоит в стороне. Его инструменты лежат рядом с ним на полу.
Не произнося ни слова, солдаты развязывают и меня. Затем они через голову стаскивают с меня платье.
Спрятаться в мыслях.
Может быть, гудки указывают мне путь? Нужно лишь следовать за ними, чтобы найти безопасное белое пространство. Длинная линия из гудков, которые мигают, как огоньки в темноте.
Но как же трудно уследить за ними, чувствуя на своем голом теле чужие руки.
Палач накидывает по две петли на руки и на ноги. В петли он просовывает палки.
Свет, белый свет… Веревки туго натянуты, они врезаются мне в кожу.

– Ну же, скажите ей это!
– Чушь, мне не нужно ничего говорить. Она знает, что я люблю ее.
– Скажите ей. Это важно. Хотите, я выйду? Тогда вам будет легче это произнести?
– Я уже говорил ей об этом. Вчера, позавчера, точно не помню. Все эти проклятые дни здесь похожи друг на друга.
– Может быть, ей нужно, чтобы вы повторили это сто раз. Или даже тысячу. Скажите. Такое чувство, будто эти слова вас пугают.
– Не сами слова, а чувства. Все, что ты любишь, можно потерять.
– И именно поэтому мы должны их произносить. Иначе может стать слишком поздно.

Сначала у меня получилось, и я перестала что-либо чувствовать, но голос посла ворвался в белый свет.
— Майте Сансин и Мария Гарсия, вы находитесь сегодня здесь, поскольку трибунал Священной канцелярии сомневается в вашей искренности в зале суда и во время предварительных слушаний. Члены трибунала будут задавать вам по очереди вопросы. Гарроты будут применяться в тот момент и так долго, сколько сочтет нужным суд Святой инквизиции. Говорите правду, и Святая Матерь-Церковь сжалится над вами.
Балле задает первый вопрос:
— Мария, откуда у тебя информация о Майте и других?
— От Бога.
Веревки жгут, но не очень сильно. Я могу это вынести. А если станет хуже, есть свет, там тепло и безопасно.
— Откуда ты знаешь, что с тобой говорил Бог? — спрашивает посол. — В твоем обвинении было мало деталей и далеко не все соответствовало истине.
— Может быть, я плохо расслышала Его слова, — шепчет Мария.
— Сансин, Майте… — голос Балле. — До сих пор ты категорически отрицала, что ты ведьма. Это твой последний шанс раскрыть свою душу. Расскажи нам правду. Сознайся.
Гудки… Что-то долго их не было слышно. И теперь, сквозь закрытые веки, я снова вижу путевые огни, ведущие меня в белый свет.
— Сознайся, — настаивает Балле.
— Я не ведьма.
— Майте, откуда у тебя карты? — спрашивает посол.
Я перескакиваю с одного гудка на другой, как будто это камни в реке. Я даже слышу журчание воды. И еще какие-то звуки. Кажется, плач. И голос из тумана, голос со странным акцентом всхлипывает:
– Не бойся, девочка, это просто сон.
— Майте?
Палач затягивает веревки и на один оборот поворачивает все палки. Камни исчезли, осталась только боль. Рядом со мной кричит Мария.
— Нашла…
— Ты их нашла? А говорила, что дали!
Мне хочется кивнуть, мол, да, дали, но я не могу пошевелить головой.
— Признайся, что отреклась от Господа, — говорит Балле. — Сознайся, ведьма. Не сопротивляйся.
— Я не ведьма.
Палки поворачиваются еще на один оборот. Я чувствую, как по левой ноге стекает тонкая струйка крови.
— Мария, ты допускаешь, что с тобой мог говорить не Бог, а дьявол? — слышится голос посла откуда-то совсем издалека. — Почему Бог так благосклонен к тебе, ведьме, по твоему собственному признанию?
— Не знаю, — стонет она. — Может быть, это был дьявол. Пожалуйста, прекратите, умоляю…
— Ты сделала заявление, — рычит Балле. — Уже целых два. Ты указала нам, где она прятала свои карты. Теперь ты сомневаешься в собственных словах?
— Я не помню, — воет Мария. — Молю вас…
— Те карты принадлежали Майте? — спрашивает толстый посол. — Мария, отвечай.
Палач подходит к Марии и берется за палку у предплечья.
— Нет, — стонет она. — Только не это. Нет!
Мои веревки тоже подтягивают. Спрятаться не получается.
В этом мире, в реальном, всё — боль и темнота.
— Карты принадлежат Сансин, — сердито говорит Балле послу. — Они хранились у нее в постели, и она сама нам призналась.
Глаза застилает туман.
Посол встает и подходит ко мне.
— Майте, посмотри на меня, — мягко говорит он, — и ответь. Откуда у тебя эти карты?
Боль повсюду. Она застилает мне глаза пеленой. Даже говорить больно.
— Мы нашли их, мы с Марией. В матрасе покойницы.
— Это правда? — спрашивает он у Марии.
Тело Марии внезапно начинает трясти. Изо рта вырывается волна рвоты. Палач вытирает ее и поворачивает голову Марии на бок. Она откашливается, а затем начинает плакать как маленький ребенок.
— Развяжите меня, пожалуйста… Я солгала, но больше этого не повторится.
— Это карты Сансин! — кричит Балле. — Ты же сама говорила!
Кто-то гладит меня по голове. Там, где рука касается меня, черное сменяется белым.
— Ты хотела кого-то защитить? — спрашивает папа.
— Да, — вздыхаю я. Я так благодарна, что он понимает. Благодарна, что своими прикосновениями он уменьшает боль.
— Кого ты хотела защитить, Майте?
Я делаю глубокий вдох, чтобы рассеять туман в голове, и шепчу:
— Маму.
Внезапно все меняется. Из коридора доносятся шаги, глухие шаги. Дверь распахивается с такой силой, что громко ударяется о стену.
— Развяжите их! — Голос прорезает туман. Сквозь ресницы я вижу, что там стоит он. В свете факелов кажется, что он буквально сгорает от гнева.
— Развяжите немедленно, — повторяет он с такой яростью, что даже здоровенный палач съеживается. Балле встает, с грохотом роняя свой стул, и уносится прочь из пыточной.
Подбегают два солдата и поспешно освобождают нас.
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Пoхоже, сработало. Я вошла в мир белого света, и никто больше не может причинить мне вреда. Я все еще слышу голоса, но теперь они звучат так же отдаленно, как и другие, которых я не понимаю.
— Развяжите их и обработайте раны.
— Но дон Алонсо, откуда мне было знать, что вы не в курсе?
Свечение начинает пропадать, когда я чувствую, как кто-то дотрагивается до моих рук и ног. Конечно, на этот раз прикосновения бережные, но я не хочу, чтобы меня кто-то трогал. Больше никогда в жизни.
— Не надо, — стону я.
А затем белый свет окончательно исчезает, я лежу в своей камере. Лола и сестры стоят вокруг меня. Квака сидит на коленях рядом со мной. Бесконечно заботливо и нежно она смывает кровь с моей ноги. На раны она накладывает мокрые повязки. Это приятно. Они успокаивают воспаления на коже.
Я не знаю, почему здесь так туманно, но мне все равно. Все закончилось, это главное. Я чувствую себя обломком корабля, качающимся на волнах после крушения.
— Держи, — говорит Квака. — Выпей.
Она подносит к моим губам фляжку, и я чувствую, как горькая жидкость попадает внутрь. Я узнаю вкус. Именно его я чувствовала, когда попала сюда. Я отворачиваюсь и с трудом отталкиваю ее руку.
— Это поможет от боли.
— Не хочу.
Подняв руку, я вызвала новую белую волну. Она стирает образы, которые причиняют еще больше боли, чем мои раненые конечности. Как я голая и беспомощная лежу перед теми людьми. Как они смотрят, не пытаясь это остановить.
— Сволочи, — слышу я яростный голос Лолы.
— Все, кроме него, — шепчу я. — Если бы он был там, этого бы никогда не случилось.
— Глупости. Среди них нет хороших людей. Все сволочи.
А Квака говорит:
— Когда боль прекращается, ты чувствуешь благодарность, так бывает, но вся их забота о тебе происходит в соответствии с протоколом, Май, он тоже их соблюдает. Им надо все записывать, никто не должен умереть. Ни во время пыток, ни после. Но с этого момента заботиться о тебе буду я. Потому что…
Ее слова растворяются в тумане.

– Пожалуйста, возвращайся, дорогая Одри-Май.
Тебя многим не хватает.
И мне тоже. Я люблю тебя, наверное, с того самого момента, когда впервые увидел в поезде. Честно, я не хотел ломать тебе жизнь, я просто переживал за тебя.
– Отодвинься немного, парень, мне надо закрыть штору. Далеко она или нет, посторонним подсматривать нельзя.

Я слышу шорох и дребезжание, всего на мгновение. Сразу после этого что-то теплое и влажное начинает скользить по моей коже заботливо, как будто меня лижет большой добрый пес. Гудки звучат четче, чем когда-либо.
Когда лизание прекращается, возвращается дребезжание, но только на мгновение.

– Теперь мы действительно движемся в верном направлении, она уже не так далеко. Когда я ее мыла, она реагировала на легчайшие прикосновения.
– Да, я тоже это заметил. Она изо всех сил старается вернуться.
– А ты прилежно все записываешь.
– Да, как бы тяжело это иногда ни было. Но ее история должна быть услышана. Это просто необходимо.
Уверена, я слышала этот голос прежде.

Квака все еще сидит рядом со мной.
— Что ты на меня так смотришь? — улыбаюсь я.
— Да просто, — улыбается она в ответ. — Как ты?
— Думаю, уже лучше.
Сквозь маленькие окна нашу камеру освещает солнце.
— Где все?
— Работают.
— Ах да, точно. — Я делаю глубокий вдох. — Хорошо, что ты здесь, Квака. И что ты знаешь, каково оказаться там… внизу. Хотя бы рассказывать не придется, что со мной было, ты и так понимаешь.
— Но как раз это и надо делать, надо рассказывать, — серьезно говорит Квака. — Если мы все будем молчать, никто не узнает, что именно происходит. Мы должны говорить, мы должны раструбить об этом по всему миру, Май. Собраться в большую группу и всем обо всем рассказать. Только тогда это прекратится. Может быть. Со временем.
Возможно, она права.
«Сейчас самое время рассказать ей о картах», — внезапно думаю я.
— Пожалуй, я могу тебе это рассказать, Квака, потому что скоро все и так выплывет наружу. Мария и правда забрала у тебя карты, но потом она спрятала их ко мне в постель. А затем привела Балле и еще кого-то в нашу камеру.
Квака смотрит на меня, выпучив глаза.
— И что было?
— Я сказала, что это правда. Что они мои. Но Салазар мне не поверил. Он заставил меня доказать это. — На губах у меня появляется улыбка. — Наверное, ты догадалась, какую карту я ему описала.
Квака не говорит ни слова. Она неподвижно сидит рядом со мной и с недоумением смотрит на меня.
— Я собиралась держаться этой версии, — грустно говорю я. — Ради тебя. Но вчера… Один человек спросил, не защищаю ли я кого-то, и я думаю… я сказала, что мы вместе нашли карты. В постели мертвой женщины. А потом, кажется, я упомянула твое имя. — Я умоляюще смотрю на нее. — Ты сможешь простить меня, дорогая Квака?
На долгое, долгое время воцаряется тишина.
— Тебе не за что извиняться, — наконец отвечает она. — В конце концов, это были мои карты. Достаточно того, что ты…
Два или три раза ей приходится откашляться, прежде чем она находит в себе силы продолжить. Она придвигается чуть ближе и гладит меня по волосам.
— Никто никогда не делал для меня ничего такого. Спасибо, дорогая Майте. Спасибо, спасибо тебе.
Я знаю, что она будет гладить меня по волосам, пока я не засну. Где-то далеко-далеко звучит музыка, прекрасная музыка. Гудки плавно уходят на задний план. Мне кажется, будто я парю.

– Как думаешь, это ее встревожит?
– Нет, конечно, нет. Только взгляните, ей это нравится, она успокаивается.
– Я играл для нее эту мелодию, когда она ложилась спать. Но теперь…
– Все будет хорошо, я уверен.
– Спасибо… Ты хороший парень. Ей с тобой повезло.

Вдруг в нашей камере оказываются солдаты. Солнце зашло; должно быть, уже вечер. Но вечер какого дня? Мне кажется, я спала очень долго.
До этого момента Квака по-прежнему сидела рядом с моей кроватью, но вот она встает. Она протягивает Лоле миску с мокрыми повязками.
— Давай теперь ты, Ло.
Затем она подходит к стражникам и говорит:
— Пожалуйста, не связывайте меня. Я сама пойду с вами.
Солдаты смотрят на нее в изумлении.
— Дамочка, тебя совесть замучила? — веселится один. — Не переживай, мы здесь лишь для того, чтобы объявить о визите высокопоставленного гостя. Да посмотреть, достаточно ли прилично вы все одеты.
Он открывает дверь, и входит Салазар. Лола и сестры отскакивают назад. Квака, как защитница, встает передо мной, сложив руки на груди и твердо расставив свои короткие ноги.
— Я пришел узнать, как у тебя дела, — говорит он, выглядывая из-за Кваки. — И выразить тебе свои соболезнования.
Я хочу подняться, но он жестом показывает, чтобы я не вставала.
— Этого не должно было случиться, — говорит он. Четыре пары глаз враждебно смотрят на него.
— Вы же сами этого хотели, — неожиданно отчетливо отвечаю я.
— Нет, — говорит он, сделав небольшую паузу. — Я против пыток; они жестоки и почти всегда приводят к недостоверным признаниям. Я сказал это тогда, потому что считал маловероятным, что Балле позволит пытать прекрасную Марию. Она с ним… — Он хмурится и не заканчивает мысль. — Но я надеялся, что до нее дойдут слухи о моем предложении и она откажется от своих слов. — Он смотрит сверху вниз, прямо мне в глаза. — Прости. Это было глупо.
— И опасно, — говорит Квака.
Он молча осматривает мои раны.
— Да, погляди хорошенько, — шипит Лола. Она выглядит так, будто у нее вот-вот случится приступ гнева.
— Хорошая новость, — говорит наконец Салазар, — это то, что теперь тебя точно оправдают. Оправдательный приговор ad cautelam[34], на основании разумного сомнения[35]. Я уже написал свое заключение в трибунал.
— А они так и послушаются? — язвит сестра-плевака.
Салазар поворачивает голову в ее сторону, быстро кивает, здороваясь с ней, как будто не замечал ее до этого, и спокойно отвечает:
— Абсолютно. Безо всякого сомнения.
— Ах да? И с чего бы это? — спрашивает Квака. Теперь мои сокамерницы стоят передо мной полукругом. Воинственные и бесстрашные.
— Было нарушено довольно много правил, — объясняет Салазар. — Во-первых, допрос под давлением — пытка — требует единогласного решения трибунала. Его не было, потому что я голосовал против. Поэтому приговор должен был быть передан в Верховный совет для принятия окончательного решения.
Сестры фыркают.
— Кроме того, на допросах под давлением должны присутствовать все инквизиторы. Этого тоже не произошло — второе нарушение правил. Поэтому для многих будет очень болезненно, если Верховный совет все же рассмотрит этот вопрос повторно. А так и будет, если трибунал не согласится с моим заключением.
Квака делает шаг вперед. Теперь она находится так близко к Салазару, что может дотронуться до него.
— А как же карты? — с достоинством спрашивает она.
Салазар улыбается.
— Госпожа, я понимаю, к чему вы клоните. К сожалению, откуда взялись карты, навсегда останется для нас загадкой. Если инквизиция выполняла свою работу должным образом — а мы уверены, что так оно и было, — то невозможно, чтобы заключенный тайно пронес личные вещи в свою камеру после обыска. Поэтому я советую трибуналу окончательно оставить вопрос с картами.
— Навсегда? — нетерпеливо спрашивает Квака.
— Навсегда.
Он идет к двери, но у меня остался один вопрос: — А Мария? Как она?
— За ней ухаживают сестры-клариссы, — отвечает он. — Она отказалась от всех своих обвинений, и теперь ее могут привлечь к ответственности за дачу ложных показаний, но до этого вряд ли дойдет. Ее рвение в вопросах веры до сих пор высоко ценится кое-кем. Как и ее красота.
Затем, быстро поклонившись, он уходит.
— Подонок! — кричит плевака ему вслед.
Но Квака продолжает долго смотреть на дверь, и, даже когда она возвращается к нам, мы видим, насколько она поражена.
— У него доброе сердце, — ошеломленно произносит она.
Впервые после приезда в Логроньо я чувствую, что могу спать спокойно и беззаботно. Кажется, я уже почти сплю.
Не веря в происходящее, я вижу, как в тумане исчезают сначала сестры, потом Лола и, наконец, Квака.
У меня больше ничего не болит. Шум в ушах больше не раздражает, а скорее напоминает о море в хорошую погоду.
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Я больше не понимаю, где я. Я заблудилась в мире, который иногда вроде бы и узнаю, но это чувство постоянно пропадает. Чем дольше я хожу и ищу, тем больше предметов теряется, как будто я попала на рисунок, который медленно стирают. То, что остается, постоянно видоизменяется. Например, была деревянная лестница, широкая, с резными листьями и цветами на перилах, но когда я начала подниматься по ней — не касаясь ступеней, что тоже было странно, — она стала узкой и окрасилась в желтый.
Возможно, это все из-за голоса. Сначала я подумала, что со мной говорит Бог, что это Он читает из великой книги смертных, но теперь мне кажется, что этот голос я уже слышала прежде, хоть и не знаю где. Он лишь перечисляет имена, снова и снова одни и те же, которые кажутся мне странными и незнакомыми. Оскар Лопес. Вард Лейдеман. Элли Вохелзанг. Альдо и Пабло Патс. Танги Вермейр. Одри Патс.
Иногда голос рассказывает истории. Например, о девушке в поезде. Когда я впервые услышала, как он произносит это слово — поезд, — для меня это был лишь набор звуков, как будто что-то шипит. Теперь я понимаю, что поезд — это большое транспортное средство, хотя не помню, как и когда я это узнала. Осознание пришло внезапно, и в тот же миг это простое сочетание звуков уступило место образу: повсюду люди, повсюду шум.
Когда я открываю глаза, я вижу белый свет, он ослепляет, так что мне тут же приходится закрывать их снова. Это рай, думала я вначале, когда верила, что со мной говорит Бог. Теперь я в этом не уверена.
Я перестала размышлять, потому что, стоит мне об этом подумать, стук в голове усиливается.
Вот бы этот шум исчез, особенно резкие металлические звуки, но и голоса тоже, громкие высокие голоса. И эти непрекращающиеся гудки, которые звучат так близко, что иногда кажется, будто они раздаются в моей собственной голове.
Я уверена, что когда-то здесь было большое здание, окружавшее площадь. Сначала с рисунка стерлась она. Я было подумала, что ее накрыло слоем снега, что из-за этого она кажется стертой, но по снегу можно ходить, а по стертой площади — нет, как я обнаружила. Ты все идешь и идешь, но все вокруг белое, и ты не можешь никуда убежать, а лишь возвращаешься туда, где осталось несколько стен. Вот стена с той ужасной маленькой дверью, единственной, которая уцелела. Я не могу смотреть на нее без того, чтобы на глаза наворачивались слезы, а сердце болезненно колотилось.
Это очень странно — ходить по пустеющему миру, но при этом приятно. Сейчас это место немного напоминает песчаный берег наутро после сильного шторма. Здесь так чисто и пусто. По светлому небу плывет одно-единственное облачко, которое не значит ровным счетом ничего.
Вард Лейдеман. Элли Вохелзанг. Танги Вермейр. Одри Патс.
Сегодня присутствуют. Точно, наверняка это школьный учитель. Но сами имена… Они кажутся мне смутно знакомыми, они приятно звучат, но откуда я знаю их? Это мои одноклассники?
Неважно, это не мешает. Все в порядке, и, кроме того, от мыслей болит голова. Мысли заставляют море шуметь громче, настолько громко, что это перестает быть приятным. Гудки усиливаются, кричат, как электронные чайки. Электронные… Еще одно из тех чудесных слов, которые прилетают ко мне издалека. Слово приземляется ко мне на плечо, как будто знает меня. Рядом, на руке, сидит другое слово, которое я слышала уже тысячу раз: Одри. Как бабочка с трепещущими крыльями. Я держу руку неподвижно, боясь, что она вот-вот упорхнет. Одри…
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Oслепляющий свет. Глазам опять было больно, но на этот раз я стояла на своем.
Мне нужно знать, нахожусь я на небесах или где-то еще.
Я пыталась посмотреть сквозь ресницы, защищая глаза от яркого света, но не могла нормально двигать веками, казалось, что они закреплены булавкой, воткнутой прямо в мозг.
Я удивилась, увидев рядом с собой черную букву «А» на белом фоне, а следом — букву «Т».
У меня пересохло во рту. А рука… Пластыри стягивали кожу. Какие-то белые пластыри, незнакомая кровать. Может, я в той психиатрической клинике?
— Ты меня слышишь, Одри?
Я тут же узнала голос. Часами, днями напролет он говорил со мной, вдруг вспомнила я. Но кто это?
— Одри? — повторил голос. И продолжил нерешительно: — Майте? Одри-Май?
Одри-Май…
Я закрыла глаза и ждала видений, которые, несомненно, должны были появиться. Я услышала шаги. Они приблизились и остановились рядом с моей кроватью.
— Мы собираемся разносить еду, парень. Может быть, ты тоже чего-нибудь хочешь?
— Да, спасибо, — ответил голос.
Стук колес, движение у моей кровати, звон металла.
— Приятного аппетита.
Я уловила пряный аромат. Мне стало любопытно, но и страшно. Я скучала по своим сокамерницам.
— Давай же! — сказал голос рядом с моей кроватью. — Ты еще не была так близко. Давай, моя дорогая Одри-Май!
Свет резко и больно ударил в глаза, но я должна была узнать. Еще одна буква, которую я увидела, — это была «W», стоящая перед двумя другими. Человек в кофте с буквами наклонился ко мне, он был совсем близко. Я чувствовала его тепло, слышала его дыхание. А потом я прочитала слово целиком: Watchdog.
— Ты Танги из поезда, тот индеец из поезда, — прошептала я. Говорить было трудно, горло опухло и пересохло.
— Уже не совсем, взгляни.
Мои глаза скользнули по буквам вверх, к лицу. Те же скулы, те же глаза, но где же хвост? Через всю его бритую голову проходила огненно-красная полоса.
— С возвращением, дорогая Одри-Май, — тихонько сказал он. — Я знал, что ты вернешься. Я все это время знал.
Я не могла оторвать взгляда от красной полосы на его черепе.
— Это всего лишь камень, — объяснил он. — Вот тебя ударила копытом полицейская лошадь, это гораздо серьезнее.
А где? Я хотела потрогать голову, но что-то не давало мне пошевелить рукой.
— Погоди, — сказал он. — Ты лежишь на трубке от капельницы. Дай, сейчас уберу.
Я взволнованно прикоснулась к лицу. Подбородок болел, но был целым. На правой щеке я почувствовала твердые швы, здесь было больнее.
— Осторожно, — предупредил индеец.
Толстая линия боли тянулась от щеки, через правую бровь и до середины черепа. На протяжении всего пути я чувствовала жесткие нити. Даже там, где…
— Куда делись мои волосы?
— Не переживай. — Он взял мою руку и осторожно провел ею вдоль швов. Я почувствовала короткие мягкие волоски. — Они вырастут, Одри. Это займет некоторое время, но все будет хорошо.
— А что с этим? — Я осторожно высвободила руку и провела указательным пальцем по линии боли.
— И это тоже пройдет. Они хотели сами тебя прооперировать, но твой отец не позволил им. К нему специально прилетал человек из Голландии, из этих смазливых телезвезд, но они говорят, что он хороший хирург, даже здесь его знают. Через несколько месяцев все будет…
— Идеально, — прошептала я. — Его сын тоже был здесь?
— Его сын? Нет, а что?
— Просто… Не важно.
Я устала говорить. Я опустила руку обратно на белую простыню, пытаясь осмыслить его слова. Лошадь. Воспоминания о демонстрации потихоньку возвращались.
— Насколько плохо я выгляжу?
— Ты все еще похожа на шедевр абстракционизма, но это уже гораздо лучше, чем дней десять назад. Тогда полотно было по-настоящему колоритным.
Десять дней назад…
— Я что, так долго здесь лежу?
— Тринадцать дней, если быть точным. Ты вообще ничего не помнишь?
Думать больно.
— Только то, как я стояла на той площади. И что был огонь.
— Да уж, не повезло тебе. Ты оказалась прямо между силовиками и группой бунтовщиков, когда те начали кидаться камнями и коктейлями Молотова. Мы с Флинном стояли на трибуне рядом со сценой и видели, как все произошло. Точнее, Джефф из Би-би-си заметил, как ты падаешь. «Ей крышка», — сказал он. Ну, и мы полезли вниз, чтобы вытащить тебя оттуда. Потому что ты лежала и не думала уходить. Увы, лошадь нас опередила. Но тебе все равно повезло, как говорят врачи. С тем же успехом ты могла умереть.
Я снова погладила себя по искалеченному лицу. Я почему-то надеялась, что на этот раз все окажется не так плохо, но чуда не произошло.
— Здесь есть зеркало?
— Давай попозже, — уговаривал он.
— Нет, я хочу увидеть сейчас.
Танги улыбнулся.
— Квака была права, такой уж ты человек. На, посмотри.
Он сфотографировал меня на свой телефон. Фотография была маленькой и видела я еще недостаточно четко, но этого хватило, чтобы понять, что все плохо.
— А как моя нога? Там тоже рана?
Он на мгновение закрыл глаза, словно от боли.
— Это произошло, слава богу, только у тебя в голове.
— Но с ней и Квакой все было по-настоящему. Так ведь? Это же не просто сон?
— Однажды это и правда случилось, — сказал он. — И их не забудут. — Он похлопал по ноутбуку, лежащему рядом с ним. — Я все записал — каждое твое слово.
— Все? Правда все?
Он кивнул.
— Для тебя и всего остального мира.
Я заметила, что улыбаться тоже больно.
— Так это ты все время сидел у моей кровати?
— Первое время нет, сначала врачи не разрешали, а потом — да. — Он дотронулся до моей руки, и мне показалось, что наши руки давно привыкли друг к другу.
Странное чувство: человек, которого я едва знала, так долго не отходил от меня, в то время как я ужасно выглядела и к тому же ничего не делала для того, чтобы ему понравиться. И он чувствовал, понимал, как важна для меня история Майте.
— А чем ты занимался весь день? — поинтересовалась я.
— Само собой, много писал. И иногда рассказывал тебе о том, что думаю, о…
— О жизни и типа того.
— Да, верно, — удивленно ответил он. — А в перерывах читал книги, которые дал мне Оскар. Эти две, — он указал на те, что лежали у меня на тумбочке, одна — в красном, другая — в черном переплете, — мне особенно понравились. Это книги про Салазара. Он действительно существовал, Одри, и Квака права: у него доброе сердце.
Меня снова поразило, насколько спокойно и легко стало на душе. Как на берегу моря после сильного шторма. Перламутровый свет. Ни облачка на небе. Ни Кваки, ни Майте, никого.
Внезапно я почувствовала сильную усталость.
Танги это заметил.
— Поспи немного, — сказал он. — А я пока схожу к врачу и твоим родным, скажу, что ты очнулась. Хотя, конечно, стоило сделать это сразу… Вернусь, как только смогу.
— Родным… — пробормотала я сквозь сон. — Ты имеешь в виду… дедушку с бабушкой?
— И твоего отца. Они с Пабло остановились в Арройябе. Анна тоже приезжала, но она уже вернулась домой. И Элли позвоню, она уже дней десять живет у Оскара.
— Так… ты всех знаешь? И они тебя тоже?
Танги встал. Улыбаясь, он посмотрел на меня сверху вниз.
— Твоя бабушка сделала мне расклад на картах. Иногда она приносила мне еду: мясо, фрукты и самый вкусный хлеб в моей жизни. Твой дедушка много рассказывал мне о прошлом. О твоей маме, о музыке, как он играл для тебя, о том, какой ты была в детстве. Я даже познакомился с Джино, которого он однажды втихаря сюда пронес. А Элли… Для меня старовата, а то, конечно… Она договорилась, чтобы меня положили рядом с тобой, и показала некоторые приемы, чтобы ты скорее очнулась. С Пабло я рисовал и играл в разные игры. И говорил с ним о любви.
— Говорил о любви?
— Ага, о моей и о его. Он влюблен по уши, и, к счастью, это взаимно. Мне-то еще предстоит это выяснить, но он уверен, что и у меня все будет отлично.
Ай. Пожалуй, пока не стоит улыбаться.
— А отец?
— Сказал, что поддержит «Сторожевого пса». Бог мой, как же он тебя любит.
Он уже был в дверях, когда я его позвала:
— Танги?
— Да?
— Твоя новая прическа мне нравится больше.
— Твоя тоже великолепна, — улыбнулся он.

Амстердам
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Два месяца назад я стояла на том же месте. Хорошо помню, как я нервно ждала, пока кто-нибудь откроет дверь. И как считала Варда глупым, старым, плохо одетым занудой, а желтую лестницу на его этаж — обшарпанной и унылой. Как сильно я боялась, сильнее, чем отдавала себе отчет, это я тоже прекрасно помню.
Сегодня город не преподнес мне никаких неожиданных сюрпризов. Никаких полицейских в церемониальных инквизиторских мантиях. Никакого Хуана де Балле Альварадо, похожего на ворона, по словам Оскара, самого фанатичного охотника на ведьм, которого когда-либо знала Испания. Я все еще ощущаю спокойствие и умиротворение, хотя голова у меня забита школьной программой: «Марикен из Неймегена», тоталитарные режимы XX века, Спиноза, прерафаэлиты.
Плюс, дома, конечно, тоже традиционно капают на мозг, но, если мне совсем не хочется чего-то делать, достаточно осторожно пощупать свой шрам, и родители умолкают. Довольно удобно, хотя обычно я прямо и спокойно говорю им, что думаю по тому или иному поводу. Это стало реально, потому что мой отец, упрямый, как осел, Альдо Патc, который все всегда знает лучше всех, в последнее время прислушивается ко мне. А иногда — в общем-то, довольно часто — он смотрит на меня с такой противной улыбочкой еще до того, как я закончу говорить.
— Что смешного? — спросила я, когда он сделал так в первый раз. И он ответил лишь:
— Ты так повзрослела.
Даже в моих отношениях с Анной дела идут лучше, хотя она все еще иногда шипит на меня, если я не пляшу под ее дудку, и говорит, что я избалованная маленькая ведьма. Но теперь Пабло чаще бывает дома, и, к счастью, она настолько занята, что на меня у нее не хватает времени.

Звонок сработал? Или нет?
Как раз в тот момент, когда я собиралась нажать на кнопку еще раз, я услышала приближающиеся шаги. Дверь резко открылась, и я не успела опомниться, как оказалась на большой груди Элли.
На секунду. Затем она схватила меня за плечи и держала так, вытянув руки и внимательно разглядывая меня.
— Ты хорошо выглядишь, — с удовлетворением заметила она. — Ничуть не хуже, чем когда я впервые увидела тебя. А как быстро у тебя отрастают волосы!
— Ты тоже хорошо выглядишь, — сказала я. На ней была длинная сине-белая юбка из ткани, из которой бабушка шьет чайные полотенца, а сверху — джемпер «Десигвал» с практически всеми оттенками между бирюзовым и фиолетовым. Это я рекомендовала ей эту марку.
— Да? Тебе нравится?
— Вообще отлично.
— Не слишком пестро с этой юбкой в придачу?
— Нет, тебе идет. То что надо.
Она обняла меня, и мы вместе поднялись по лестнице.
— Я рада, что ты здесь, — сказала я.
— Ты же сама попросила, да?
— Ага, но ты могла отказаться.
На желтой лестнице нам пришлось пойти друг за другом.
— Я тоже хотела увидеться, — сказала она. — Но, думаешь, сеанс гипноза — это хорошая идея после всего, что ты пережила?
— Но ты же проведешь его? — спросила я с беспокойством.
Раздалось скромное покашливание, и я увидела Варда. Он ждал наверху: ничуть не изменился, конечно, все та же симфония бежевого и серого.
— Я предлагаю обсудить это втроем, — сказал он. — Здравствуй, Одри, как же я рад снова тебя увидеть, целую и невредимую.

В его кабинете тоже ничего не изменилось. Да и с чего бы? В конце концов, из всех присутствующих только я путешествовала во времени. Я опустилась в знакомое белое кресло и положила свой телефон на маленький столик, рядом с коробкой салфеток.
— Телефон, который изменит мир, — серьезно сказал Вард.
Только это, ничего о том, чтобы выключить его или типа того. Может быть, он понял по моему лицу, что теперь мной не покомандуешь? Что отныне я сама принимаю решения?
— Элли подробно рассказала мне о соображениях Оскара, — сказал он, сильно нахмурив брови. — Мне жаль, что я не смог быть там, но ты же понимаешь, практика…
Цок-цок-цок-цок, с его ручкой все в порядке.
— Скажи мне, как ты себя чувствуешь сейчас?
У Элли, наверное, предки — англичане: сразу же, как мы поднялись, она принялась заваривать чай. Поставила каждому из нас по чашке, а сама села на черную кушетку. Она смотрела на меня — не менее серьезно, чем Вард.
Черт. Я представляла себе это совсем иначе. Мы должны были выпить чего-нибудь (в смысле чаю) за счастливый конец, и я бы бодро рассказала им, как хорошо идут у меня дела, что после больницы со мной не происходило ничего странного, а потом я бы уверенно легла на эту кушетку. Просто чтобы убедиться, что ни Майте, ни кто-то другой не спрятался где-нибудь в дальнем уголке моей головы. И все бы закончилось; мы могли сердечно попрощаться, и я бы жила дальше, как ни в чем не бывало.
Как ни в чем не бывало.
Я почувствовала приступ слабости и головокружение. Я боролась со слезами как сумасшедшая. Вард пододвинул свой стул поближе.
— Расскажи. Что ты сейчас чувствуешь?
Но я могла лишь бешено трясти головой. Может, глоток чая поможет?
Дрожащими руками я взяла чашку. Половину пролила на себя. Элли забрала у меня чай и протянула салфетку.
Я подошла к окну и прижалась лбом к стеклу.
Прохлада помогла. Постепенно самообладание вернулось.
— Мне уже получше, — прошептала я, стоя там и прокручивая в голове тысячи воспоминаний. Смертельная усталость навалилась на меня.
Элли подошла ко мне. Я попыталась оттолкнуть ее, но ей было все равно, хочу ли я, чтобы она прикасалась ко мне, или нет, и она обняла меня. Другой рукой она гладила меня по волосам. Как бабушка. Как Квака. Очень мягко она разрушила стену, которую я хотела построить вокруг себя. Все вырвалось наружу.
— Это все из-за этих чертовых лекарств, из-за них у меня больше нет видений. О, как мы счастливы, Одри вернулась, Одри снова нормальная, да здравствует Одри! Можешь забыть о том, что было, больше не думай об этом, милая. Как будто там были только страх и боль. Черт, это была моя жизнь! Там была Квака, там была мама.
— Ты скучаешь по ним, — тихо сказала Элли.
— Конечно, скучаю! Майте думала, что со мной она в безопасности. А сейчас? Где она? Что случилось с ней и с Квакой?
Слезы текли рекой. Я торопливо вытерла сопли тыльной стороной ладони. Да и наплевать, случались со мной вещи и похуже.
Мне пришлось сделать три глубоких вдоха, прежде чем я снова смогла говорить.
— Я так хочу увидеть ее хотя бы раз. Не быть ею, а увидеть ее. Мы с ней так же похожи, как с мамой? Мы родственники и поэтому она пришла ко мне? Или это я, только в прошлом?
— Не думаю, что еще один сеанс даст ответы на эти вопросы, — сказала Элли. — И дорогая, если тебе интересно мое мнение…
— Но мне оно неинтересно, — яростно воскликнула я. — Что ты знаешь об этом? Она была у меня в голове, а не у тебя.
Была. Это слово эхом отдавалось в ушах. Вард и Элли молча смотрели на меня.
Я просто села обратно в кресло. Потребовалось целых четыре платка, чтобы вернуть себе приличный вид. Когда я закончила, Элли вытерла еще немного туши кончиком салфетки.
— Ты ведь и сама это понимаешь, правда? — спросила она.
Я не могла кивнуть, так как должна была держать голову прямо.
— Да, с того момента, как я снова по-настоящему проснулась, я снова стала собой, то есть Одри. Но я так надеялась… — Я пожала плечами. — Ну, ты понимаешь.
Элли подвинула ко мне табурет. Она взяла мою руку в свои, которые были гораздо теплее.
— А еще мама, — прошептала я. — Мне так ее не хватает. Впервые в жизни.
— Ты уверена в этом? — спросил Вард. — Я имею в виду, что ты раньше по ней не скучала?
И тут я осознала, что теперь я почти ни в чем не уверена. Внутренний голос сказал: «С помощью своего меча, то есть разума, королева справилась с трудностями. Поэтому на карте она смотрит вправо, в сторону будущего, она освободилась от бремени прошлого».
Квака, затеплился во мне огонек надежды. Теперь она со мной. Но нет, это было совсем другое чувство. Просто воспоминание, обычное воспоминание.
— Нет, — ответила я Варду. — И не только в этом. Все, в чем я была уверена, теперь кажется другим. Как устроен мир, зачем нужна Церковь, кто я такая, то есть кто я на самом деле. Вы можете… то есть можно я попытаюсь это выяснить с вашей помощью?
— Я к твоим услугам, — ответил Вард.

В это мгновение раздался звонок.
Вард посмотрел сначала на таймер, а затем на Элли.
— Ты кого-нибудь ждешь?
— Наверное, это мой парень. — Я знала, что у меня покраснели и опухли веки — у меня даже нос раздувается, когда я плачу, но мне было все равно. — Я сказала, что он может приехать за мной. Мы сейчас пойдем на семинар по высоким финансам.
Элли сперва потеряла дар речи, а затем спросила:
— Значит, голубая мечта разбогатеть на пару с Александром никуда не делась?
Вард тем временем нажал на кнопку домофона. Он приоткрыл дверь, и я услышала тяжелые шаги с желтой лестницы.
И тут в кабинете Варда появился Танги — такой сильный, такой живой, такой настоящий. Прошло четыре часа с тех пор, как я видела его в последний раз, поэтому мне очень нужно было прикоснуться к нему, заглянуть в его глаза, почувствовать его губы на своих.
Когда мы неохотно отпустили друг друга, я повернулась к Варду.
— Знакомьтесь, это Танги, — представила я его с гордостью.
Элли прошла мимо меня и обняла Танги, как сына. Я бы не удивилась, если бы они оказались родственниками, они немного похожи.
— Мальчик мой, как же я рада снова тебя увидеть. — Она провела указательным пальцем по шраму у него на правом виске. — Ты в порядке? Голова больше не болит?
Затем она посмотрела на Варда.
— Это он, — сказала она почти с такой же гордостью, как и я. И снова развернулась к нам. — Семинар по высоким финансам?
— Если в них будут разбираться только плохие парни, то в мире ничего не изменится, — с улыбкой сказал Танги. — Но не волнуйся, Элли, Watchdog, ваш «Сторожевой пес», никуда не денется и продолжит свои беспристрастные расследования.
— В следующем году мы вместе поедем снимать документальный фильм о процессах над ведьмами, сначала в пещерах Сугаррамурди, а потом в Логроньо, — сказала я, прижимаясь к высокому Танги.
— А затем проведем параллель с современными тюрьмами, в Гуантанамо и на Ближнем Востоке, где люди исчезают так же бесследно, как и в подземельях инквизиции в те времена, — дополнил он.
— И где людей до сих пор пытают, — добавила я. От этого слова у меня до сих пор мурашки по коже.
Танги обнял меня и тихонько погладил по голове, там, где волосы все еще были немного короче, он делал так уже тысячу раз.
— И мы остановимся у бабушки и дедушки Одри, вместе с Флинном и Джоанной.
— Флинна я встречала, но кто такая Джоанна? — с любопытством поинтересовалась Элли.
— Моя лучшая подруга, — объяснила я. И, подмигнув Танги, добавила: — А с недавних пор — и Флинна тоже.
— Да, бедный парень просто без ума от нее. Но пойдем, нам пора, солнце, иначе опоздаем.
Я схватила пальто, поцеловала Элли и, немного поколебавшись, Варда тоже. И мы с Танги ушли, держась за руки. Даже на узкой желтой лестнице мы не отпускали друг друга.
Неожиданно Вард крикнул мне вслед:
— Ты ничего не забыла?
Улыбаясь, он помахал мне телефоном.

Послесловие

Испанская инквизиция была могущественным и страшным учреждением, которое стремилось бороться со всеми формами ереси, то есть всем, что противоречило учению Римско-католической церкви.
Хуан де Балле Альварадо, Алонсо Бесерра-и-Олкин и Алонсо де Салазар-и-Фриас были инквизиторами на грандиозном аутодафе, которое состоялось в Логроньо 6 ноября 1612 года. Аутодафе (буквально: «акт веры») — это публичный ритуал, в ходе которого осужденные еретики подвергались наказанию, иногда в форме сожжения. Ни до, ни после испанская инквизиция не преследовала так много людей за колдовство, как во время тех страшных баскских процессов над ведьмами.
То, что массовым преследованиям ведьм был положен конец, — во многом заслуга Салазара, который использовал довольно прогрессивные для своего времени методы ведения расследования. Он тщательно проверял все показания ведьм и информацию о них и не позволял выносить обвинительный приговор без веских доказательств.
В одном забытом испанском архиве датский профессор Густав Хеннингсен нашел большое количество личных отчетов Салазара. Используя эти записи в качестве отправной точки, он написал две книги о Салазаре и его времени: The Witches Advocate («Адвокат ведьм») и The Salazar Documents («Документы Салазара»). В них перечислены все имена ведьм, которые были сожжены или подверглись иному наказанию в 1612 году. Имя Майте Сансин в них не фигурирует, но ведь она была оправдана. Существовала ли она вообще? Не исключено.
Испанская инквизиция была упразднена в 1834 году. Инквизиция в Риме, которая находилась в прямом подчинении Папы Римского, просуществовала до 1965 года.

Примечания

1 Менейер (нид. meneer) — вежливое обращение к мужчине в Нидерландах.

2 Хабит — облачение монаха-францисканца. Состояло из съемного капюшона, манто из грубого сукна, а также веревочного пояса, к которому привязывали четки.

3 Акеларре (баск, akelarre — «козлиный луп») — баскский и испанский термин, обозначающий место, где ведьмы проводят свои встречи и ритуалы; также употребляется в качестве обозначения для самого шабаша.

4 «У тебя найдется минутка для меня?» (нид.) — песня из репертуара голландского певца Франса Бауэра.

5 Карел Аппел (1921–2006) — знаменитый нидерландский художник, один из основателей авангардной группы «КОБРА», разработавший свою версию абстрактного экспрессионизма.

6 «Альберт Хейн» (нид. Albert Heijn) — популярная сеть супермаркетов в Нидерландах.

7 Триктрак — старинная настольная игра, по сути короткие нарды.

8 Ужин (исп.).

9 «Хема» (нид. НЕМА) — нидерландская сеть универмагов.

10 «Элипсос» — поезда-отели, курсирующие между Францией и Испанией.

11 Occupy Wall Street — «Захвати Уолл-стрит» (англ.), массовое протестное движение начала 2010-х гг. Основная форма протеста — городские марши, сопровождавшиеся блокировкой проходов к общественно значимым местам и организацией палаточных лагерей. Podemos — «Мы можем!» (исп.), левая политическая партия в Испании, основанная как аналог Occupy Wall Street.

12 «Бейенкорф» (нид. De Bijenkorf) — сеть крупных фешенебельных универмагов, главный из которых находится в Амстердаме на площади Дам.

13 Вокзал Аустерлиц, пожалуйста (фр.).

14 Нет, он ошибся. ‹…› Вокзал Монпарнас, месье (фр.).

15 Первый, второй или третий? (фр.)

16 Простите? (фр.)

17 Зал Осеан, Пастер или Вожирар? (фр.)

18 Сдачи не нужно (фр.).

19 Спасибо, мадемуазель (фр.).

20 Благодарю, мадам (фр.).

21 Вы опоздали. ‹…› Пожалуйста, предъявите билет (англ.).

22 Прямо сейчас вы, вероятно, предпочтете сесть на этой стороне. А Лиза пересядет к маме, да, моя дорогая? (англ., исп.)

23 Просыпайся! (исп.)

24 Золотая карета — экипаж, в котором нидерландские монархи прибывали в парламент в день открытия сессии. В 2022 году король Виллем-Александр отказался от ее дальнейшего использования.

25 День королевы — национальный праздник Нидерландов, отмечается в день рождения монарха. В 2013 году был переименован в День короля, поскольку королева отреклась от престола в пользу своего сына Виллема-Александра.

26 Чуррос — традиционный испанский десерт, своеобразный фаст-фуд: палочки из заварного теста, обжаренные в большом количестве масла.

27 «Занимайтесь любовью, а не деньгами» (англ.) — один из лозунгов движения «Захвати!» (англ. Occupy). Отсылка к антивоенному лозунгу противников войны во Вьетнаме: Make love, not war — «Занимайтесь любовью, а не войной» (англ.).

28 Имеется в виду маска Гая Фокса, символ международного социально-политического движения Occupy — «Захвати!».

29 Lost Generation — «потерянное поколение» (англ.).

30 Делитесь и объединяйтесь! ‹…› Девяносто девять процентов только что пробудились (англ.).

31 Челси Элизабет Мэннинг, урожденная Брэдли Эдвард Мэннинг — американская общественная и политическая деятельница.

32 Мы только что пробудились! (англ.)

33 Гаррота — орудие пытки и смертной казни путем удушения, применявшееся в Средние века в Испании и Португалии.

34 С предупреждением (лат.).

35 Стандарт «за пределами разумных сомнений» означает, что в достоверности факта виновности обвиняемого не должно остаться разумных сомнений.
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